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I. Прощальное выступление цирка Струцкого

Тигры выходят на арену один за другим.

Мягкими бархатными лапами они бесшумно ступают по песку.

Их жёлтые стеклянные глаза глядят прямо перед собой.

Из-за круговой решётки зрители напряжённо следят за каждым их движением.

Но для тигров публики словно бы и нет. Они на неё и не смотрят. Единственное для них человеческое существо сейчас — женщина в центре арены, женщина в золотом чешуйчатом платье, усыпанном разноцветными блёстками.

Её зелёные глаза светятся так же, как и у тигров. Только взгляд у неё властный и жестокий, а звериный — выражает привычную безнадёжную покорность.

Взгляды скрещиваются, женщина и звери ведут немой, только им одним попятный разговор.

Пронзительный взор укротительницы заставляет зверей потупиться. В её вытянутой руке покачивается хлыст с шёлковой кисточкой на конце. Хлыст указывает каждому его место:

— Тебе сюда!.. Тебе туда!.. А тебе туда!.. И тигры, мягко пружиня лапами, помахивая тяжёлыми длинными хвостами, послушно разбредаются по местам.

Вокруг манежа стоят огромные деревянные шары — шесть с одной стороны, шесть с другой.

Подойдя к шару, тигр пробует его лапой. Потом легко и плавно вскакивает на него и усаживается, как кошка на столбе у ворот. Поджидает других, шевеля колючими усами, позёвывает, обнажая белые клыки и алое нёбо.

Лёгкая дрожь пробегает по сердцам зрителей. Все невольно представляют себе, как эти мощные острые клыки, эти лапы со стальными когтями разрывают, как воробушка, женщину в золотом чешуйчатом платье с разноцветными блёстками.

Но мисс Эллиан, так зовут дрессировщицу, улыбается. Мисс Эллиан невозмутимо улыбается.

Одна среди зверей. Безоружная. Никакой защиты, кроме хлыста с шёлковой кисточкой. И жёсткого взгляда зелёных глаз.

Но этого достаточно, чтобы превратить дюжину бенгальских тигров в больших покладистых кошек.

— Вся сила укротительницы в её взгляде! — объясняет внучке пожилой господин, сидящий в первом ряду, у самой решётки.— Если взгляд хоть на миг ослабеет, если звери почувствуют, что человек отвлёкся или струсил, они набрасываются на него и...
— Я боюсь! Не говори так... Мне страшно! — шепчет девочка, прижимаясь к деду.
— Шшш! Тише... 
Наступает тишина.

Белокурая девочка тесней прижимается к деду, сердце у неё колотится.
Двенадцать бенгальских тигров, сидя на деревянных шарах, напряжённо ждут повелений укротительницы.
Сверху, из-под купола цирка, льётся ослепительный электрический свет. Две тысячи человек, сойдясь плечом к. плечу, замерли, как на фотографии.

Пёстрый народ собрался в цирке: старики и женщины, родители и дети, учителя и школьники. Разделяли их только ряды скамеек да цены билетов. Одним полагалось стоять высоко на галёрке, другим — сидеть в самом низу, у решёток, в креслах, обитых малиновым бархатом.
Зрители забыли теперь о своих каждодневных делах и заботах, будничных радостях и огорчениях, все, как один человек, глядели они на арену.

Кому не приходилось на улице шарахаться от неожиданного тявканья какой-нибудь собачонки с хвостом закорючкой? Мало ли кому доводилось и дома вздрагивать от страха среди ночи, когда вдруг скрипнет рассохшийся шкаф или выглянет из-за тумбочки мышонок с глазами, как чёрные бусинки?

Теперь этих смешных страхов нет и в помине. Теперь все причастны к чему-то редкому, удивительному.
Вот они — сильные дикие звери, укрощённые, покорные взгляду женщины, щёлканью её шёлкового хлыста, лёгкому знаку кончика пальцев.
Теперь никто уже не шуршит программой, не скрипит стулом, не перешёптывается, не покашливает.

В ПОСЛЕДНИЙ РАЗ — МИСС ЭЛЛИАН

и её двенадцать бенгальских тигров.
Так говорится в программе.

Да, это последнее представление.

Завтра цирк свернёт свой шатёр. Все звери уедут в белых вагонах поезда, уедут в другие города и страны. И может быть, никогда уже больше не вернутся сюда. 
На месте цирка возле городского сада останется голый пустырь.

Зрители снова станут озабоченными, спешащими горожанами. А дети будут по-прежнему играть зверями, сделанными из раскрашенного дерева или плюша.

И снова кое-кто из мальчиков, увлёкшись привычными игрушками, позабудет, что на свете существуют прекрасные живые звери: шкура у них бархатная, глаза лучистые, а прыжок — как полёт камня из пращи. И снова кое-кто из девочек будет испуганно вздрагивать, если тявкнет щенок с хвостом закорючкой или пробежит по полу мышонок, похожий на заводного.

Но покамест эти мальчики и девочки собрались здесь ещё раз, чтобы увидеть два чуда из чудес знаменитого цирка Струцкого, дающего прощальное представление зимой 1924 года:
МИСС ЭЛЛИАН И ДВЕНАДЦАТЬ БЕНГАЛЬСКИХ ТИГРОВ!

ФРАМ – БЕЛЫЙ МЕДВЕДЬ!
Тигры сидели кругом на деревянных шарах и ждали.

Женщина в золотом наряде сделала шаг назад, откинула ногой шуршащий шлейф платья и хлыстом описала в воздухе круг.

Двенадцать плавных прыжков — и вот уже тигры лежат вокруг мисс Эллиан, прижавшись мордами к песку, — гигантский подсолнух с двенадцатью оранжевыми лепестками в чёрную полоску раскрылся на манеже.

Укротительница ласково потрепала круглые головы, мягкие уши, влажные морды тигров. Она была довольна.

А девочка со стыдом вспомнила, что дома её не слушается даже котёнок Пуфулец: неделю назад они весело играли, и вдруг ни с того ни с сего он оцарапал ей щёку.

На галёрке курносый мальчуган с восторженными глазами приподнялся на цыпочки, чтобы получше рассмотреть тигров.

Это Петруш, младший сынишка рабочего одной из городских фабрик. Вместе с другими мальчишками он целую неделю вертелся возле цирка и, как они, копил деньги на билет. Теперь он боялся упустить хоть что-нибудь из происходящего на арене. Ведь столько раз в дождь, в холод, под снегопадом он разглядывал цирковую афишу! Столько вечеров подряд с завистью смотрел на счастливцев, толпой входивших в цирк! И вот наконец он тоже здесь. Как же тут не глядеть во все глаза, стараясь запомнить и продлить каждый миг!

Мисс Эллиан, окружённая тиграми, подняла руки, потом щёлкнула хлыстом.

Гигантский подсолнух распался, звери, бесшумно вскочив, вернулись на деревянные шары и замерли там в ожидании.

Дрессировщица, шурша золотым платьем, подошла к высокой подставке, на которой был укреплён большой обруч, обтянутый бумагой, и подожгла его; другой обруч она держала в вытянутой руке.

Оглушительно щёлкнул хлыст.

Тигры один за другим отделялись от блестящих шаров и длинным прыжком легко проносились через кольцо, которое держала дрессировщица, потом, едва коснувшись песка, гибко и плавно скользили через второе, охваченное пламенем.
Но самый молодой и строптивый тигр уклонился от повелительного взгляда мисс Эллиан. Он притворился, будто не понял, что от него хотят, и, крадучись, прошмыгнул под огненным кольцом.

Потом как ни в чём не бывало вскочил на свой деревянный шар и медленно, лениво зевнул, как бы подчёркивая, что ему скучно.

— Это Радж. Его зовут Радж! — зашептала девочка.— Я знаю. Я его запомнила с прошлого раза. Он самый злой...

Укротительница не окликнула тигра по имени. Не стегнула хлыстом с шёлковой кистью. Она даже не постучала сердито носком туфли по песку. Только посмотрела на него сверлящим острым взглядом и подняла повыше кольцо.

Тигр оскалился.

— Я боюсь! Пошли домой, дедушка, я боюсь!..— испуганно прошептала девочка, прижимаясь к дедушкиному рукаву.

— Шшш...

Зря, конечно, испугалась голубоглазая девочка в белой шапочке, из-под которой выбивались белокурые колечки.

Взгляд укротительницы и на этот раз пересилил упрямство молодого зверя.

Радж опустил морду. Соскользнул со своего шара. Мышцы под полосатой шкурой тигра напряглись, и двумя прыжками од пронзил стрелой оба кольца — простое и охваченное пламенем.

Потом Радж смиренно вернулся на место. В тигриных глазах мелькнуло раскаяние, он словно просил прощение.

Он знал, что его ждёт.
Когда Радж вернётся в клетку, ему не миновать расплаты — резких ударов настоящей кожаной плёткой: праздничный хлыстик с шёлковой кисточкой укротительница берёт только на представления. А подойдёт время кормёжки, сунут Раджу вместо обычной порции сырого мяса ведро воды. Да, он хорошо знал, как будет наказан. Он знал дрессировщицу в золотом чешуйчатом платье совсем другой. Такой никто из зрителей лож, партера и галёрки не видел и никогда не увидит её. За кулисами мисс Эллиан сбрасывает своё ослепительное платье и надевает старую кожаную куртку и засаленную короткую юбку. Она никому не дарит пленительных улыбок и не шлёт воздушных поцелуев. Она берёт кожаную плётку со свинцовым наконечником или острый железный прут, кричит на провинившихся тигров хриплым голосом, бьёт, наказывает их. Иногда мисс бывает очень жестокой. Особенно после очередной стычки с директором цирка. Директору постоянно кажется, что все плохо работают. Он настаивает, чтобы цирковые номера были ещё более опасными и рискованными. Он мечет громы и молнии, он угрожает:
— Вот вышвырну всех на улицу, и будете подыхать с голоду!
Директор набрасывается на дрессировщиков. Перепуганные дрессировщики — на хищников. И тем и другим приходится несладко. Зато после каждого представления растёт прибыль хозяина — самого хищного, самого ненасытного зверя во всём цирке.

Но всё это происходит за кулисами, когда зрители отправляются домой, а на арене гаснут огни.

...Молодой, норовистый тигр Радж знал, что теперь взмахом хлыста с шёлковой кистью его вызовут на середину манежа.

Его заставят раскрыть пасть... Приближается самая опасная часть номера: человек в пасти хищника! Хищник — это он, Радж, потому что он слывёт самым непокорным и злым, а мисс Эллиан любит показывать, что страха для неё не существует.
И вот так уже три вечера подряд. А что, если только чуточку, ну чуть-чуть сжать челюсти?..

Радж лениво зевнул на своём деревянном шаре. Он знал, что никогда не сделает этого, что теперь он — во власти человека.

Пристальный взгляд дрессировщицы сковывает его, усмиряет. Он теперь достоин презрения, как те обезьяны, которые гримасничают в клетках и угодливо выпрашивают земляные орехи и мандарины.
Жёлтые стеклянные глаза тигра полуприкрыты, как у кошек в полдень. Теперь он не видит ни мисс Эллиан, ни зрителей по ту сторону решётки.

Перед его глазами проплывают картины далёкого вольного прошлого.

Тропический лес. Широколистые деревья опутаны свисающими до земли лианами. Птицы всех цветов радуги порхают с ветки на ветку. С шелковистым шорохом вышагивают павлины. Птицы-малютки похожи на бабочек, а бабочки-великанши — на ярко раскрашенных птиц. Качнулась ветка... А может, это скользнула с дерева змея? Прошелестел ветер или тигр-чужак крадётся среди широких листьев? Среди густых бамбуковых зарослей блестит озеро. Радж отлично помнит его!.. Сколько раз он прятался в этих зарослях и, притаившись, поджидал у водопоя антилоп! Ждал час, два, а порою и до глубокой ночи. Подует ветер в другую сторону — и Радж меняет место, чтобы антилопы не учуяли его. Наконец они появляются. Две, три... Иногда одна... Поводит пугливыми влажными глазами, сторожко принюхивается. Мягкий травяной покров заглушает шаги. Антилопа нагибается к озёрной глади. Вздрагивает. Прислушивается. Снова, выгнув шею, наклоняется к воде, покрытой листьями лотоса... Вот тут-то он и бросался из чащи прямо на спину антилопе.
Бывали у него и поединки. Трещали сучья, лесная чаща оглашалась громким рёвом и стонами. Однажды он схватился с буйволом... Радж учуял его издали, подкараулил, вскочил ему на спину. Но буйвол скинул с себя Раджа, навалился на него, пытаясь проткнуть его рогами. Над лесом нависла зловещая тишина. Замерли на деревьях обезьяны. Притаились все лесные звери. Властители джунглей вступили в смертельную схватку! Победил он, Радж...

Как-то раз он померился силами даже со слоном. Слон обвил его хоботом, хотел ударить о землю, растоптать... В конце концов пришлось удирать не Раджу, а слону — хобот у него был ободран, из глаза текла кровь. Долго ещё среди ночи раздавался разгневанный топот слона: он ломал ветки, бамбуковую поросль, срывал с деревьев сетку лиан.

Тогда же, на воле, Радж повстречал трёх охотников, вооружённых копьями. Все они погибли от его клыков... В джунглях его боялись. Звери не ходили по его тропам — знали: несдобровать им при встрече. Стоило Раджу учуять издали тигра-чужака, он подкрадывался к нему так бесшумно, что сам не слышал своих шагов. Скользнёт тенью, замрёт, опять шагнёт... Прыжок — и всё кончено. Да, он был полновластным хозяином лесного озера, куда приходили на водопой антилопы... Там он и попал однажды ночью в западню. Как он грыз капкан, гневным рычанием нагоняя страх на всю окрестность! Как старался выдернуть лапу из жестоких тисков!.. И сейчас, в дождь и холод, она у него ноет...

Потом Радж вытянулся на земле. Обессилев от боли и потери крови, смирившись, без жалоб и стона он стал дожидаться смерти. Спустя неделю за ним, полумёртвым от голода и жажды, пришли люди с топорами и копьями.

Они не дали ему умереть.

И теперь он здесь.

Железная решётка отделяет его от мира. Услышав свист хлыста с шёлковой кистью, он вздрагивает.

А долгие месяцы до этого он терпел муки дрессировки. Зеленоглазая женщина, существо без когтей и клыков, подчинила его себе. Обезьяны швыряют в него апельсиновые и банановые корки. Они кривляются и раскачиваются на решётке, корчат рожи, когда его везут мимо них в клетке на колёсах. Но стоит ему зарычать, и инстинктивный страх перед властителем джунглей просыпается в обезьянах: нелепо заметавшись, они тщетно пытаются спрятаться в голой клетке.
...Шёлковая кисть легонько коснулась морды Раджа. Мягко. Будто лаская. Но тигр знал — это упрёк. Он зазевался, а значит, потом будет наказан и за это.

Деваться некуда! Радж покорно сползает с отполированного шара и выполняет положенный номер.

Публика затаила дыхание. Тишина такая, что с улицы слышны далёкие звонки трамваев.

Двенадцать бенгальских тигров венком легли на манеже. Укротительница бросила хлыст на песок, приподняла шлейф платья и улеглась посреди этого «венка». Затылком она оперлась о мощные клыки Раджа, широко раскрывшего пасть.

Тигр моргает большими жёлтыми, словно стеклянными глазами. Вот бы сжать челюсти!.. Чуть-чуть... Но взгляд укротительницы гипнотизирует. Радж не видит, он ощущает его. И он застывает с разинутой пастью, словно набитое соломой чучело.

Петруш, курносый мальчик с восторженными глазами, вытянул шею и стиснул от волнения кулаки. Незаметно для самого себя он шаг за шагом спускался по проходу, пока не очутился возле самой решётки.

Тигры заворожили его.

Белокурая девочка кусает губы. Сердце у неё колотится. Наконец, она не выдерживает и крепко зажмуривает глаза. Старый господин чувствует, как у него дрожит рука, опирающаяся на трость с набалдашником из слоновой кости. Однажды он видел, как тигры растерзали дрессировщика. Почти всех укротителей ждёт подобная участь. Он знал, что приручённые звери становятся тогда опять дикими, разъярённо кидаются на прутья решётки, рычат и кусают друг друга.
— Гоп!

Изящный прыжок — и укротительница снова стоит посреди манежа.

Встряхивает чёрными, как вороново крыло, волосами. Откидывает носком туфли шуршащий шлейф платья. Улыбается. Кланяется. Под рокот аплодисментов щедро дарит воздушные поцелуи зрителям партера, лож, галёрки.

На деревянном помосте, обтянутом красным сукном, оркестр играет туш — гремят трубы и барабаны поют флейты и кларнеты... Дзинь-дзинь! Дзинь-дзинь! — звенят медные тарелки от ударов серебряных молоточков.

Торжественный парадный марш.

Двенадцать бенгальских тигров направились к бархатному занавесу в глубине арены. Пора обратно в клетки.

Тигры идут цепочкой, как большие послушные кошки. Помахивают тяжёлыми длинными хвостами.
Их жёлтые стеклянные глаза глядят прямо перед собой.
Мягкими бархатными лапами они бесшумно ступают по песку.

II. Фрам капризничает

Это было действительно прощальное представление.
Никогда ещё в цирке Струцкого не было такой разнообразной программы. Гимнасты и эквилибристы. Лошади и слоны. Обезьяны и львы. Пантеры и собаки. Акробаты и клоуны. И все они состязались в ловкости и смелости, выносливости и презрении к опасности, словно старались, чтобы их надолго запомнили.

Зрители то хохотали до упаду, изумляясь и радуясь клоунам в широких панталонах и колпаках с бубенцами, то замирали от волнения, глядя на головокружительные прыжки гимнастов в чёрном трико.

На груди у гимнастов был вышит череп. Они перелетали с одной трапеции на другую, а внизу не было даже страховочной сетки, которая обычно натягивалась под ними.

— Хватит! Перестаньте! Довольно! — раздавались возгласы публики то из партера, то с галёрки. Зрители не выдерживали напряжения этой дерзкой игры со смертью.

Но гимнасты в чёрных трико лишь улыбались и покачивали головой: «Как довольно? Терпение, господа, у нас есть и ещё кое-что в запасе».

Гимнастов было четверо: двое мужчин и две женщины. Они раскачивались на тонких трапециях под самым куполом в ослепительном электрическом свете. Перекликались и проносились над бездной, оказываясь то тут, то там, то снова на прежнем месте. Они встречались в воздухе, скользили, меняя руки, с одной трапеции на другую, соединялись в одну чёрную гроздь, разматывались цепочкой и вновь раскачивались на подвижных трапециях, улыбаясь онемевшей от страха толпе и натирая ладони тальком, чтобы начать всё сначала.

Лёгкие, ловкие, они мелькали, как белки среди ветвей соснового бора. Но белкам не грозит опасность сорваться при малейшем неточном движении и разбиться насмерть на утоптанной арене...

После гимнастов настал черёд грузных серых слонов с ушами, как огромные лопухи. Они тяжело переступали массивными, похожими на столбы, ногами, поднимали хобот и, как из душа, окатывали себе спины холодной водой, потом вставали на задние ноги и приплясывали под музыку. Добродушные великаны слушались самого тоненького прутика и потешно дудели.
Появился на арене и глупый Августин.

Как всегда, этот лопоухий балбес вылез из-за бархатного малинового занавеса совсем некстати. Фалды его фрака волочились по песку. Длиннейшие башмаки напоминали лыжи. Он напялил на себя пять жилетов, пёстрый галстук и стоячий воротник, похожий на манжетку. Нос у Августина был как помидор, а рыжие волосы щетинились, точно иглы ежа. Не моргнув глазом, он сносил пощёчины, колотушки, но от удара толстой доской по голове у него на макушке вдруг вскочила красным фонарём шишка, а из волос полыхнул огонь и повалил дым. Споткнувшись о ковёр, клоун растянулся во всю длину — и тут, как на грех, в его панталонах сама по себе заиграла детская гармошка. Потом он стащил часы-ходики с маятником и гирей, сунул их в широченный карман, выставив напоказ цепочку, и, красуясь, стал прогуливаться по арене, словно важный барин по главной улице. А часы оказались вдобавок с кукушкой и закуковали как раз в ту самую минуту, когда их владелец спросил Августина, не знает ли он, кто их украл. Этот шут гороховый попадал всё время впросак, нёс несусветную чепуху, ссорился с Тото и Танасе, двумя другими клоунами. Он мешал им петь, потому что, видите ли, сам хотел немедленно обучиться этому искусству. И конечно, всегда оказывался в дураках, как ему и положено.
Голубоглазая девочка в белой шапочке совсем позабыла свои недавние страхи и больше не цеплялась за дедушкин рукав. Она разрумянилась от смеха и весело топала ножками.

Топал ногами от восторга и Петруш, спустившийся с галёрки вниз, к самой арене, и не обращавший никакого внимания на хмурого билетёра в голубой униформе с блестящими пуговицами.

Вдруг к клоуну подкрался сзади ослик и, ухватив его зубами за панталоны, уволок с арены.

Японские артисты жонглировали тарелками, бутылками, мячами, апельсинами, обручами. Был парад коней. Наездница в короткой юбочке очаровала зрителей своим изумительным искусством. Силач-атлет лёжа держал на груди мельничный жёрнов, и на этот жёрнов встали пять человек. Потом этот жёрнов прямо на груди атлета раскололи молотками. Обезьяны ели за столом и катались на маленьком, как детская коляска, автомобильчике. За рулём сидела обезьянка-шофёр. Негодник привык к большим скоростям и носился по арене, отчаянно сигналя. На крутом повороте автомобильчик перевернулся. Старая обезьяна ухватила шофёра за ухо и так наподдала ему в наказанье, что он на предельной скорости, но уже без всяких сигналов понёсся по арене дальше. А ещё одна обезьянка играла на гармошке и даже курила сигары.

Смех начал понемногу стихать, и зрители уткнулись в программы. То тут, то там возникал недоумённый ропот.

Где Фрам, знаменитый белый медведь? 
Среди зверей-артистов Фраму не было равных. Он выступал один, без дрессировщика. Совсем как человек. Выходил он на арену на задних лапах, поднявшись во весь свой огромный рост и кланяясь во все стороны зрителям, заполнившим ярусы. Заложив за спину одну лапу, Фрам поднимал другую, прося тишины, и ходил по арене, пока не стихали аплодисменты.

Потом начинал выступление.

Он взбирался на шест, как моряк на корабельную мачту, катался на велосипеде, ловко балансируя на деревянных мостках-качелях, делал двойное сальто-мортале, пил пиво из горлышка бутылки.

Фрам умел быть и смешным и серьёзным.

Широким жестом медведь приглашал зрителей партера и галёрки помериться с ним силой. И всегда находился какой-нибудь охотник, чаще всего с галёрки. Правда, обычно это был цирковой силач-атлет, нарочно подсаженный к зрителям. Поединок кончался на потеху публике, потому что Фрам был не только сильным, но и весёлым зверем. Одной лапой он мягко опрокидывал соперника на ковёр и принимался махать другой, как судья: раз, два, три, четыре, пять... Под дружный хохот силач поднимался, пристыженно отряхивался, а Фрам лапой приглашал следующего:

«Ну, кто ещё желает! Прошу, смелей!..»

Но никто не желал.

Медведь с досадой разводил лапами:

«Эх вы, слабаки... Легко хорохориться издали!..»

Проделки Фрама изумляли и веселили зрителей.

Дети любили его за то, что он их смешил.

А взрослые любили за артистичность, удивляясь, откуда в тяжеловесном диком звере из безлюдных ледяных пустынь столько доброты и ловкости.

Представление без знаменитого белого медведя Фрама было неполным, незавершённым.

Мисс Эллиан со своими бенгальскими тиграми совсем другое. Она наглядно показывала, что человек может подчинить своей воле даже самых жестоких хищников джунглей. Мисс Эллиан держала зрителей в напряжении. Уходили с арены тигры, и зрители облегчённо вздыхали.

Фрама встречали иначе. Огромный сильный зверь, родившийся в стране вечных снегов и льдов, был ласков, как ягнёнок, и всё понимал, как человек. Ему не нужен был хлыст, повелительный взгляд и постоянные напоминания, куда идти и что делать. Он выступал сам, и наградой ему были сердечные овации.

Фрам любил аплодисменты.

Выло совершенно ясно, что он понимает их смысл, ждёт их, что они доставляют ему удовольствие.

Фрам любил успех, зрителей и детей. Заметив, что ребёнок грызёт конфету, он протягивал лапу, чтобы тоже полакомиться. Благодарил, отдавая честь по-военному. Случалось, Фраму перепадало несколько конфет сразу. Тогда он брал одну себе, а остальные раздавал ребятишкам, словно знал, что не всем достаются сладости. И когда какой-нибудь храбрый мальчуган подходил к Фраму за конфетой, медведь гладил его по голове громадной лапой.

Фрам не позволял малышу вернуться на прежнее место, высоко на галёрке, где было тесно и плохо видно. Перегнувшись через барьер, он брал стул, ставил его в ложу и знаками приглашал мальчика садиться. Маленький зритель колебался, не осмеливаясь или стесняясь сесть. Тогда медведь подхватывал малыша лапами, бережно усаживал его, показывая жестом: сиди, мол, смирно и не волнуйся. Потом оборачивался к билетёрам и, прикладывая лапу к груди, словно бы говорил: этого я беру на себя, он мой подопечный.

Как же не любить Фрама, баловня публики? 
Но Фрама всё нет и нет. Он запаздывает. Программа уже подходит к концу. Где же белый медведь? Он давно уже должен начать выступление. Толпа начинает шуметь.

Вначале на галёрке, потом в ложах, в партере:

— Фрам!

— Где Фрам?

— Почему нет Фрама?

Голоса сливаются, скандируют:

— Фра-ма! 
— Фра-ма!

— Фра-ма!

Слышны голоса совсем маленьких — ещё не все буквы умеют выговаривать, а уже требуют своей доли в радости:

— Флам! Флама!

— Флам! Флама!

Голубоглазая девочка в белой шапочке совсем забыла, что ещё недавно просила дедушку увести её домой.

Вместе со всеми она громко хлопает в ладоши. Слезает со стула, топает ногами:

— Фрама!

— Фрама!

— Фрама! — кричит вместе со всеми и Петруш.— Он видел белого медведя только на цирковых афишах, расклеенных по городу, но зато он так много слышал о нём и его чудесах.

— Фрам!..

— Милостивые дамы и господа! Почтенная публика!.. — начал было директор цирка, выходя на середину арены.

Но никто не желает его слушать. Зрители заглушают директора криками:

— Фрама! 

— Фрама!

— Фрама!

Напрасно незадачливый Августин, Тото и Танасе появились на арене, наряженные в медвежью шкуру. Они и прежде изображали Фрама, смешно и неловко подражая ему. Но до них обычно выступал настоящий, живой Фрам, который и сам потом смотрел вместе со зрителями на клоунов.

Он садился на барьер арены и, подперев лапами голову, задумчиво глядел на потешную клоунаду. Он понимал шутки и, может быть, даже по-своему смеялся.

Когда Фраму казалось, что клоуны плохо изображают его, он вставал и вмешивался в их возню. Обеими лапами он хватал медвежью шкуру и, как орехи из мешка, вытряхивал из неё Тото и Танасе, помогал им подняться и усаживал на барьер. Потом похлопывал их лапой: сидите, мол, смирно, набирайтесь ума-разума.

Обучая клоунов медвежьим проделкам, Фрам подражал самому себе. Уморительно гримасничая и падая на ковёр, он заново показывал свои номера. Но «работал» уже не всерьёз. Глупый Августин вертелся вокруг него, притопывал башмаками и громко вопил, разевая раскрашенный до ушей рот:

— Вот так, Танасе! Вот так, Тото!.. Браво, Фрам!..

Клоун скакал, кувыркался вокруг медведя, падал и снова вскакивал до тех пор, пока Фрам сердито не поворачивался к нему, словно бы говоря:

«Эй ты, петушок! Перестань прыгать...»

И Августин, поджав фалды фрака, как хвост, сразу исчезал.

Но сейчас все три клоуна старались зря. Напрасно они вырядились в медвежью шкуру, изображая Фрама. Зрители снова стали свистеть, улюлюкать, топать ногами:

— Фрама!

— Фрама!

— Фрама!

— Фрама!

Малиновый занавес в глубине арены, откуда ещё недавно выходили гимнасты и звери, колыхался, приподнимался и опускался опять.

Там что-то происходило, но никто не знал, что именно.

Директор второй раз вышел на середину арены, но не успел он произнести: «Милостивые дамы и господа! Почтенная публика!», как весь цирк взорвался рёвом:

— Фрама!

— Фрама!

Директор пожал плечами и скрылся за малиновым занавесом.

— Не понимаю, что случилось! — заговорил, обернувшись к своей белокурой внучке, старый господин.— Фрам, наверно, заболел и не может выступать...

Но девочка уже ничего не слышала и не желала слышать. Она кричала вместе со всеми, топала ногами, требовала:

— Фра-ма! Фра-ма!

Дама с острым носом, тонкими губами и писклявым голосом сказала:

— Этот Фрам просто капризничает! Его избаловали, вот он и капризничает!

— Совершенно верно! — согласилась с ней её соседка, такая же остроносая, но с ещё более тонкими губами.

Весь вечер эти дамы недовольно морщили носы и ни разу не хлопали. Мисс Эллиан и её бенгальские тигры им не угодили. Воздушные гимнасты в чёрных трико, ежеминутно рисковавшие жизнью, их не взволновали. Даже уморительные выходки Августина, Тото и Танасе не заставили их улыбнуться.

Это были очень высокомерные дамы. Право, лучше бы они остались дома и пораньше легли спать. Но тогда как бы они могли рассказывать на следующий день обо всём, что им не понравилось в цирке?

— Безобразие! Этот медведь просто-напросто издевается над публикой!

Белокурая девочка перестала хлопать. Она услышала разговор остроносых дам, сидящих в соседней ложе. Покраснев и собравшись с духом, она вступилась за своего любимца:

— А вот и нет! Фрам никогда не капризничает.

— Это ещё что такое? Да как ты смеешь так разговаривать? Удивительное нахальство!

Дамы обиделись и надменно поглядели на девочку в лорнет.

Девочка залилась ярким румянцем.

Петруш, оказавшийся рядом, чуть было не закричал: «Молодчина, так им и надо!.. Этим воблам!»

— Как можно, Лилика? Что за тон!..— пожурил её дедушка скорее для вида: в душе он был с ней совершенно согласен.

— Но, дедушка, правда ведь Фрам никогда не капризничает?

Старый господин повертел свою палку и собрался было что-то ответить, но не успел...

Вдруг всё стихло.

Ни топота, ни свиста, ни криков. Словно ковёр на манеж, на цирк легла тишина. Когда под куполом летали гимнасты в чёрном трико, когда мисс Эллиан положила с улыбкой голову в тигриную пасть, такой мёртвой тишины не было.

Из-за бархатной малиновой портьеры показался Фрам.

Передней лапой он придерживал края полураздвинутого занавеса. Медведь обвёл глазами цирк: в ложах, в партере, на галёрке — тысячи голов, тысячи глаз...

Он отпустил занавес. Вышел на середину манежа. Как всегда, поклонился зрителям.

— Фрам!

— Браво, Фрам!

— Да здравствует Фрам!

— Ура! Молодец, Фрам! Ура! — ликовала публика.

Фрам, белый медведь, неуклюже застыл посреди арены, похожий на огромную снежную глыбу. Так стоят его братья в стране вечных снегов — на плавучих ледяных островах. Они стоят на задних лапах и смотрят вслед другим белым медведям, уплывающим на других льдинах.

Фрам стоял и глядел в пространство. Потом он шагнул вперёд и провёл лапой по лбу, по глазам, будто смахивал с них паутину.

Аплодисменты стихли.

Зрители ждали.

Они думали, что Фрам приготовил им сюрприз, какой-то необычайно сложный номер. Обычно Фрам просил тишины и сразу же начинал выступление. Но на этот раз тишина, казалось, оглушила его.

— Фокусы! Подумать только, как он ломается! — раздражённо сказала одна из дам писклявым голосом.

Петруш, переступая с ноги на ногу и кусая губы, едва сдерживался, чтобы не надерзить им.

Голубоглазая девочка метнула возмущённый взгляд в сторону дам, но смолчала, почувствовав на плече руку деда.

Фрам стоял возле деревянного, обитого белым сукном помоста. Медведь обычно показывал на нём свои номера с гирями и шестом, ловил апельсины, которые кидала ему публика.

Сейчас Фрам уселся на край помоста, обхватил голову лапами, точь-в-точь как человек, которому не даёт покоя какая-то мысль, который что-то забыл, потерял и теперь отчаянно пытается вспомнить.

— Видишь, дорогая, это уже слишком! — возмутилась одна остроносая дама.— И за что только мы платим деньги! Чтобы над нами потешалось это животное?

Дедушкина рука крепко сжала плечо девочки. Она вздрогнула от обиды за своего любимца. Белый медведь вёл себя очень странно. Казалось, он не понимал, зачем тысячи зрителей собрались здесь, зачем устремлены на него тысячи глаз.

— Фрам! — попытался кто-то ободрить его.

Медведь поднял голову.

«Ах да,— будто говорил его взгляд,— вы правы. Я — Фрам и должен вас развлекать!..»

Он растерянно развёл лапами. Поднёс правую сначала ко лбу, потом к сердцу, снова ко лбу и снова к сердцу. Словно именно там что-то испортилось, отказало.

Минуту назад, когда Фрам раздвигал малиновый занавес, ему казалось, что всё будет как всегда. Аплодисменты и крики торопили, звали его на арену.

А теперь он ничего не помнит. Зачем он здесь? Чего хотят от него эти люди?

— Он болен, дедушка! — вдруг с жалостью выдохнула девочка.— Болен... Пусть его оставят в покое, если он заболел.

Девочка забыла, что она только что топала ногами и требовала: «Фрама! Фрама!»

Сейчас она всей душой сочувствовала ему, переживала за него. От огорчения у неё даже слёзы навернулись на глаза.

А её дедушка, который много лет был учителем, немало повидал на своём веку и прочитал уйму книг, грустно объяснил внучке:

— Он не болен, Лилика! Это гораздо хуже... Так бывает со всеми белыми медведями. Как артистам, им нет равных четыре, пять, шесть лет, а потом с ними что-то случается. Но никто не знает, что именно. Может быть, их охватывает такая тоска по родным ледяным просторам, что они уже не могут забавлять зрителей. Они перестают быть артистами, становятся просто медведями и живут так ещё долго... Может, даже слишком долго... Боюсь, что с сегодняшнего вечера Фрам — уже не Фрам...

— Неправда, не может быть! Я не хочу, не говори так, дедушка!
Старый учитель почувствовал, что девочка вот-вот расплачется. Но ничего не сказал.
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Фрам поднёс лапу к сердцу.
Петруш всё слышал, но тоже не хотел этому верить. Он силился что-то придумать, чем-то помочь Фраму.

А белый полярный медведь сидел, закрыв глаза лапами, и был очень похож на плачущего человека.

Но вот Фрам медленно встал... В знак прощания поднял лапы, как делал это обычно в конце своего выступления, когда гремели аплодисменты, провожая его до занавеса.

Теперь вокруг было тихо. Фрам опустился на четвереньки.

И сразу стал просто медведем.

На четвереньках, опустив голову, он направился к малиновому занавесу.

Растерянные, недоумевающие зрители не кричали, не свистели, не звали его назад.

Малиновый занавес опустился.

За кулисами цирка, в узких, ведущих к вольерам и зверинцу коридорах, люди расступались перед белым медведем. Фрам вошёл в клетку и улёгся в самом тёмном углу, уткнувшись мордой в лапы и повернувшись к стене.

— Безобразие! Скандал!..— вспыхнула одна из остроносых дам.— Мы покупали билеты! В программе напечатано: «Фрам — белый медведь! Сенсационное прощальное представление!» Сенсация, нечего сказать!..

В глазах девочки стояли слёзы. Петруш вертел пуговицу на пальто, пока не оторвал её с мясом.

— Чёрт побери! — вырвалось у него.

Дамы вздрогнули. Они, вероятно, решили, что эти слова относились к ним, а не к пуговице.

На арену срочно выкатился глупый Августин. Он кувыркался, корчил рожи, падал круглым красным, как перец, носом в песок, гонялся за своей тенью.

Но все было напрасно. Никто не рассмеялся.

За малиновым занавесом директор цирка разглядывал прикреплённый к чёрному деревянному щиту список зверей-артистов.

Разглядывал долго, хмуро вертел в руках синий карандаш и, наконец, решился: жирной линией вычеркнул Фрама — белого медведя.

III. После отъезда цирка

Цирк Струцкого уехал.

В белые вагоны погрузили клетки с птицами, со зверями, свёрнутый шатёр, решётчатые вольеры, которые складываются и раскладываются, как игрушечные картонные домики.

На месте цирка остался унылый пустырь. Здесь ещё пахло конюшней и зверями. По пустырю бродили ребятишки, разглядывая следы на земле. Вместе с ними бродил и Петруш. Ему было грустно: ведь он так и не увидел настоящее выступление Фрама...

Вот хорошо утрамбованный круг — здесь была арена. А здесь вход. А здесь клетки для зверей.

Крупными хлопьями падал снег. Завтра всё будет белым-бело. Дети, сегодня огорчённые отъездом цирка, снова повеселеют и будут играть в снежки, строить ледяные крепости, лепить снеговиков.

Петруш подумал, что завтра он позовёт своих друзей и они вылепят из снега белого медведя, Фрама. Фрам будет как живой, будет опять таким, каким его все любили. Он будет стоять на задних лапах — огромный, добрый, хороший, с маленькими чёрными угольками глаз, словно готовый ловить на лету апельсины.

Город снова зажил привычными делами и заботами. Приближался Новый год.

Одни занимают деньги на тёплые зимние вещи. Другие собираются поехать отдохнуть в горы. Детишки, словно заворожённые, не могут оторвать глаз от витрин с игрушками и книгами, но не всем они по карману...

Когда родители спросили Петруша, какая книжка в витрине больше всего ему приглянулась, он не колеблясь выпалил:

— Про белых медведей и про то, как они живут на Севере.

Отец добродушно улыбнулся в усы:

— Уж не хочешь ли ты стать дрессировщиком?

— Ну что ты, папа! — ответил Петруш.— Я хочу быть полярником... И мне ужасно хочется узнать, что написано в той книжке!

— Ладно, Петруш! Раз такое дело, что-нибудь да придумаем,— пообещал отец мальчику, решив во что бы то ни стало раздобыть денег и купить сыну книгу про белых медведей.

А в городе тем временем началась эпидемия гриппа. Дети лежат в кроватках и не могут играть во дворе, кататься на санках, на коньках, строить снежные крепости.

Заболела и Лилика.

Утром ещё девочка играла в мисс Эллиан. Она переименовала серого кота Пуфулеца в Раджа и стала укрощать его. 
Но Пуфулец почему-то не укрощался: он выгибал спину, царапался и в конце концов, глупо фыркая, забился под диван.

После обеда Лилика начала кашлять, а к вечеру у неё горели щеки и слезились глаза.

— У малышки жар! — испуганно воскликнула мама, тронув её влажный от испарины лоб.— Надо вызвать врача.

Пришёл старичок доктор, давнишний дедушкин друг. Он вытащил из футляра градусник, сунул его Лилике под мышку, потом взял её за руку, нащупал пульс и стал считать, глядя на карманные часы с толстой цепочкой.

Дедушка сидел в кресле, опираясь подбородком на трость с набалдашником из слоновой кости, и ждал. Ждала и озабоченная Лиликина мама.

— Ничего опасного! — сказал наконец доктор, глядя на градусник. Стряхнул его и спрятал обратно в футляр.— У девочки лёгкий грипп... Во всём городе сейчас грипп. Температура, конечно, может ещё подняться. Пусть вас это не пугает. Через неделю девочка поправится. А на десятый день ей можно разрешить пойти погулять.

Дедушка и мама облегчённо вздохнули.

Доктор оказался прав: температура у Лилики резко подскочила.

Девочка начала бредить. Ей чудилось, будто укротительница тигров мисс Эллиан входит к ней в комнату. Шуршит золотое чешуйчатое платье с разноцветными блёстками. В руках у мисс Эллиан хлыст с шёлковой кистью.

«А ну, где тут Пуфулец?» — строго спрашивает она, шаря хлыстом под диваном: она-то знает, куда спрятался кот.

Пуфулец с поджатым хвостом выползает из-под дивана.

«Так тебе и надо! — радуется девочка.— Так и надо! Вот теперь я на тебя погляжу, господин Пуфулец! Нашлась на тебя управа!»

Мисс Эллиан щёлкнула хлыстом — и кот мгновенно превратился в Раджа.

«Вот здорово! — смеётся Лилика.— Такого я никогда не видела! Ну и притворщик же Пуфулец! Оказывается, он всегда был Раджем, а котом только прикидывался... И мне ни словечка!»

Радж-Пуфулец сидит посередине комнаты, а мисс Эллиан повелительно говорит ему:

«Теперь ты знаешь, с кем имеешь дело, со мной шутки плохи!.. Будешь котом Пуфулецем, пока я не позову тебя в цирк заменить Раджа... А до тех пор смотри у меня, слушайся Лилику! Не царапай её и не смей мяукать, когда она таскает тебя за хвост. Не годится бенгальским тиграм мяукать. Гоп!»

Укротительница щёлкает хлыстом и исчезает. Пропал и Пуфулец...

Теперь под потолком летают с трапеции на трапецию воздушные гимнасты в чёрных трико. Они подвесили свои трапеции под самой люстрой. Гимнасты прыгают и почему-то бьют в ладоши. А один из них ужасно похож на дедушку. Да ведь это и есть дедушка. Вот чудо-то! Лилика никогда бы не поверила, если б не видела собственными глазами. Это он, дедушка, только без своей любимой палки с набалдашником. И тоже в чёрном трико. Не кашляет, не жалуется на ревматизм, а ловко перелетает с трапеции на трапецию...

«Молодец, дедушка!» — радостно вскрикивает девочка.

И тут она приходит в себя. Тяжёлая, словно налитая свинцом, голова не поднимается с подушки, лоб покрыт испариной, одеяло пышет жаром. Тяжело, душно. Девочка сбрасывает одеяло, но ласковая мамина рука снова укрывает её.

И опять всё путается в сознании больной девочки, она начинает плакать.

— Где Фрам?

— Фрама!..

— Фрама!..

~ Фрама!..— выкрикивает она.

И слышит, как рядом с ней кричат другие зрители. Все зрители цирка, от мала до велика, собрались сейчас в комнате, они свистят, топают ногами, требуют:

«Фрама!»

«Фрама!»

«Фрама!»

Остроносая писклявая дама встаёт со своего места и злобно оглядывается. Она ищет Лилику. Девочке очень страшно.

«Дураки, болваны! — громко говорит остроносая дама.— Вас надули. Ха! Ха! Ха! Перестаньте вызывать Фрама. Его слава — сплошной обман! Фрам — глупый зверь, глупее всех зверюг. Разве вы не видели, как он шёл на четырёх лапах?»

Зарывшись головой в подушку, больная девочка мечется, всхлипывает. Врёт эта противная писклявая дама! Она не может не врать. Но где же Фрам?

И Лилика кричит:

— Фрама!..

— Фрама!..

Вдруг она чувствует мягкое прикосновение и открывает глаза. Ей кажется, что это Фрам гладит её лапой. Так медведь гладил детишек в цирке, когда те подходили к нему за сладостями. Девочка благодарно шепчет:

— Спасибо, Фрам! Какой ты милый, Фрам!

Над Лиликой склоняется мама, она тревожно ловит взгляд дочки. Мамина рука нежно ласкает и успокаивает девочку, когда она начинает бредить.

Мама прижимает её к груди, целует, баюкает.

— Какая ты хорошая, мамочка!— слышится слабый голосок.

А Лиликина мама, лукаво улыбаясь, спрашивает:

— Лучше Фрама?

— Фрам — это совсем другое!.. Бедный Фрам! Где он сейчас?

Мама радуется — наконец-то девочка пришла в себя. Слава богу, кризис миновал.

— Где сейчас Фрам?..— повторяет девочка.

Мама неопределённо машет рукой:

— Далеко-далёко, Лилика. В чужих краях, в заморских городах...

Прошла неделя, и Лилика выздоровела. А через несколько дней ей разрешили пойти погулять.

Сыплет снег. Как красиво пляшут снежинки, как чудесно пахнет морозный воздух, от него даже пощипывает в носу, будто пьёшь газированную воду. 
На улице девочка увидела старую афишу цирка Струцкого. На ней ещё можно было разглядеть Фрама — весёлого медведя, каким он был в лучшие дни.

— Бедный Фрам!..— услышала она за спиной знакомый голос.

Лилика обернулась и очень обрадовалась, увидев курносого мальчугана,— ведь они вместе были на последнем представлении в цирке. Петруш тоже узнал девочку.

— Это ты? — спросил мальчик.

— Я,— ответила девочка.— А вот Фрама с нами нет...

— Почему я тебя с тех пор не видел?

— Я болела,— сказала Лилика.— Ужасно скучно лежать в постели!

— Да, скучно,— подтвердил Петруш, хотя сам ещё ни разу в жизни не болел и, по правде говоря, не знал, как это бывает.

— Хорошо ещё, дедушка давал мне книжки с картинками... В одной книжке я видела белых медведей...

Петруш оживился:

— У твоего дедушки есть книжка про белых медведей?

— У дедушки полно всяких книг... А что?

— Ничего. Просто я давно мечтаю о такой книге... Папа подарил мне на Новый год книгу про полярные экспедиции. Но про белых медведей в лавке ничего не было. Всё раскупили. А если б и было, эти книги, наверное, очень дорогие и нам не по карману.

Лилика задумалась, потом внимательно посмотрела на курносого мальчишку с восторженными глазами. Он ей очень нравился: в цирке нисколечко не боялся тех противных дам, а сейчас ему и мороз нипочём — только ногами притопывает, а в глазах смешинки.

Немного помедлив, девочка сказала:

— Знаешь что? Приходи к нам в гости. Я попрошу дедушку, и он даст тебе сколько хочешь книг.

— Думаешь, даст?

— Ну конечно! Я же попрошу его... Дедушка добрый, он любит тех, кто читает книжки. Он был учителем.

— Значит, у него действительно много книг...

— Полным-полно! Честное слово... Про разных зверей со всего света... И про тех, что мы в цирке Струцкого видели.

Петруш оживился и нетерпеливо затоптался на снегу.

— Когда прийти?

— Когда хочешь.

— А можно завтра?

— Приходи... Я тебе сейчас покажу, где мы живём... У нас и собака есть! — гордо заявила девочка,— Ты собак не боишься?

— Нет. Мы с ней подружимся, вот увидишь...

Лилика восхищённо поглядела на Петруша. Какой он храбрый! Не то что этот трус, соседский мальчишка. Турел. Вечно он визжит и зовёт на помощь, стоит её псу Гривею на него тявкнуть. А то ещё и бублик от страха уронит. Гривей мгновенно подхватит бублик и улепётывает под хохот детворы со всего двора...

Петруш почувствовал доверие к Лилике и рассказал ей о своей мечте: он решил стать полярником.

— И ты поедешь на Северный полюс? — зачарованно спросила девочка.

— Поеду. И обязательно разыщу белых медведей. Из-за Фрама... После цирка я всё время о нём думаю. Где-то он сейчас?

— Далеко-далёко! — повторила Лилика мамины слова.— В чужих краях, в заморских городах...

Фрам и вправду был далеко-далёко, в другой стране, в другом городе.

Цирк Струцкого приехал на гастроли в большой иностранный город, где все говорили на другом языке.
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Цирк Струцкого приехал на гастроли в большой иностранный город.
На расклеенных по всему городу жёлтых, красных, зелёных афишах красовались совсем другие буквы. Но объявляли они о том же:

ОТКРЫТИЕ ЦИРКОВОГО СЕЗОНА!

ТРУППА ВОЗДУШНЫХ ГИМНАСТОВ!
ЗНАМЕНИТАЯ УКРОТИТЕЛЬНИЦА МИСС ЗЛЛИАН

и двенадцать бенгальских тигров!

Только имени Фрама на этих афишах не было.

И в этом городе дети толпятся около цирка, с любопытством прислушиваясь к рёву тигров и львов в зверинце.

Говорят они на другом языке, но радость и нетерпение выражают, как и все дети на свете. И они тоже места себе не находят в ожидании вечернего представления...

Вчера по проезжей части улицы от вокзала к цирку на своих массивных, похожих на брёвна ногах шли индийские слоны, мерно помахивая хоботами, напоминающими резиновые шланги. Впереди них вышагивала жирафа с длинной-предлинной шеей. В клетках на колёсах ехали тигры и львы. Лошади с блестящими, словно лакированными, крупами звонко цокали копытами по мостовой. Весело звеня бубенцами, скакали пони в сбруе из новёхонькой жёлтой кожи. Обезьяны в красных и зелёных штанишках строили прохожим гримасы, клянчили орехи и фисташки.

Цирк вырос словно из-под земли.

Там, где раньше было голое доле, поднялся серый брезентовый шатёр с ярким флагом на верхушке, вокруг него разместились вольеры и зверинец. Рабочие прилаживали двери, вбивали опоры, подвешивали электрические лампочки. Громко рычали звери. Ветер разносил кругом непривычные запахи — запахи зверинца. Из балаганчика неслись нестройные звуки — музыканты готовились к выступлению.

— Они привезли в клетке белого медведя! — раздался ребячий голосок возле цирка.— Вот такой громадный великан... Папа сказал, что это самый умный и учёный белый медведь на свете! Его зовут Прам, Фрам, Рам... Как-то вот так...

— А я видел афишу! — возразил другой,— И прочитал её всю до последней буквы. Никакого медведя там нет и в помине. Ни белого, ни бурого, ни чёрного. Понял?

— А вот и есть... Спорим?

— Спорим!

— На что? На два пирожных или на твой перочинный нож?

— Ну уж давай по-честному. Если я проспорю — отдам нож. А если ты — отдашь книгу про Робинзона.

— Идёт... Пошли смотреть афишу! 
Мальчики подошли к афише перед входом в цирк, прочитали её, а потом попросили у человека в красной униформе программу.

О белом медведе нигде ничего не говорилось. Не было и никакого другого зверя по кличке Фрам, Прам, Рам...

— Давай ещё раз спросим,— уныло предложил владелец перочинного ножика.

Этот нож ему подарили на день рождения. Новенький, блестящий. В школе все ему завидовали. Сам учитель однажды чинил им карандаш; удивлённо повертел нож в руках и сказал: «Браво! Отличный у тебя ножик! Гляди не вздумай вырезать на парте своё имя!»

Так что любому понятно, как трудно расставаться с таким ножом.

— Ну пошли, спросим. Ну пожалуйста...

— Ладно...— нехотя согласился приятель: он уже видел себя счастливым обладателем перочинного ножа, о котором мечтал весь класс.

И оба мальчика снова подошли к человеку в красной униформе с лихо закрученными вверх усами, такими длинными, что на них можно было повесить шляпу. Сначала мальчики спросили, кто будет выступать в цирке, а потом про белого медведя.

— Никакого белого медведя не будет,— ответил служитель цирка, устрашающе покручивая свои усы и косясь на них, словно проверяя, одинаковой ли они длины.— Ни сегодня вечером, ни завтра и вообще никогда. Фрам больше ни на что не годен. Лежит в клетке и день-деньской спит. Можете им теперь любоваться в зверинце.

Служитель в красной униформе повернулся к ребятам спиной и отошёл, покручивая усы,

А друзья начали препираться.

Владелец перочинного ножа твердил, что он выиграл:

— Ведь в цирке есть белый медведь! Зовут ведь его Фрам. Значит, ты проспорил. Отдавай «Робинзона»!

Но второй и слышать об этом не хотел:

— Ещё чего! Ты говорил, что это самый учёный, самый умный медведь на свете. А какой он учёный и умный, ты и сам слышал. И выступать он не будет ни сегодня, ни завтра и вообще никогда. Значит, ты проспорил. Гони ножик!

— Как бы не так!

— А я говорю — гони!

— Нашёл дурака!

— Сам больно умный!

— Отдавай «Робинзона»!

— Держи карман шире!

— Смотри, схлопочешь ты у меня!

— Проспорил, не выкручивайся!

— Вот тебе за это!

И владелец перочинного ножика ударил кулаком по носу обладателя книжки про Робинзона.

Тот в долгу не остался.

Потасовка пошла по всем правилам, и вскорости оба противника украсились шишками величиной с ту, что выскакивала у глупого Августина.

А потом друзья помирились.

А родителям они объяснили, что упали и расшиблись.

— Безобразие! — возмутился папа первого мальчика.— Вот и сиди теперь дома! Не будет тебе никакого цирка, пока шишка не пройдёт!

— Ну и украшение! — рассердилась мама второго.— В цирк не пойдёшь, другой раз будешь знать, как не глядеть под ноги.

— Но, папочка...

— Никаких «но»...

— Послушай, мамочка...

— И слушать ничего не желаю! Как ты ещё смеешь разговаривать? Неужели тебе не стыдно идти в цирк с эдаким фонарём?

Весь день мальчики лечили свои шишки, тёрли их снегом, прикладывали холодные примочки, и к вечеру шишки явно уменьшились.

В конце концов родители простили мальчиков, и приятели стали собираться в цирк. Нарядились они по-воскресному: начистили до блеска туфли, старательно пригладили щёткой волосы, хотя на макушке у них всё равно торчали вихры, как у Августина.

Тихие и послушные шагали друзья в цирк. Владелец перочинного ножа шёл по одной улице, обладатель книжки про Робинзона — по другой. Оба они держали родителей за руки, боясь потеряться.

Увидев друг друга, мальчики так обрадовались, будто никогда и не дрались, как петухи.

— Представляете, мой явился утром с огромной шишкой на лбу,— начал рассказывать папа первого мальчика маме второго.— Я даже не хотел брать его в цирк...

— Чудеса, и мой — тоже! — удивилась мама второго.— Шишка у него была с грецкий орех. Сказал, что упал... Ну что за ребёнок! И что только из него выйдет... Под ноги и то смотреть не умеет!..

Мальчики стыдливо потупились.

В цирке зрители нетерпеливо аплодировали. Но вот оркестр заиграл марш, и представление началось.

И всё было так же, как и в других городах. Две тысячи детей и взрослых теснились в ложах, в партере и на галёрке. Только говорили они на своём языке, потому что это была другая страна, другой народ. Но они так же волновались и переживали за мисс Эллиан, когда она положила голову в пасть бенгальскому тигру Раджу. И так же вздрагивали и замирали, когда воздушные гимнасты перелетали с трапеции на трапецию. И так же хохотали до слёз над злоключениями Августина, а тот, как всегда, оставался в дураках.

Но здесь никто не знал про учёного белого медведя, никто даже не слыхал такого имени — Фрам.

А Фрам грустно лежал в клетке, в самом дальнем углу зверинца, где жили строптивые и упрямые звери, так и не сумевшие стать артистами цирка.

В антракте отец первого мальчика спросил маму второго:

— А не посмотреть ли нам зверинец?

— С удовольствием. Дети будут в восторге. Зверей там, наверное, как в Ноевом ковчеге.

Сияющие мальчики пошли впереди, держась за руки и украдкой поглядывая друг на друга,— как, мол, поживают их шишки...
IV. В Ноевом ковчеге

Мама обладателя книжки про Робинзона Крузо не ошиблась, сравнив зверинец цирка Струцкого с Ноевым ковчегом.

На корабле праведного Ноя прятались от потопа все твари земные до тех пор, пока не прилетел голубь с оливковой веткой в клюве и не возвестил, что гнев небесный поутих. Воды схлынули, и от края до края земли сказочным разноцветным мостом перекинулась радуга. Ной причалил к земной тверди и выпустил на волю всех, всех, всех зверей — кротких и хищных, красивых и некрасивых,— пусть каждый живёт и размножается.

Так гласит библейская легенда, в которую мало кто верит, но которую вспоминают, как и многие сказки стародавних времён.

Вот такой зверинец-ковчег был и у директора цирка, предприимчивого и жадного дельца. Он раздобыл диковинных зверей со всей земли. И возил их из страны в страну, из города в город.

Охотники обходят далёкие леса и пустыни, края вечных льдов и нетающих снегов, взбираются на высоченные горы, спускаются в ущелья и долины. Они изобретают хитроумные капканы и ловушки, умеют отыскивать потаённые логова хищных зверей, приманивать зверят-малышат.

И отовсюду — из жарких пустынь, с холодных морей — охотники шлют: один — львёнка, второй — моржонка, третий — слонёнка, четвёртый — тонкошеего жирафёнка, и вот уже клетки и ящики со зверятами едут на поездах, плывут на пароходах.

Всем тварям земным нашлось место в клетках с табличками знаменитого зверинца Струцкого. Купил входной билет? Смотри на здоровье! Нет денег? На нет и зверей нет!

Толпы людей переходят от клетки к клетке, смотрят, читают короткие надписи на табличках и не перестают удивляться.

Среди зверей есть красивые и уродливые, ловкие и неповоротливые. Одних дрессировать легко, а других невозможно. Попробуй приручи этого огромного, страшного носорога с маленькими злыми глазами-пуговками или гиппопотама — голова у него похожа на дорожный чемодан, розовая кожа лоснится; сидит он день-деньской в воде и смотреть ни на кого не желает. А вот и крокодилы. Они лежат так неподвижно, что похожи на набитые соломой чучела. И только их холодные серые глаза неотступно следят за посетителями. Черепах можно принять за большие валуны, разбросанные около ручейка. И вдруг валун оживает, высовываются четыре лапы, и маленькая змеиная головка тянется к зелёному салату. Неподалёку от черепах спят разомлевшие змеи. Редко-редко змея поднимет голову и высунет свой чёрный, раздвоенный язычок. А чуть подальше в клетке без крыши живёт жирафа. Кажется, что вместо шеи у неё берёзовый ствол. Ей не трудно свысока взирать на зрителей. По соседству с нею — сонные верблюды с отвислой нижней губой. Они охотно подходят к посетителям и даже не обижаются, когда те их обманывают, протягивая вместо бублика кусок картона. А страус глотает всё без разбора: гвозди так гвозди, пуговицы так пуговицы. В животе у него, наверное, целый склад: там и ключи, там и пряжки, и винтики, и шпильки!..

Чёрная пантера с утра до вечера беспокойно бродит по клетке. Время от времени трогает лапой прутья — может, выпустит её клетка на волю. Но нет, чудес не бывает. И опять беспокойно ходит чёрная пантера по кругу всегда, всегда, всегда.

Есть в зверинце и разные чудища, одно страннее другого. Например, щетинистый, как ёж, кабан с хоботком, зовут его муравьед, или маленький коричневый зверёк с широким клювом, он так и называется — утконос.

А про попугаев что сказать? Да они сами всё скажут: трещат, верещат, повторяют слова дальних стран — стран, откуда их вывезли.

Вокруг клеток с обезьянами веселье, как на ярмарке. Мелькают сморщенные обезьяньи личики и голые ладошки. С обезьянами не соскучишься: шум, гам, возня, драки. Обезьяны виснут на решётке, протягивают руки сквозь прутья, клянчат орехи и бананы, плюются ореховой скорлупой. Берегись подсунуть им вместо угощения пуговицу — обезьяна немедленно запустит ею тебе в голову да ещё визгливо осрамит на весь белый свет. Обезьяны корчат толпе гримасы, глядятся в зеркальце, ковыряют в зубах и просят расчёску, чтоб причесаться, как это делает на арене укротитель львов.

Есть обезьянки-малютки, величиной с кулак. Есть и громила горилла, похожая на волосатого пещерного человека.

Горилле всегда грустно. Меланхолично пережёвывает она бананы и апельсины, а мысли её где-то далеко. Видно, вспоминает тёплые края и родные джунгли.

В противоположном конце зверинца стоят клетки с дрессированными животными. Здесь львы и тигры, слоны и собаки, зебры и даже змеи — ведь и они умеют вытягиваться стеблем и танцевать под тягучую мелодию дудочки заклинателя.

Клетки учёных зверей большие, просторные. Животные ухожены, хорошо накормлены. Иногда туда даже зрителей не пускают — нечего утомлять и будоражить зверей перед выступлением.

Там, среди зверей-артистов, в большой высокой, клетке, самой удобной и светлой, жил белый медведь Фрам. Его клетку не запирали на замки, щеколды и задвижки, как запирают обычно клетки всех остальных зверей.

Фрам сам прикрывал за собой дверь. Случалось, его забывали напоить, тогда он осторожно открывал клетку и шёл за водой. Испуганно вскрикивая, люди торопились посторониться. А Фрам спокойно шествовал на задних лапах за своей порцией воды и, напившись, послушно возвращался обратно.

Теперь Фрама переселили.

Он живёт в самом дальнем углу зверинца, вместе со зверями, не пожелавшими стать артистами. Белый медведь лежит в клетке, спиной к посетителям. Напрасно его окликают по имени, напрасно кидают, в клетку апельсины и хлеб, бананы и бублики.

Фрам не оборачивается. Лежит уткнувшись в лапы, закрыв глаза. И кажется, спит.

Но Фрам не спит.

Он пытается понять, что с ним произошло. И не может. Потому что даже самому учёному зверю не дано понять и тысячной доли того, что понимает и осознаёт человек.

Фрам был хорошим гимнастом и эквилибристом. Он умел шутить и понимал шутки. Любил детей, и дети любили его. Ещё он любил аплодисменты, и публика охотно ему рукоплескала. И вдруг с ним что-то произошло. Он забыл всё, что знал. И теперь его поселили здесь, в самой тёмной клетке, среди зверей, так и не пожелавших свыкнуться с человеком.

Изредка Фрама навещает старый дрессировщик. Он по-прежнему любит его. Входит к нему в клетку, ласково треплет за уши и спрашивает:

— Ну, как поживаешь, Фрам, дружочек?

Фрам грустно поднимает глаза, словно хочет ответить: «Я и сам не пойму! Поглупел, видно...»

Дрессировщик качает головой, протягивает Фраму конфету — он всегда носит в кармане конфеты для своих любимцев. Фрам берёт конфету с ладони и притворяется, будто очень рад.

Но, оставшись один, безразлично роняет, конфету на пол. Он взял её по привычке, теперь она ему ни к чему. И Фрам вспоминает, как раздавал конфеты малышам. Теперь этого уже не будет. Теперь он целыми днями сидит один в клетке. И входят к нему только цирковые служители, чтобы принести ему еду и ведро с водой. А старый дрессировщик обращается с ним так бережно, словно он заболел.

Фрам лежит, положив голову на лапы, в самом дальнем углу клетки. Поздно вечером в цирке кончается представление, гаснут огни рампы, артисты расходятся по домам, звери засыпают в своих клетках.

И только Фраму не спится.

Он с тревогой прислушивается к большому чужому городу.

Издалека доносится шум экипажей, звонки трамваев, автомобильные гудки. Рядом, в зверинце, звери ворочаются в своих клетках. Им снятся их родные края: раскалённые песчаные пустыни, дремучие зелёные леса, бескрайние степи. Во сне они на воле — снова охотятся, убегают, скачут, резвятся. Бенгальскому тигру Раджу снится, как он попал в капкан; тигр вскакивает, мечется спросонья по клетке, ударяется о решётку — явь страшнее сна, неволя хуже капкана. Теперь его гнетёт нечто более жестокое, чем ожидание смерти. Он — пленник железной клетки, он должен подчиняться хлысту с шёлковой кистью. Обречён терпеть обезьяньи шутки, а обезьяны до того обнаглели, что швыряют в него апельсиновой кожурой. От обиды тигр громко рычит. Просыпаются и другие звери. Они тоже начинают рычать, бегать по клеткам, выть...

Ночной переполох в зверинце.

Окрестные собаки отзываются на него заливистым лаем, протяжным воем.

Звериный концерт будит уснувший город.

Но мало-помалу всё стихает. Звери засыпают, и опять им снятся родные просторы, которых они никогда больше не увидят наяву.

Тигры бродят в джунглях среди зарослей, где порхают большие, как птицы, бабочки и летают пёстрые, похожие на бабочек птицы.

Влажный ветерок подул с озера, заросшего лотосами. Тигры жадно принюхиваются к нему, ловя запах антилопы, серны или другой добычи...

В ночной тишине белый медведь Фрам стоит на задних лапах в своей клетке. Он пробует повторить всё, что так мастерски проделывал, выходя на арену цирка. Медведь встаёт на передние лапы. Идёт. Пробует перекувырнуться через голову. Отдаёт честь по-военному. Кланяется. Он ведь умел и ещё что-то. А что — не помнит. Да и клетка ужасно тесная...

Фрам опускается на все четыре лапы, и его невозможно отличить от сотни других самых обыкновенных медведей. Он сворачивается калачиком и пытается заснуть.

Ему хочется увидеть во сне страну плавучих льдов и снегов, морозов и вьюг.

V. Фрам родился далеко, среди полярных льдов
Вот вкратце история Фрама. Маленьким медвежонком его поймали эскимосы, а потом какой-то моряк привёз его в южный портовый город и продал в цирк.

Медвежонок сразу же проявил незаурядную смекалку. Всё схватывал на лету. Подружился с людьми. Вмиг угадывал, что им нравится, а что нет, что можно делать, а что нельзя.

Шло время, цирк переезжал с места на место, менялись зрители и цирковые программы. Медвежонок вырос и стал знаменитым Фрамом. Огромный, сильный медведь выходил теперь на арену и самостоятельно, без дрессировщика, выполнял свою программу, выдумывая каждый раз что-нибудь новое, интересное.

Он забыл свою далёкую снежную родину — это царство вьюг и снегов, где шесть месяцев ночь и шесть месяцев день. И день и ночь равняются не суткам, а году.

Фрам сжился с людьми. Был их другом. Любимцем. Баловнем. Умел по глазам людей угадывать их желания, радости и огорчения.

А теперь вот давний мир детства проснулся в нём. Откуда-то издалека, в сновидениях он стал напоминать о себе и обо всём, что, казалось, давно уже позабыл Фрам.

Снился ему всегда один и тот же сон.

Сначала непроглядная тьма. Сырая, холодная ночь в ледяной пещере. В этой пещере родился Фрам.

Он родился на острове, затерянном среди льдов, родился ночью, казавшейся вечной. На чёрном, зимнем небе мерцали звёзды. Изредка показывалась луна. Но чаще тучи заволакивали и луну и звёзды — воцарялся полный мрак. Ветер гнал снежную пыль, и хохотал, и стонал, и выл. Трещали и раскалывались с устрашающим грохотом льдины. Как и все медвежата, Фрам родился слепым. Прозрел он только через пять недель.

В пещере было тихо. А снаружи свистела и завывала вьюга. Обледенелые стены пещеры мерцали словно стеклянные.

Свернувшись клубком, медвежонок спал в мягком меховом логове — это медведица-мама укрыла собой детёныша от трескучего мороза. Даже в полудрёме он легко находил источник тёплого молока и ел, а медведица нежно облизывала его шершавым языком.

Иногда медвежонок просыпался в одиночестве. Медведицы-мамы не было. Она уходила охотиться.

Но маленький Фрам ещё не понимал этого. Кругом темнота. Он один. Медвежонку становилось страшно, и он принимался тихонько скулить, жаловаться, звать медведицу-маму. Услышав свой голос, он пугался ещё больше. Замолкал и лежал, уткнувшись носом в ледяную стенку пещеры, маленький, несчастный. Медвежонку было холодно. Снаружи с грохотом лопались льдины. Пурга, резвясь, переворачивала ледяные глыбы. Даже в пещере Фраму чудились какие-то шорохи.

Промёрзнув до костей, медвежонок начинал дремать. И вдруг в полудрёме его снова окутывало тепло. Он опять оказывался в мягком, меховом логове рядом с источником сладкого молока. Опять его гладили, облизывали, баюкали. Значит, большая добрая мама-медведица вернулась, чтобы охранять и заботиться о нём. И малыш пытался благодарно лизнуть маму.

Каким неуклюжим несмышлёнышем он тогда был! Даже не догадывался, как беспокоилась о нём мать, как трудно ей было отойти от него. Ведь она отправлялась на охоту, только когда голод становился нестерпимым.

Когда медвежонок впервые открыл глаза, он ничего не увидел: кругом кромешная тьма. Тьма в пещере и тьма снаружи, за порогом пещеры, куда медвежонок осмелился только выглянуть.

А через несколько дней он увидел великое чудо. На небе вспыхнуло разноцветное пламя. Огни мерцали, переливались и обливали пёстрым сиянием белые горы и ледяные равнины. Это чудо называлось северное сияние. Но откуда это мог знать медвежонок... Он испугался и завыл. Цветное сияние погасло — вокруг опять простирался мрак. Теперь медвежонок пожалел, что огни исчезли. Глупый малыш подумал, что он прогнал их своим воем. Хвастливо урча, он побежал хвастаться медведице-маме своим геройством, но маме было не до его подвигов. В первый раз она решила взять с собой на охоту медвежонка — пусть посмотрит, как это делается.
Медведица посадила детёныша на ледяную глыбу и велела сидеть смирно, а сама спустилась к воде. Смотреть вниз медвежонок боялся. Он слушал, как плещутся волны, как трещат, сталкиваясь, льдины, и не понимал, что же там происходит. Он ещё ни разу в жизни не видел воды. Не видел он и плавучих льдин, которые то кочуют, то вмерзают в океан, превращаясь в бескрайнюю белую равнину.

Медведица-мама вернулась, довольно облизываясь. Она ловила рыбу, охотилась на моржей и тюленей. Теперь она была сыта и торопилась домой, в пещеру. Подталкивая детёныша лапой, она заставляла его идти впереди себя. А сама следила, чтобы на малыша не напал какой-нибудь голодный хищник.

Привыкший к полярной ночи, медвежонок думал, что так всегда и бывает: всё вокруг чёрно-белое и другим быть не может. Он никогда ещё не видел голубого неба и красного солнца. Медвежонку его жизнь очень нравилась. Мама о нём заботилась, оберегала ото всех опасностей. Вкусного молока было всегда вдоволь. Правда, когда медвежонок долго ходил по льдинам, у него зябли лапы, но зато у него была тёплая, пушистая шуба, как и положено тем, кто живёт в самом студёном краю.

С некоторых пор медведица стала волноваться. Она чего-то ждала, часто выходила из пещеры и подолгу смотрела всегда в одну и ту же сторону.

Медвежонок бегал за ней, как щенок. Потом он понял, чего ждала мама-медведица. Как раз в той стороне, куда так внимательно глядела медведица, тьма стала редеть. Ночь посветлела. Потом появилась голубая полоса. Два раза медвежонок поспал и четыре раза поел — и выросла в полнеба синева. Он опять два раза поспал и четыре раза поел — и горизонт стал розовым. Розовая полоса вытянулась, расширилась, поползла в небо... Медвежонку снова пришло время поспать, а когда он проснулся, то со страхом и удивлением увидел большой багровый шар, висящий в небе.

И он на него зарычал.

Но огненный шар не испугался, не погас, не исчез. Наоборот, он поднялся ещё выше. От сверкания ледяных равнин в глазах у медвежонка зарябило, ему показалось, что он ослеп. Но постепенно его глаза привыкли к сияющему белизной свету, и он осмелился оглядеться вокруг не рыча.

Так он впервые познакомился с солнцем.

Полярное солнце висит под горизонтом и кажется больше, чем где бы то ни было, и не заходит оно целых полгода.

Так вот и начался долгий полярный день. Но потеплело не сразу. Прошло ещё много времени, прежде чем снега и льды стали подтаивать от тёплого ветра, прилетевшего издалека, бог весть откуда.

Сверкали и переливались под солнцем ледяные просторы. Снежные шапки холмов блестели, как зеркала. А далеко-далеко, на горизонте, покачивались на воде айсберги, похожие на огромные горы. Берег был ещё покрыт толстым слоем льда. Но в один прекрасный день медвежонок увидел вдруг зелёную воду и множество плавучих льдин; на них то тут, то там сидели медведицы с медвежатами. У каждой было по два детёныша. И только он был у мамы один.

Медведица тоже стала собираться в дорогу. Детёныш не понимал, зачем надо уходить. Он не хотел расставаться с пещерой, уютным, тёплым, укрытым от метелей и ветра логовом. Медвежонок боялся, что их застигнет темнота.

Он не знал, как долго тянется полярный день, не знал, что летом белые медведи путешествуют на плавучих льдинах в поисках мест, где в изобилии водятся моржи, тюлени, рыба и зайцы-беляки.

Наконец и они отправились в дорогу. Медвежонок, как всегда, впереди, медведица — за ним. 
Когда на их пути встречались ледяные торосы или глубокие трещины, детёныш оборачивался, как бы спрашивая маму, что делать. Медведица подходила к малышу, брала его пастью за загривок и переносила через трещину или торос.

Они шли и шли, пока медведица не увидела большой ледяной остров, прибитый к берегу.

Она помогла медвежонку осторожно спуститься на этот остров, и они пошли дальше.

Они шли, а под ними покачивался ледяной плот, оторвавшийся от земли и подталкиваемый течением. Изредка им попадались полыньи, и оттуда выглядывали усатые безобразные морды. Они мгновенно скрывались под водой. Высовывались опять, цеплялись изогнутыми, как багры, клыками за кромку льда. Это были моржи, самая лакомая для белых медведей добыча.

Медведица пригнула детёныша к белой льдине, чтобы его не было видно, а сама притаилась за ледяной скалой.

Долго-долго лежали они выжидая. В полынье показалась сначала одна голова, круглая, блестящая. Осмотрелась — нет ли опасности. Зацепилась клыками за льдину. Потом метнулось вверх туловище с двумя короткими обрубками, не похожими ни на крылья, ни на лапы. Первый морж растянулся на солнышке. За ним второй, третий, четвёртый... Отыскав на льдине удобное местечко, моржи разнежились на солнышке и заснули.

Медведица подкрадывалась к ним со стороны полыньи, чтобы отрезать им путь к воде, и, дождавшись удобного момента, кинулась на них. Ух как заколотилось у медвежонка сердце!..

Медведица навалилась на ближайшего, моржа, и он отчаянно забился на льду. Остальные с испуганным рёвом заторопились к воде.

Как только морж затих, медведица довольным урчанием подозвала детёныша. Медвежонок приближался к моржу с опаской — делал шаг и отскакивал в сторону. Он ещё не знал, что такое смерть, не знал, что мёртвый зверь не опасен. Медведица принялась за еду, урчанием приглашая детёныша последовать её примеру.

Медвежонок попробовал, но ему не понравилось. Мясо показалось ему чересчур жирным, а запах — неприятным. Лишь со временем медвежонок вошёл во вкус и пристрастился к охоте.

Они путешествовали вместе с плавучими льдинами, время от времени перебираясь с одной на другую. Заметит медвежонок моржовое стадо или одинокого моржа, греющегося на солнце,— и ну теребить медведицу-маму. Гляди, мол, сколько вкусной еды! А она шлёпнет его лапой — не приставай! С каких это пор глупые сосунки учат её, матёрую медведицу, охотиться! Она ни разу ещё не промахнулась, ни разу не упустила добычу.

Но медведица охотилась, только когда её мучил голод. Насытившись, она устраивала долгий привал, спала, бродила по льдине, потом возвращалась к остаткам добычи. Уходила она, лишь обглодав последнюю кость. Всё это время ей могли попадаться целые стада моржей, она их не трогала. Она даже не поворачивала головы, чтобы взглянуть на них.

В один прекрасный день прибило их льдину к скалистому острову. Прямо перед ними высоко вздымался крутой берег — лёд и огромные валуны.

Медведица очень обрадовалась. Она ловко вскарабкалась вверх по обледенелому скалистому склону и оказалась в небольшой ложбинке.

Удивлённый медвежонок первый раз в жизни видел мягкий, бархатистый мох и зелёную траву. Больше всего его поразили алые пятна крови, непонятно откуда взявшиеся на изумрудном мху.

Малыш кинулся лизать их, но тут же испуганно отдёрнул мордочку. Это были не пятна крови, это были цветы. Цветы полярного мака.

Медведица разрывала мох, отыскивала съедобные корешки. Она урчала от удовольствия и звала детёныша отведать редкого лакомства. Ей, видно, приелось моржовое мясо, она хотела чего-то другого, свежего, душистого.

Однако вперёд они продвигались медленно и осторожно. На снегу виднелись чьи-то незнакомые следы. Они терялись в узком распадке, где лежал снег и трава только ещё пробивалась. Медведица ни на шаг не отпускала от себя детёныша. Она часто нюхала воздух: влажный ветер доносил чужие запахи. Медведица вела себя беспокойно: оглядывалась, затаивалась за ледяными выступами.

Здесь малыш впервые услышал лай собак.

Он застыл на месте, приподняв переднюю лапку. Медведица сразу же шагнула к детёнышу; чтобы заслонить его от неведомой опасности. Она навострила уши и стала насторожённо принюхиваться.

Собачий лай удалялся, становясь всё глуше и глуше.

Тишина...

Медведица с медвежонком всё ещё стояли, не трогаясь с места, и чего-то ждали.

Медведица, чутко раздувая ноздри, поворачивалась во все стороны. Лай смолк, но она чувствовала странный запах, кисловатый и непривычный,— запах людей и собак, которых никогда не встречали ни медвежонок, ни сама медведица.

Отрывисто рыча, она подозвала к себе малыша: надо сейчас же уходить отсюда. Тут ей было не по себе. Она чувствовала скрытую угрозу в чужом запахе, в лае незнакомых ей зверей.

Медведица заторопилась обратно к берегу, но их льдину унесло течением в океан. Кругом зеленела глубокая вода, и в ней миллионами и миллиардами чешуек отсвечивало солнце. Льдины плыли далеко-далеко, на самом горизонте, где океан сливался с небом. Медведица поняла, что они стали пленниками этого острова. Острова, где лают неизвестные звери, где ветер приносит кислый и резкий запах, такой неподходящий для этого чистого, как хрусталь, воздуха.

Медведица принялась ласково облизывать медвежонка. Ей было очень неспокойно.

А несмышлёный медвежонок расшалился — стал резвиться вовсю, играть.

На небе сияло солнце. Лучи его дробились на льдинах. Среди нагромождения торосов и скал тянулся узкий распадок — там зеленела полоска мха, росла мелкая травка, алели цветы.

Медвежонок кувыркался на мягком мху и, шаля, покусывал нежные полярные маки.

VI. Человек, собака, ружьё

В той белой пустыне, где родилась и жила медведица, никогда не ступала нога человека. Медведица и не подозревала, что на свете бывают двуногие существа, она никогда не слышала лая собак и выстрелов. Запахи человека, собаки и пороха были ей незнакомы. Она не знала, как тесно они связаны между собой,— не знала, что вместе они становятся страшным врагом диких зверей.

Медведица жила в диком, суровом краю. Морозы, вьюги, долгая полярная ночь и безбрежный океан надёжно защищали его от вторжений человека. Только коротким северным летом, когда солнце, не заходя, кружило над горизонтом, плавучие льдины нарушали безжизненное однообразие зеленовато-голубых просторов.

Но скоро океан опять заковывался в ледяные латы и надолго превращался в бесконечную мёртвую равнину. Низкое солнце снова скрывалось за горизонтом, и, казалось, навечно.

И опять всё застывало в белом безмолвии. 
Где-то далеко, в тёплых странах, светило солнце, сновали ласточки, звенели колокольцами овечьи отары, на сочных пастбищах резвились ягнята.

Но ледяная страна белых медведей надёжно отгорожена лютыми морозами от щедрой жизни тех стран, куда весна приходит с пением жаворонков и буйством цветущей сирени.

Разве что прилетят сюда вместе с тёплыми ветрами стаи неугомонных птиц.

Может быть, эти птицы видели пароходы и сады, города и порты, церковные купола и вокзалы, поезда и телеграфные столбы, изогнутые мосты и мчащиеся по шоссе автомобили, парки с духовыми оркестрами и высокие памятники на площадях, розы на клумбах и разные другие чудеса, сотворённые руками человека. Может быть, знали они и про вещи, творящие зло,— человеческие руки могут мастерить и такие. Может быть, птицы слышали ружейные выстрелы. Может быть, они знали, что из тонкого стального ствола вылетает молниеносная, ошеломляющая смерть. Но они никому не могли рассказать об этом.

Птицы кричали на им одним понятном языке, разрывая своей перекличкой гнетущую тишину белых пустынь.

Когда налетал колючий студёный ветер, предвестник полярной ночи, птицы сбивались в стаи и улетали обратно в тёплые края, где наступала весна и цвела сирень.

А здесь оставались серебристые песцы, осторожно крадущиеся по сугробам, да зайцы-беляки, пускающиеся наутёк от малейшего потрескивания льдин. Да на скалистых берегах островов маячила всегдашняя добыча белых медведей: морские телята — тюлени и морские кони — моржи. Только они и чернели пятнами на белом снегу. А кругом — сплошная белизна...

Белые сугробы и льдины, белые медведи и песцы, белые зайцы и птицы. Странные птицы — питаются рыбой и никуда не могут улететь на своих коротких крыльях.

Вот этих зверей и птиц знала медведица, других для неё не существовало. А среди них никто не мог с ней соперничать. Все спасались от неё бегством. Едва касаясь лапами гладкого льда, убегали зайцы. Сливаясь с белизной снегов, ускользали песцы. Моржи и тюлени прятались в воде.

Но зайцы и песцы были незавидной добычей — слишком малы для вместительного медвежьего желудка.

Настоящих трудов и долгой охотничьей слежки стоили только тюлени и моржи — огромные и жирные.

Выглядели моржи устрашающе — бурые, безобразные, они могли запугать кого угодно своими усатыми мордами, мощными клыками и хриплым рёвом. Но драться они не умели и были безобиднее волчат с молочными зубами: из-за ласт они не могли пробежать и десяти шагов. Их сила и ловкость видна была только в воде,— эти огромные туши ныряли и плавали с поразительным изяществом и очень ловко хватали рыбу.

Медведица подстерегала их, укрывшись за ледяным выступом. Она заранее намечала себе жертву. Знала, что как только бросится на неё, остальные моржи с испуганными воплями скатятся в воду. Вот и вся охота. Медведица чувствовала себя всемогущей повелительницей этого края, здесь никто не смел помериться с ней силами.

Конечно, где-то рядом столь же полновластно царил другой белый медведь или медведица. Но они никогда не сталкивались друг с другом, не враждовали, не вторгались в чужие владения. Всем хватало места.

Если вдруг тюленей и моржей становилось меньше или они, неизвестно почему, меняли лежбище, медведи уплывали на льдинах к другим островам, видневшимся у самого горизонта.

Льдина бороздила океанские просторы и в конце концов приставала к какому-нибудь обледеневшему берегу. И опять простиралась никем не потревоженная белая пустыня, где было вдоволь и моржей и тюленей. Кучки костей отмечали медвежий путь. Кости вскоре заносило снегом. И снежная пустыня опять становилась чистым листом — между льдами и небом, между небом и океаном,— память о прошлом стиралась навсегда.

А вот на острове, куда попали медведица с медвежонком, творилось что-то неладное. Странные следы, лай, незнакомый запах — всё это настораживало.

Медвежонок свернулся клубком: около медведицы-мамы, он хотел согреться и почувствовать себя в безопасности. Он утопил мордочку в белой маминой шерсти и поскуливал, но так тихо, что его не было слышно и в трёх шагах.

Лай смолк. Исчез и солоноватый, резкий запах. Мирная, ничем не нарушаемая тишина. Мерно ударяются зелёные волны о берег, и где-то рядом тоненько журчит ручеёк.

Осмелев, медвежонок начал было играть, шалить, кувыркаться. Но медведица подгребла детёныша лапой поближе к себе. Потом привстала и огляделась.

Она прощупывала окрестность не глазами — глаза у белых медведей маленькие, далеко расставленные, всю даль ими не охватишь,— а носом: она нюхала ветер. Вернее зрения и слуха всегда служило ей обоняние. Но сейчас и оно подвело медведицу. Ветер переменил направление. Запах неизвестных существ исчез.

Медведица довольно заурчала. Вот и хорошо! Когда с ней беспомощный детёныш, она предпочитает места без незнакомых запахов.
Медведица опустилась на четвереньки.

И именно в этот момент, когда она окончательно успокоилась, перед ней, словно из-под земли, выросли человек с ружьём и собака.

Они были совсем близко.

Они осторожно крались против ветра, чтобы медведица не учуяла их. А теперь неожиданно вышли из-за ледяного выступа, уверенные, что добыча не ускользнёт от них.

Медведица гордо встала на задние лапы.

Бояться ей было некого — теперь она увидела, с кем имеет дело: жалкие, маленькие зверюшки. Надели её природа даром смеха — она принялась бы хохотать, да так, что задрожали бы льдины. Это и есть опасность? Да стоило, ли тревожиться из-за эдаких хилых, тщедушных созданий?

Медведица смотрела на них без всякой вражды — только с любопытством. Она хотела подойти поближе, чтобы получше рассмотреть эти диковинные существа.

Человек? Щуплое создание, завёрнутое в шкуры и кожи, немощное и хлипкое — заденешь его слегка лапой, он и свалится!.. Собака? Лохматая мелкая тварь так расшумелась, просто жалость! Лает, скулит, суетится, скользит когтями по льду, отскакивает назад... Наступи на неё лапой — сразу дух вон! В руках человека палка. Ничего более потешного и жалкого медведица не видала в ледяной пустыне! Жалкий прутик, игрушка по сравнению с её крепкими, острыми когтями.

Медведица сделала шаг вперёд. Навстречу ей шёл человек.

Медведица зарычала, тяжело покачиваясь на задних лапах. В её рычании не было угрозы. Её разбирало любопытство, хотелось поближе разглядеть эту невидаль, обнюхать, опрокинуть на снег и разрешить резвому медвежонку поиграть с этими забавными существами.

Вот тогда-то и произошло нечто неожиданное — злое и страшное.

Из чёрного тоненького ствола, из никудышного прутика коротко полыхнул огонь, раздался сухой треск.

В глазах у медведицы что-то лопнуло ослепительным светом, и мгновенно разлилась жесточайшая боль,— такой она никогда ещё не испытывала. А потом — мрак...

Из прутика ещё раз вылетел огонь, и пронзительная боль в ухе, даже где-то глубже, за костью, взрывается в голове медведицы.

А потом тишина и пустота. Жизнь убегает вместе с булькающей кровью.

Медведица рухнула на лёд и застыла мохнатой громадой.

Она даже не успела понять, что же произошло.
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Медведица рухнула на лёд и застыла мохнатой громадой

Подошёл человек, ружьё он держал под мышкой.

Оттолкнул собаку и прикрикнул на неё.

Медвежонок прижимался к тёплой шкуре медведицы-матери.

Он ничего не понимал.

Когда человек схватил его и попытался оторвать от медведицы, малыш инстинктивно оскалился. Через пять минут он лежал уже связанный: один тонкий ремешок стянул ему мордочку, другой опутал лапы. Вокруг него с лаем прыгала ощетинившаяся собака. Человек отогнал её прикладом ружья, чтобы она не искусала и не покалечила детёныша. Ему нужен был здоровый медвежонок.

С этой минуты жизнь белого медвежонка совершенно переменилась.

К ним стали подходить другие двуногие существа, укутанные в шкуры и кожи. От них едко и противно пахло. Потом он узнал, что так пахнет табак. Они громко разговаривали и смеялись. Их голоса пугали медвежонка.

Люди обступили лежащую на снегу медведицу и, вытащив ножи, принялись ловко свежевать добычу. Они сняли шкуру, поделили мясо, а внутренности, от которых ещё шёл тёплый пар, швырнули собакам.

Связанный ремешками, белый медвежонок беспомощно скулил.

Двуногие существа катали его по снегу, приподнимали, стараясь определить, сколько он весит.

Один из них — у него была трубка в зубах и над ней вился резкий, дурманящий дым — подошёл к медвежонку, вытащил из-за пояса нож и вытер лезвие о кожаные штаны.

Медвежонок не знал, что нож опасен, но инстинктивно зарычал и попытался оскалиться. Человек засмеялся и плашмя шлёпнул его ножом.

Подошёл первый охотник с ружьём и собакой, что-то крича и размахивая руками. Они шумно и сердито заспорили: торговались.

Медвежонок лежал на спине со связанными лапами и смотрел на галдящих людей маленькими чёрными, как ежевика, глазами... Иногда он закрывал их, словно надеясь, что всё исчезнет, как дурной мимолётный сон. В первые месяцы его жизни, когда ему чудилось во сне что-то страшное, он скулил, просыпался и поспешно тыкался в мягкую маму-медведицу. Медведица облизывала его, кормила сладким молоком, и медвежонок успокаивался, чувствуя себя в безопасности.

Но этот дурной сон продолжался.

Грубые, сварливые голоса. Противный запах. Скрип снега под ногами приходящих и уходящих людей.

Медвежонка подняли и понесли, продев палку между опутанных ремешками лап. Несли его двое. Остальные тащили свёрнутую шкуру убитой медведицы. Нарты везли груды мяса.

Обоз медленно продвигался по снежным сугробам и ледяным холмам.

Медвежонок скулил. Лапы и мордочка у него болели. Ему было страшно. Но жалеть его было некому. Белые медведи — самая желанная добыча эскимосов, вроде тюленей и моржей для недавно убитой медведицы. Охотнику ведь не до жалости: пища есть пища! Особенно здесь, в ледяной пустыне, где охота — единственный способ добывать пропитание, а туша белого медведя кормит несколько дней всё племя.

Обоз прибыл к стойбищу. Из чумов высыпали женщины и дети. Все встречали охотников. Опираясь на плечи молодых, тащились слабые, немощные старики. Племя ликовало. Наконец-то охотники вернулись с богатой добычей. Всю неделю их преследовали неудачи. Уже много дней люди не видели свежего мяса. Питались одной только сушёной рыбой. А без свежего мяса можно заболеть цингой, самой страшной болезнью на Севере. Теперь в стойбище началось шумное, безудержное веселье.

Медвежонка бросили в угол чума. Там он впервые увидел огонь. Это был всего лишь маленький коптящий фитилёк в плошке с тюленьим жиром, но медвежонку он показался таким же чудесным, как частица солнца, и таким же страшным, как язычок пламени, вырывающийся из ружья и несущий смерть. Он завыл и забился.

Вокруг медвежонка столпились дети. Как и взрослые, они были одеты в шкуры и кожи. И шапки на голове у них были такие же мохнатые...

Какой-то малыш протянул медвежонку кость. Медвежонок отвернулся, а дети весело рассмеялись. Один из них пожалел его и развязал ремешки.

Медвежонок, скуля, пополз к расстеленной шкуре. Он искал сладкое молоко, тепло, убежище. Холодная неподвижная шкура распласталась на полу: ни молока, ни тепла. Остался только знакомый запах большого, сильного и доброго существа, которое ласкало и охраняло медвежонка.

Теперь это была просто шкура убитой белой медведицы. Самая красивая медвежья шкура из всех, какие попадали когда-либо в руки эскимосов.

Медвежонок опять заскулил и свернулся клубком.

Он ждал, что шкура оживёт, что влажный мамин язык оближет его испуганные грустные глаза, что в рот ему польётся сладкое молоко...

В конце концов он забылся...

Постепенно весь чум погрузился в сон. Заснули все — женщины и мужчины, дети и старики. От плошки с тюленьим жиром шёл удушливый кислый дым.

Усталые люди спали крепко. Громкий лай собак, доносившийся снаружи, не мешал им спать.

VII. «Твоё имя будет Фрам!»

Всё, что происходило потом, медвежонок помнил плохо.

Он проснулся в лодке, обтянутой тюленьими шкурами. На вёслах сидели длиннолицые, белокожие люди. Это были китобои и охотники на тюленей. Они приехали сюда из дальних стран, несколько месяцев бороздили океан от острова к острову и сейчас собирались возвратиться в родные края, потому что близилась долгая полярная ночь. За несколько пачек табаку они купили у эскимосов белого медвежонка.

Вот так и началась у медвежонка новая жизнь. Но он ещё не понимал этого.

Лодка плыла по зелёной воде к кораблю. Он стоял на якоре в открытом море, подальше от ледяной кромки. Медвежонок попробовал шевельнуться, но тут же почувствовал боль: лапы ему опять туго стянули ремешками. За эти ремешки и подцепил его крюк, чтобы поднять на высокий корабль. Трос раскачивался, и медвежонок больно ударялся о мокрый борт корабля. Напрасно он возмущённо рычал. Он лишь рассмешил людей наверху, на палубе, и внизу, в лодке.

Связанного медвежонка бросили, словно тюк, среди канатов. Но когда матросы кончили грузить медвежьи и тюленьи шкуры, какой-то человек освободил его от ремней. Медвежонок хотел было убежать, но тот же человек схватил его за загривок. Медвежонок оскалил клыки и попробовал кусаться. Однако человеческая рука не сделала ему больно, а ласково погладила его. Для медвежонка это было неожиданностью. Он сразу вспомнил маму-медведицу.

Человеческая рука сунула ему под нос глубокую миску с молоком, налитым из жестяной банки. Медвежонок не притронулся к молоку. Но вкусный запах щекотал ему ноздри, возбуждал аппетит. Убедившись, что никто на него не смотрит, он начал робко лакать молоко. Сначала — захлёбываясь и фыркая, потом — урча от удовольствия. Молоко было тёплое и очень сладкое.

Так медвежонок узнал, что люди могут быть очень добрыми.

Он вылизал миску до последней капельки и с признательностью взглянул на человека. Посасывая трубку, тот ждал, когда малыш наестся.

Человек был высокий, худой, бородатый и голубоглазый. Дружелюбно смеясь, он нагнулся и снова погладил медвежонка, почесав его за ушами длинными, ловкими пальцами. Медвежонок больше не рычал. Его довольное урчание напоминало кошачье мурлыканье.

— Что я вам говорил! — воскликнул голубоглазый человек.— В два-три дня он станет ручным как ягнёнок и будет бегать за мной как щенок!

— А потом ты променяешь его на пять бутылок рома!.. Верно, Ларс? — засмеялся матрос, попыхивая трубкой и сплёвывая сквозь зубы через борт.
Человек, по имени Ларс, не ответил. Но на его худом, голубоглазом лице мелькнула тень грусти. Ларс знал, что так оно и будет.

В молодости всё было по-другому. Тогда у него не было морщин, глаза были ясными, а голос — звонким. В ту пору ему довелось участвовать в удивительной экспедиции, и это было самое счастливое время в его жизни.

В Норвегии тогда никому не известный, но отважный и уверенный в своих силах юноша готовил поход на Северный полюс. По его чертежам был построен корабль, и он подобрал себе в товарищи молодых бесстрашных моряков. Дело предстояло нешуточное. Сколько смельчаков уже погибло в подобных экспедициях, смельчаков, охваченных одним лишь желанием — проникнуть как можно дальше в полярные льды.

Многие отговаривали моряков, каркали, словно вороны, пророча и им гибель от холода и голода. Но белокурый юноша, звали его Нансен, смеялся, слушая эти предсказания.

Среди молодёжи, решившей бросить вызов полярным льдам и морозам, был и Ларс, парень из затерявшегося среди фиордов рыбацкого посёлка. Дома он оставил невесту и больную старую мать. Сильнее любви к ним было искушение пойти вместе с Нансеном в опаснейший путь, проникнуть в края, ещё не ведомые людям.

Он ясно, до боли, помнил залитое солнцем утро и корабль, что покачивался на голубой воде фиорда.

Высокая, стройная женщина пришла окрестить корабль. Это была жена Нансена. Как велит обычай, она разбила бутылку шампанского о нос корабля, воскликнув:

— Твоё имя будет «Фрам»!

«Фрам» — по-норвежски значит «Вперёд».

Грянуло «ура». Потом все запели хором, глядя о восхищением и верой на храбрых мореплавателей,— ведь они отправлялись навстречу неизвестности, может быть, гибели.

Стоя в лодке, невеста Ларса махала платком. Она желала своему любимому счастливого пути и благополучного возвращения:

— Да здравствует «Фрам»! Удача «Фраму»!

Три долгих года «Фрам» преодолевал зелёный океан, медленно и упорно продвигался в ледяных тисках и с честью оправдал своё имя.

Он шёл вперёд, всегда вперёд, только вперёд.

Для Ларса это была настоящая, ни с чем не сравнимая жизнь, полная терпения и мужества, отваги и борьбы с враждебными стихиями природы, жизнь, полная веры в счастливую звезду человека, в его добрые, великие дела.

«Фрам» открыл никому не ведомые новые земли, испытал немало злоключений, мерялся силами с айсбергами и всегда выходил победителем.

Через три года, когда «Фрам» вернулся, по всей Норвегии были вывешены флаги. В глазах людей светилась радость. Весть о благополучном возвращении «Фрама» молниеносно разнеслась по всему миру.

Имена «Нансен» и «Фрам» были у всех на устах.

Среди тех, кого чествовали, был и Ларс, неизвестный парень из маленького рыбацкого посёлка. Его имени никто не упоминал, по это не умаляло ни радости Ларса, ни его преданности капитану, который принёс удачу и им и себе.

Но дома Ларса ждали тяжёлые вести.

Когда он вернулся в родной посёлок, никто не выбежал ему навстречу, никто не поспешил обнять его.

Его мать и невеста нашли вечный приют на кладбище среди скал. В бедном рыбацком посёлке несколько месяцев свирепствовала эпидемия, за больными некому было ухаживать, не было ни врачей, ни лекарств. День за днём умирали люди, потому что их жизнь и участь не волновали богатых и сытых. И вот Ларса ждали две могилы с чахлыми цветами.
С той поры в жизни моряка не было ни радостей, ни надежд. Не стало и сил бороться с несправедливостями, подстерегавшими его на каждом шагу. Единственным утешением Ларса стало вино.

Прошли годы. Он так и остался простым матросом. Изредка он нанимался на суда, отправляющиеся в Северный Ледовитый океан охотиться на китов и тюленей.

Когда ему случалось засидеться допоздна в портовом кабачке, он ударял вдруг кулаком по столу, требуя тишины, и принимался вспоминать былое.

Кое-кто смеялся, но большинство молча слушали и покачивали головой. Видно, и они вспоминали надежды своей юности, пору, когда и сами были иными: молодыми, отважными и преисполненными высоких помыслов.

В жизни каждого человека бывает что-то прекрасное и светлое. Необычайное приключение. Мужественный, добрый поступок. Любовь. Жертва.

Но идут годы, и людям остаются только воспоминания. И лишь бесчувственные могут над ними смеяться.

В тот день старый моряк Ларс невесть в который раз принялся вспоминать былое. Кто-то играл на гармонике. Матросы смеялись и чокались. Табачный дым смешивался с запахом кожи и рыбы. Увлечённый рассказом Ларса, перестал играть гармонист. Примолкли и матросы.

Медвежонок, свернувшись клубком у ног старого Ларса, дремал, изредка поскуливая во сне. Ларс время от времени нагибался, чтобы почесать у него за ушами.

Поднялся ветер. Корабль, скрипя, покачивался на зелёной воде.

Так скрипел когда-то и «Фрам», только в другой более отдалённой части Ледовитого океана.

Ларс прервал свой рассказ, уронив голову на руки. В глазах у него стояли слёзы.
Вдруг он встрепенулся, встал из-за стола и сказал:

— К чёрту воспоминания! Молодости не вернуть! Налейте-ка мне лучше вина...

Он поднял стакан и, выплеснув его на медвежонка, произнёс в память того, другого крещения:

— Твоё имя будет Фрам!

Разбуженный медвежонок испуганно подскочил. 

Матросы закричали:

— Твоё имя будет Фрам!

— Фрам! Да здравствует Фрам!..
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- Твоё имя будет Фрам!

Кличка пристала к белому медвежонку. Под этим именем его ж променяли на десять бутылок рома, как только корабль причалил в первом норвежском порту. Потом его продали в цирк Струцкого, и здесь имя Фрам стало знаменитым, замелькало на афишах в разных городах и странах...

Медвежонок привык к людям, научился понимать их настроение, а люди научили его проделывать разные акробатические номера, играть на гармонике, жонглировать мячом. Ещё Фрам полюбил детей и аплодисменты.

Семь лет он радовал детвору и удивлял взрослых — белый медведь Фрам! Фрам — гордость цирка Струцкого!

Эскимосы, живущие на своём затёртом льдами островке давным-давно забыли белого медвежонка, проданного за несколько пачек табаку. Корабль, доставивший медвежонка в тёплые страны, может быть, давно уже отдыхает в доках. Старый Ларс, вероятно, умер. А слава Фрама росла день ото дня, и имя его передавалось из уст в уста...

И вот теперь всё кончилось. Фрам томится в опостылевшей клетке и не может понять, что же произошло.

Ночью, когда звери в клетках засыпают и видят во сне вольные края, Фрам вспоминает свою былую жизнь.

Прошлое встаёт перед глазами отчётливее, чем когда-либо. И он, словно заново, переживает его.

Давно позабыт голубоглазый матрос Ларс, первый из людей дружелюбно и ласково погладивший Фрама. Забыт и корабль, где он сначала научился не бояться людей, а потом и дружить с ними.

Всё былое растаяло в тумане, словно скрылось за тяжёлым занавесом.

Белый медведь начал новую жизнь, научился плясать, играть на гармонике, показывать акробатические номера. Он стал совсем другим, стал артистом...

А теперь вдруг оживают одно за другим давние события. Вспомнилась тёмная пещера и большое доброе существо, согревавшее медвежонка-сосунка.

Фрам видел зелёный бескрайний океан, северное сияние в небе, плавучие льдины и на одной из них белого медведя; стоя на задних лапах, он словно манил его и звал:

«Ну, давай! Разве ты не плывёшь с нами, Фрам?..»

Фраму чудилось, что полярный мороз пощипывает ему ноздри, покалывает иголками.

Во сне он стонал и скулил, будто снова стал маленьким медвежонком, прижимавшимся к шкуре убитой медведицы-мамы, и, вздрогнув, просыпался.

Вместо чистого, морозного воздуха в нос ему ударил спёртый воздух зверинца.

Фрам пытался отвлечься. Он вставал на задние лапы и пробовал повторить свои цирковые номера, но тут же сбивался. Начинал сначала, а потом, отчаявшись, опускался на четвереньки и ложился, отвернувшись к стене. Фрам закрывал глаза — и опять, сверкая на солнце, перед ним расстилался зелёный океан с плавучими льдинами, опять светло и прозрачно сияли бескрайние снежные равнины, которые не сравнишь ни с чем в мире.

Белый медведь Фрам тосковал по стране своего детства.
VIII. Назад, и Северному Ледовитому океану

В далёком городе, куда приехал цирк, жил старый человек, написавший несколько книг про медведей.

Оп носил очки с толстыми выпуклыми стёклами, покашливал и ходил, опираясь на трость.

Семьи у старика не было. Он жил один со своими собаками и кошками.

В молодости он был знаменитым охотником и путешествовал по разным странам в поисках редких и опасных зверей. Он гордился тем, что всегда попадал в цель, что не истратил понапрасну ни одной пули. По справедливости он считался искуснейшим охотником на медведей.

В его доме и сейчас было полным-полно звериных шкур. Они лежали на полу возле кровати, висели на стенах, покрывали диваны.

Здесь были серые шкуры медведей гризли, которые живут в Скалистых Горах Северной Америки и не щадят человека, если он попадёт им в лапы; шкуры карликовых медведей, величиной с кота, обитающих на Суматре и Яве; шкуры бурых карпатских мишек, которые прячутся в пещерах и любят лакомиться мёдом — случается, они убегают с пасеки, унося в лапах улей; шкуры белых медведей Аляски, Гренландии и полярных островов, где жил Фрам; шкуры чёрных медведей, которые живут в Гималаях и лазят по деревьям, как обезьяны.

Долгие годы охотник видел в медведях лишь могучего и опасного врага, страшного в гневе,— с ним стоило помериться силами, стоило испытать свою зоркость, сноровку и меткость.

Но однажды в далёких лесах Канады охотник убил медведицу. Он выслеживал её целое утро, потому что поспорил с товарищем по охоте, что уложит её одним выстрелом. Он выиграл пари: медведица рухнула от первой пули.

Но, умирая, медведица пыталась загородить, спрятать от охотника своего медвежонка. Медвежонку было всего несколько недель. Когда он пробовал встать, у него ещё разъезжались лапы. Он скулил и цеплялся за убитую медведицу. Охотник решил накормить его. Вначале медвежонок не притрагивался ни к молоку, ни к мёду, ни к фруктовому сиропу. Он всё искал тепло и, как маленький Фрам, ждал, что медведица-мама оживёт и приласкает его.

Охотник привязался к медвежонку, научил его есть из блюдца, держал у себя, пока тот не подрос и не окреп, а потом выпустил в чащу леса на волю, а сам отправился дальше, в другие страны. Но с тех пор он заинтересовался медведями, стал изучать их нравы и повадки, а потом написал о них свою первую книгу.

По его рассказам люди учились понимать жизнь зверей, и это принесло охотнику гораздо больше удовлетворения, чем его прежнее занятие.

И вот как-то утром старик пришёл в цирк Струцкого и остановился перед клеткой Фрама.

Старого охотника сопровождал директор. Директор жаловался:

— Вот уже в третий раз, уважаемый, подводят меня белые медведи! Поначалу это самые умные и понятливые звери... Но проходит несколько лет, и они глупеют неизвестно отчего. Забывают всё, чему их учили, и ничего не желают понимать. Лежат себе в клетках и чахнут... В моём цирке это случается уже третий раз. О первых двух медведях я не очень-то и жалел. Невелика потеря. Медведи как медведи. Не умнее и не глупее других... Но Фрам — совершенно иное дело! Он был несравненным артистом... Клянусь, он чувствовал публику и менял манеру исполнения своих номеров от страны к стране. Даже я бросал все дела, когда выступал Фрам, я следил за ним из-за кулис с таким же любопытством, как и толпа на ярусах. Никогда нельзя было знать заранее, что он ещё придумает. Я всегда говорил клоунам: «Вы бы у Фрама поучились! Кажется, он лучше вас понимает публику...» А теперь полюбуйтесь — лежит, как чурбан. Нет, никогда уже не найти мне второго Фрама...

Опираясь на трость, бывший охотник долго глядел на белого медведя близорукими глазами. Потом он просунул сквозь решётку узловатую старческую руку и тихонько позвал:

— Фрам! Ну-ка, расскажи нам, что с тобой приключилось? Эх ты, бедняга, бедняга!..

Медведь даже не взглянул на него. Он только глубже забился в угол, тычась носом в деревянную перегородку.

Старик покашлял, протирая очки.

Вдруг он спросил:

— Вы очень любили Фрама? 
Директор ответил:

— Видите ли, я деловой человек. Директору цирка любовь ни к чему, она — помеха в делах. Я хорошо плачу настоящим артистам: они привлекают в цирк зрителей и дают хорошую выручку. Но и работают они у меня до седьмого пота. Животные у меня ухоженные, потому что публика любит настоящих зверей, а не пугала...

— И это всё? — спросил бывший охотник.

— Всё!.. Остальное меня не касается!

— Понимаю! Тогда я задам вопрос несколько иначе. Вы много заработали на Фраме?

— Грех было бы отрицать! — признался директор.— Семь лет он был коронным номером моего цирка, гвоздём программы. Стоило в любом городе вывесить афиши с именем Фрама, как народ валил ко мне валом.

— Значит, вы перед ним в долгу...— заметил старый охотник.

— Конечно! Я бы дорого заплатил, чтобы он снова стал прежним.

Старик засмеялся, постукал тростью по полу и сказал:

— Вы меня не поняли! Конечно, вы готовы раскошелиться, чтобы Фрам опять стал любимцем публики, опять приносил доход и в кассу потекли бы денежки. Но это значит помочь не ему, а вам. Но, насколько я знаю жизнь медведей, такого с ними не случается. Вот я и хочу вас спросить: можете ли вы выбросить деньги на ветер, без всякой пользы для себя — ради Фрама. В память о былой славе, которую он принёс цирку! Способны ли вы на нечто подобное?

— Способен,— сказал негромко директор.— Фрам этого заслуживает. Но как могут помочь ему деньги?.. Лично я не понимаю, да и не очень-то верю...

— Надеюсь, вы всё поймёте и поверите,— сказал, улыбаясь, бывший охотник.— Фрам страдает тоской но родине. Его потянуло к родным льдам и снегам. От этого его не излечишь. Поэтому раз вы говорите, что готовы сделать что-то ради самого Фрама, то отправьте его обратно.

Директор цирка недоверчиво взглянул на старого охотника: уж не издевается ли тот над ним, предлагая такую сумасбродную идею!

— Обратно? На Север? Не прикажете ли купить ему билет на поезд?

Пожав плечами, старик сердито ответил:

— Почему же и не купить? Я ведь не шучу. Есть весьма простой способ отправить белого медведя домой. Правда, придётся заплатить. Но, повторяю, это совсем не сложно. Каждый год сотни пароходов плывут к Северному Ледовитому океану. Вот и пристройте Фрама на такой пароход. Договоритесь с какими-нибудь порядочными людьми. Они остановятся около одного из островков и выпустят его на свободу... Так вот и кончится история Фрама!.. А может быть, только начнётся. Не будь я таким старым, я и сам бы отвёз его на Север. Хотелось бы мне посмотреть, что он станет там делать, как будет себя чувствовать среди милых ему льдов и снегов... Можно было бы написать интереснейшую книгу, но напишет её кто-то другой.
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- Отправьте Фрама обратно на Север...

Директор цирка задумался. Он, видно, прикидывал, во что ему обойдётся подобное путешествие. Но ведь идея отпустить Фрама на волю может стать прекрасной рекламой для цирка. Надо только дать несколько представлений по билетам с наценкой и объявить сбор пожертвований в пользу Фрама. Тогда никто в накладе не останется...

— Так я и сделаю! — решительно сказал директор.— Сколько бы мне это ни стоило.

— Позвольте пожать вашу благородную руку! — воскликнул добрый заступник Фрама, не подозревая, что директор цирка и тут ищет себе выгоды.— Как вы меня порадовали!

Потом он обернулся к Фраму и торжественно сказал:

— Фрам! Сударь мой, мне кажется, вам пора собираться в дорогу. Не беда, что у вас нет чемодана и зубной щётки. Желаю вам поскорее стать обыкновенным белым медведем, диким и свободным, радоваться льдам, ветрам и метелям, полярному солнцу и северному сиянию... Желаю повстречать достойную вас медведицу. Да будет у вас добропорядочная медвежья семья, украшение вашего племени!

Фрам слегка приподнял голову и взглянул маленькими грустными глазками на незнакомого старика, доброго, но, пожалуй, слишком словоохотливого.

— Почтеннейший,— продолжал бывший охотник,— не хотите ли вы поблагодарить меня? Нет? Какой же вы невежливый зверь!..

И Фрам вдруг встал на задние лапы и комически отдал честь.
— Молодчина! — обрадовался старый охотник.— Только смотри, оставь все эти штуки здесь, в цирке. Среди льдов и скал с ними далеко не уедешь, там не полагается здороваться по нашей моде... Ну, пока, до свиданья! Доброго пути!

Фрам ещё раз поднёс лапу к уху, потом опустился на четвереньки и грустно улёгся в углу клетки. Он закрыл глаза, чтобы вновь увидеть айсберги, похожие на могучие корабли без парусов, без вёсел, без гребцов.

Фрама надолго оставили в покое.

Директор цирка сдержал слово: он заказал новые афиши, дал несколько представлений в пользу Фрама, устроил сбор пожертвований.

Денег собрали предостаточно, и директор разослал телеграммы и письма в разные порты. Спустя две недели он получил благоприятный ответ.

В далёком заграничном порту находилась крупная фирма, она покупала у охотников разных стран зверей, птиц и пресмыкающихся для цирков, зверинцев и зоопарков. Директор этой фирмы согласился отправить Фрама домой, в страну белых медведей.

В полярные края как раз отплывал пароход с туристами. На борту были и двое знаменитых охотников, поставлявших медвежат циркам, зверинцам, зоопаркам Европы, и они согласились присматривать за Фрамом. Так что Фрам мог совершить путешествие почти бесплатно.

Фрам уезжает...

Новость мгновенно разнеслась по цирку.

В день отъезда клоуны и гимнасты, акробаты и наездники — все артисты и все служители пришли попрощаться с белым медведем.

Фрама гладили, похлопывали по спине, трепали за уши, тащили ему фрукты, сиропы, конфеты, пирожные — всё, что он так любил.

Последним пришёл прощаться клоун Августин. Было довольно рано, и Августин ещё не напялил клоунского наряда. У него не было ещё ни красного, как перец, носа, ни встававшего дыбом на потеху всей галёрке кирпично-рыжего парика. Сейчас он был самым обыкновенным человеком. Лицо у него было усталое, глаза грустные. Именно так и выглядел клоун Августин, когда сбрасывал волочащийся по арене фрак, длиннющие, словно лыжи, башмаки, снимал рыжий парик и отклеивал огромный нос.

Он давно устал от дурацких трюков, прыжков, пинков, пощёчин, заставляющих зрителей так безудержно хохотать. Но это его работа, и — ничего не поделаешь — каждый вечер приходится громко смеяться, путаться в собственных фалдах, шлёпаться, вскакивать, кувыркаться, получать пинки и пощёчины.

А теперь вот Августин пришёл попрощаться с белым медведем Фрамом.

Семь лет они вместе колесили по разным городам и странам, семь лет из вечера в вечер они вместе выступали на арене, и зрители одинаково радостно их приветствовали. А теперь судьба разлучала их.

Медведю она дарила свободу. А человек? Клоун Августин, глупый Августин так и останется в цирке, и из вечера в вечер публика будет смеяться над его синяками и шишками.

Августин вошёл к Фраму в клетку.

Медведь ласково смотрел на него. Они были старые друзья и хорошо понимали друг друга.

— Значит, уезжаешь? — спросил клоун Августин, гладя Фрама.

Фрам с удовольствием ответил бы, если б умел.

Впрочем, он не подозревал, что скоро уезжает, ему и в голову не приходило, что его ждёт, какую радость приготовил ему старый охотник. Он только удивлялся, почему все приходят к нему в клетку, гладят его, несут гостинцы. Готовилось что-то необычное. Волнение людей заразило беспокойством и Фрама.

— Значит, едешь, Фрам? — повторил свой вопрос клоун Августин.— Завидую тебе, дружочек. Без тебя мне будет очень скверно. Цирк покажется совсем пустым. Ты был настоящим порядочным медведем. Куда порядочнее некоторых людей.

И клоун положил руку на белую мохнатую медвежью лапу, Фрам погладил клоуна, догадавшись, что другу тоскливо.

Августин вдруг резко повернулся, открыл дверь клетки и выбежал, кинув медведю через плечо:

— Счастливого пути, Фрам! Счастливо!

Клоун Августин был очень-очень расстроен. Но он не хотел, чтобы кто-нибудь это заметил. Ведь даже плачущий клоун вызывает только смех.
В тот же день в последнем вагоне поезда Фрам отправился в путь. Вместе с ним ехал специально нанятый человек.

Ночь и ещё целых два дня ехал Фрам на поезде, пока наконец не прибыл в порт, откуда отплывал пароход в Северный Ледовитый океан.

В дороге Фрам чувствовал себя прекрасно. Он привык к долгим путешествиям, привык к мельканию за окнами разных деревень, городов, стран, к меняющимся от границы к границе нарядам. И сейчас он проезжал города, где на стенах ещё висели старые афиши, поблёкшие от дождя и солнца, на некоторых из них можно было разглядеть изображение белого медведя и слова: «Выступает Фрам...»
Фрам понял, что в его жизни происходит нечто необычное, когда пароход, на который его посадили, отчалил от берега.
Он царапался в дверь каюты, отказывался от еды не находил себе места.

Морская качка напоминала ему о чём-то давнем далёком, полузабытом.

Она напоминала ему о первом путешествии по океану, о первом в его жизни пароходе и о голубоглазом моряке Ларсе, который привёз Фрама в тёплые края.

Среди пассажиров быстро разнёсся слух, что на пароходе едет знаменитый Фрам из цирка Струцкого, что директор отправляет его домой, в страну вечных льдов, потому что он заболел тоской по родине и не может больше выступать.

И конечно, всем захотелось познакомиться с замечательным медведем поближе. Ему приносили булки и конфеты, фрукты и напитки. Некоторые пассажиры видели выступления Фрама в цирке и аплодировали ему. Они прекрасно помнили, как медведь пил пиво прямо из бутылок, играл на гармонике, угощал детишек конфетами. И сейчас их очень удивляло, что Фрам не притрагивался ни к конфетам, ни к фруктам, ни к бутылкам с пивом.

— Наверное, он скучает взаперти,— сказала молодая женщина.— Поглядите, какой он грустный! Когда я видела его в цирке, он был самым весёлым медведем на свете. Настоящий артист! Я тогда смеялась до слёз... Надо поговорить с капитаном. Он умный человек и, конечно, разрешит Фраму гулять по палубе... Могу поклясться, что медведь будет смотреть на океан и радоваться, как человек.

Молодая женщина была доброй и не ограничилась пустой болтовнёй. Она пошла к капитану и действительно убедила его. Фрама выпустили из каюты, и он стал свободно прогуливаться по палубе вместе с пассажирами. Он и вправду вёл себя как человек; время от времени Фрам вставал на задние лапы и долго стоял, опершись о бортовые перила, глядя в даль океана, туда, где простирались вечные льды.

Его окружали любопытные. Дети протягивали ему то мял, то корзиночку с конфетами. Фрам охотно играл с ребятишками. Он подбрасывал мяч, открывал корзиночку и раздавал детишкам сладости. К вечеру он уже подружился со всеми пассажирами.

Медведь часто подходил к борту, смотрел на океан, жадно втягивая ноздрями солёный воздух. Ночью он сам ушёл в каюту.

— Ну что я вам говорила! — радовалась молодая добрая женщина.— Это удивительный зверь! На месте капитана я бы купила дрессированного медведя, чтобы он всегда жил на пароходе. Лучшего развлечения для пассажиров не придумаешь!

Прошли три дня и три ночи, и цвет воды в океане изменился. Она стала зеленоватой, холодной. Ветер посвежел. Ночи сделались светлыми, прозрачными.

Фрам больше не играл в мяч. Стоя на задних лапах и вцепившись передними в железный поручень, он застыл, как изваяние. Раздувая ноздри, он принюхивался к холодному, колючему ветру. Фрам узнавал его.

Однажды утром он увидел на горизонте айсберги.

Осторожно огибая льдины, судно замедлило ход.

Фрам жадно вдыхал влажный воздух. Он не вернулся в свою каюту и простоял всю ночь, вглядываясь в голубоватую даль.

Вдруг медведь вздрогнул. Чья-то рука поглаживала его по спине.

Это была молодая добрая женщина. Кутаясь в тёплую шубку, она вышла на палубу — ей не спалось. Первый раз в жизни она совершала подобное путешествие. Женщина знала, что утром охотники собираются высадить Фрама на безлюдный остров, и, одевшись, пришла посмотреть, что делает белый медведь.

— Значит, милый Фрам, ты скоро с нами расстанешься? — тихо сказала она.— Неужели ты ни о чём не пожалеешь? Не затоскуешь о нашем мире? Не соскучишься там, в холодной пустыне?..

Её рука нежно гладила белый, влажный от солёного ветра мех медведя. Фрам обернулся и посмотрел маленькими добрыми глазками на стоящее рядом с ним человеческое существо; завтра ему предстояло проститься с людьми навсегда. Казалось, он понял вопрос и вместо ответа поднял согнутую лапу и осторожно положил её на плечо женщины.

Она негромко вскрикнула и на какую-то долю секунды подумала, что зверь — это зверь, пожалев, что так необдуманно вышла ночью одна на палубу и подошла к медведю.

Но Фрам уже снял лапу. В глазах его светился укор. Он словно хотел сказать:

«Почему ты испугалась? Не веришь, что я учёный медведь и никогда не причиню зла ни одному человеку?»

Женщина зябко поёжилась,— ночь была очень холодной.

— Спокойной ночи, Фрам!..— сказала женщина.— Иди, поспи в тепле. Завтра для тебя начнётся другая жизнь. Не очень-то лёгкая, потому что ты от неё отвык...

Фрам остался один. Ночь была голубая, светлая, непохожая на ночь. Откуда-то издалека её освещало солнце, скрытое туманной пеленой. Пароход приближался к тем краям, где день равен ночи, а сутки равны году.

IX. Пустынный остров на краю земли

Остров был высоким, скалистым и удручающе пустынным. Сугробы, льды, и ничего больше. Изредка белый покров острова вспарывали каменные пики.

Островерхие утёсы походили на башни разрушенной крепости. Казалось, её опустошили неведомые бедствия. И теперь одинокие развалины, окружённые зелёным безбрежным океаном, словно ждали кудесника, который мановением волшебной палочки вернёт их к жизни.

На острове — ни души. Не видно зверей на каменистых обрывах. Не струится голубоватый дымок в небе. Не взлетают птицы. Мёртвая тишина. Ни шороха, ни ветерка.

Пароход бросил якорь в открытом море.

Стояло холодное белое утро. Закутанные в шубы, пассажиры высыпали на палубу. Мороз пощипывал носы и щёки. Все дивились необычному полярному утру. Солнца не было, голубизна ночи редела, сливаясь с белёсым, словно бы неземным светом.

Утро без солнца. Солнце осталось далеко позади над тёплыми морями, откуда приплыли путешественники и где дни сменялись ночами, ночи — днями. Здесь ещё долго не взойдёт солнце. Пока оно лишь угадывается за багровой полосой на востоке.

Багровая полоса предвещала наступление северной весны. Не той, к которой привыкли пассажиры — с половодьем солнечного света и красок, буйством сирени и зеленью лужаек в жёлтых одуванчиках.

Весна здесь была другой: скупой, суровой. Ни ласточек, ни жаворонков, ни запаха трав и цветов, ни тёплых майских ливней, ни чёрной стрелы журавлиной стаи в небе.

Недели через две над горизонтом всплывёт багровое солнце. И не заходя несколько месяцев будет сиять в вышине.

Наступит самый длинный в мире день. Полярный день, вместивший в себя и весну, и лето, и осень.

Но солнце, ослепительно яркое, многократно отражённое льдами, будет всё же холодным, словно бы зимним для тех стран, где когда-то путешествовал Фрам с цирком Струцкого.

Летние лучи не потревожат вечной мерзлоты. Лишь тонкие ручейки побегут по ледяной глади, да из-под снега на скалах проглянет чахлый мох, да кое-где скудно прорастут маленькие, лишённые запаха цветы.

Обо всём этом с удивлением говорили пассажиры, собравшиеся на палубе. Они дивились, глядя на дикую красоту острова, возвышавшегося словно видение над зелёной водой. Но его красота была отчуждённой — казалось, остров не имеет отношения к живому земному миру.

Серые мёртвые скалы и белые вершины, отражающиеся в неподвижной воде, навевали тоску. Сердце сжималось: куда ни глянь — лёд, снег, холод.

Пассажиры в глубоком молчании стояли на палубе.

Им не верилось, что где-то далеко, в тёплых странах, откуда они приехали, существуют города с людными бульварами, театрами, магазинами, садами и парками. Не верилось, что там в неизменном порядке чередуются времена года, ночи и дни, что всё там осталось неизменным и будет таким же по возвращении...

Здесь — сердце сжимается от одной только мысли о возможном несчастии, например о кораблекрушении, которое вынудило бы пассажиров искать спасения на таком острове. Остаться здесь, среди мёртвых ледяных просторов, среди глухого безмолвия, среди острых обледенелых скал, отражённых зелёной водой?

Путешественникам трудно было совладать с разыгравшимся воображением.

— Я умерла бы от страха в первый же день! — сказала, зябко поёживаясь, молодая женщина, пожалевшая Фрама.

В мыслях она куда легче мирилась с судьбой Робинзона Крузо — его необитаемый остров был всё-таки в тёплых морях. А тут... Как укрыться от мороза, как разжечь огонь, как добыть пропитание? А когда настанет полярная ночь, о спасительном парусе или дымящей трубе парохода на горизонте нечего и мечтать...

— Я умерла бы от страха! — повторила женщина, побледнев от ужасов, которые она успела себе вообразить. И, обратившись к охотникам, занимавшимся приготовлениями к высадке Фрама, сказала: — Я думаю, вы нехорошо поступаете с этим милым умным существом! Почему вы бросаете Фрама в такой пустыне? Здесь невозможно жить! Вы поступаете жестоко. Он же ни в чём не виноват, бедняга!

Один из охотников снисходительно улыбнулся:

— Не мы, а вы жестоко ошибаетесь! Вы судите обо всём с точки зрения человеческих чувств и разума... Вы забываете, что он — медведь. Белый медведь. Он родился здесь, в Заполярье. И даже не на таком острове, как этот — мимо этого всё же проплывают корабли,— а гораздо севернее, там, куда человек и не заглядывал.

— Но здесь ему нечем кормиться!..— сокрушалась молодая женщина.

Охотник засмеялся:

— Не пропадёт! Испокон веков здесь жили и живут миллионы белых медведей. Здесь они в своей стихии. Свободной, вольной. Мы, люди, пытались переиначить Фрама. Но, видно, не удалось. Мы пробовали превратить медведя в гимнаста, акробата — в артиста цирка. Нам казалось, что ему хорошо, что он привык к нам, что ему это нравится... Но в один прекрасный день Фрам затосковал, позабыл всю нашу науку, и оказалось, что он не может больше жить вдали от своей родины...

— А чем он будет питаться? Остров совсем необитаемый,— настаивала, волнуясь, молодая женщина.

— Не беспокойтесь! — сказал охотник.— Сегодня океан свободен ото льдов. Но пройдёт два-три дня, может, неделя — подует ветер. Появятся плавучие льдины. И Фрам поплывёт на Север, к себе домой... Ему поможет инстинкт. Он найдёт себе товарищей... Вспомнит всё, что забыл. Научится тому, чего не знал... Хотелось бы посмотреть, как он станет себя здесь вести. Ведь кроме прирождённых медвежьих инстинктов, у него есть ещё и человеческая выучка... Как бы на первых порах она ему не помешала...

— Наверное, было бы лучше высадить его на острове, где живут эскимосы,— заметила молодая женщина, которая помнила, с каким удовольствием Фрам общался в цирке с публикой.— Он поселился бы возле людей...

Охотник покачал головой:

— Ни в коем случае' Ради его же блага! Мы намеренно выбрали этот необитаемый остров. Иначе Фрам может наткнуться на охотника, ж тот его убьёт. Фрам ведь не привык бояться людей, он не станет ни защищаться, пи убегать; он поднимется на задние лапы и пойдёт знакомиться — прямо навстречу пуле... Нам его жалко! Мы даём ему время — пусть немного одичает.

— И всё же вы меня не убедили,— не унималась покровительница Фрама.— Невероятно, чтобы в такой пустыне Фраму было хорошо!

— К чему спорить, хорошо или дурно мы поступаем. Поглядите на Фрама! Он убедит вас лучше меня. Смотрите, как он волнуется, не находит себе места! Медведь отлично понимает, что из-за него остановился пароход, что он вот-вот окажется на острове, и просит нас поторопиться!..

Фрам и вправду не находил себе места. Он то и дело вставал на задние лапы, втягивал ноздрями морозный воздух. Пристально смотрел на остров. Потом снова опускался на четвереньки и спешил к матросам, которые гремели цепями и тросами, готовя шлюпку к спуску на воду.

Медведь толкал матросов мордой, урчал и опять смотрел на остров, стоя на задних лапах. Потом снова опускался на четвереньки.

Фрам напоминал человека на вокзале: он потерял терпение, дожидаясь опаздывающего поезда; он то и дело выбегает на перрон поглядеть, не показался ли паровоз. Смотрит на часы и пристаёт к начальнику станции с расспросами...

Наконец матросы спустили шлюпку.

Умелый акробат Фрам ловко сбежал по верёвочной лестнице.

— Господин Фрам не очень-то вежлив! — разочарованно воскликнула молодая женщина.— Вот уж не ожидала... Даже не попрощался.

— Его можно понять! — заступился за медведя капитан.— Пришла пора отбросить учтивость и вежливость, Фрам научился им у нас. Вряд ли они ему понадобятся в эдакой пустыне...

Фрам и в самом деле забыл про вежливость.

Он не простился с пассажирами — а они так любили и баловали его,— не оглянулся на их оклики. Примостившись в шлюпке, он повернулся спиной к пароходу и туристам на палубе.

Пассажиры приготовили фотоаппараты. Был тут даже кинооператор, лихорадочно крутивший ручку кинокамеры,— он хотел снять на плёнку расставание учёного медведя Фрама с людьми и цивилизацией.

Все звали Фрама, кричали, махали платками. Но медведь ни на что не обращал внимания. Возможно, он и не слышал этих криков. Он жадно смотрел на ледяной заснеженный остров, так похожий на тот, где диким медвежонком он впервые увидел полярное солнце. Медведь тихо удовлетворённо урчал, словно мурлыкала громадная кошка, сытая и избалованная.

Шлюпка остановилась у отвесной ледяной скалы.

— Это обрыв, а не берег! — сказал один из гребцов.— Заберётся он на него?

— Запросто! — возразил другой.— Что ты причитаешь, как та молодая особа... Не забывай, что, кроме врождённой сноровки, он ещё и циркач!

Охотник схватил Фрама за загривок, повернул к себе и сказал:

— Вот и всё, приятель. Мы доставили тебя по назначению, можешь сказать «спасибо»... Ждём от тебя открыток с видами северных краёв. Пока! Счастливого пути! Ни пуха ни пера! Дай лапу!

Фрам подал лапу, потом одним прыжком выскочил из шлюпки на скользкий выступ скалы, пошатнулся, но удержал равновесие. С кошачьей ловкостью, поразительной для такого огромного зверя, он начал карабкаться по кремнистым уступам.

— Ну что я вам говорил! — восхищённо воскликнул охотник.— Он ведь у себя дома!

С палубы неслись прощальные крики и возгласы.

Фрам встал на задние лапы, посмотрел на людей, на пароход.

Может быть, только сейчас он понял, что расстаётся с людьми навсегда.

Охотник и матросы сбрасывали в расселину на берегу банки сгущённого молока, мясо, хлеб — провизию для Фрама.

— То, что мы делаем,— совершеннейший идиотизм,— шутливо и немного смущённо признался охотник.— Нас бы засмеяли, если б узнали об этом. Мой товарищ, тоже охотник,— он остался на пароходе — и так уже подтрунивал надо мной: говорил, что я здорово поглупел с тех пор, как привязался к Фраму. Но пусть себе говорят и думают что хотят! На первых порах Фраму с непривычки трудно будет добывать пропитание. Да, да! Не смейтесь, в первые дни свободы бедняге придётся туго!..

Покончив с выгрузкой провианта, охотник закурил трубку и, закинув голову, посмотрел на скалистую вершину.

Фрам всё ещё стоял там на задних лапах, смотрел на пароход и на машущих ему пассажиров. Он стоял прямо, неподвижно. На фоне сиреневого неба его белый силуэт сливался с обледенелой скалой и казался льдиной, ставшей торчком среди других льдин.

До Фрама доносились возгласы, слова. За ним с любопытством следили бинокли. Быстро-быстро крутилась ручка киноаппарата — оператор не хотел упустить ни одной детали. Сенсационные кадры! Последнее выступление белого медведя Фрама! Прощание с человечеством и цивилизацией!

— Ну, Фрам! Будь вежливым. Поклонись и попрощайся с нами,— негромко сказала заступница Фрама, вместе со всеми стоявшая: на палубе.

Она сказала это тихо, так тихо, что её слова и прозвучавший в них упрёк едва разобрали стоящие рядом с ней. Но Фрам как будто услышал и понял смысл этих далёких слов.

Он поднёс лапу к уху и презабавно отдал честь, как делал это обычно в цирке Струцкого на радость детворе.

Потом опустился на четвереньки и скрылся за выступом скалы.
Х. Первая встреча
Внезапно налетела пурга.

С севера обрушились лиловые тучи, сорвался ветер, захлёбываясь воем, словно белые валы покатились сугробы. Небо смешалось с землёй. А вернее, со льдами и снегом.

Быстро стемнело. В зеленоватом полумраке свистела лишь колкая, как толчёное стекло, снежная крупа. От лютого мороза трещали льдины. Даже скалы трещали от ураганных порывов ветра. Воздух грохотал, рушился небосвод.

Фрам, съёжившись, сидел в расселине между ледяных торосов. Сперва ему показалось, что он очень хорошо сумел спрятаться от непогоды. Но учёный медведь ошибся. Его продувало со всех сторон, заносило снегом. Один отколовшийся кусок льдины свалился ему на голову, другой больно прищемил лапу.

А затем произошло нечто совсем необычайное, доселе невиданное: белый медведь залязгал зубами от холода!

Он отвык от суровой природы в тепле циркового жилища. Фрам дышал на лапы, отряхивался от снега, сбивал с себя льдинки, сосульками намерзавшие на меху. Он сворачивался клубком, прятал нос в шерсти брюха, но тогда у него застывала спина. Он переворачивался, и мороз опять обжигал ему ноздри...

Несколько часов Фрам мучительно страдал от холода.

Наконец пурга стихла, и он выбрался из занесённой снегом расселины. Медведь выглядел таким несчастным, что окажись он сейчас в цирке Струцкого, то до слёз бы разжалобил клоуна Августина и рассмешил кривляк-обезьян. Подумать только — белый медведь дрожит от холода!

А Фраму было не до смеха — он решил немного размяться, чтобы согреть озябшие лапы. Но совсем не так, как мог бы это сделать дикий медведь. Фрам повторял свои цирковые номера: кувыркался, делал сальто-мортале, стойку, крутился волчком.

Фрам давал бесплатное представление в полярной пустыне. В тёплых странах ему рукоплескали бы все зрители цирка, и Фрам чувствовал бы себя счастливым. Но сейчас его не обрадовали бы даже аплодисменты людей всей земли. Ему было ужасно стыдно, что он чуть было не замёрз у себя на родине.

Согревшись, Фрам уныло сел на ледяную глыбу. Он прекрасно понимал, что начало его вольной жизни оказалось не очень удачным. Он повёл себя глупо и неосмотрительно, ему и в голову не пришло заблаговременно позаботиться о жилище, как будто и здесь кто-то будет думать о нём, давать ему кров и пищу.

Он бесцельно прослонялся взад-вперёд по острову, карабкаясь на скалистые выступы и колесом скатываясь вниз. Да, он заранее не присмотрел себе берлоги. Не подумал об обеде. Пурга застала Фрама врасплох. Он дрожал, мёрз, у него зуб на зуб не попадал, как у бездомной собаки зимней ночью...

На острове — ни души. На снегу никаких следов. Медведя мучил голод, а он не знал, как его утолить. Пожалуй, разумнее всего было бы покинуть этот пустынный остров. Фраму опять вспомнилось детство,— большое доброе существо ласково заботится о нём, учит его. Если дичи было мало, медведица-мама спешила к берегу. Она поджидала, когда волнами прибьёт странствующую льдину, и уплывала на ней, как на плоту, вместе с детёнышем. Уплывала наугад, доверившись воле случая. А то просто уходила по льду к другим, более гостеприимным островам.

Вероятно, и ему теперь следовало поступить так же.

Фрам вернулся на берег, к той скале, где его высадили из шлюпки. Подошёл к краю обрыва и поглядел вниз. Внизу однообразно и лениво плескались волны.

Фрам примерно помнил, где стоял на якоре корабль. Но он уплыл, и о нём ничего не напоминало среди зелёной зыби однообразных волн. Пусто.

И только где-то на горизонте слегка вырисовывались смутные силуэты айсбергов, похожие на таинственные корабли без парусов, без вёсел, без гребцов. Но они были так далеко и вовсе не собирались подплывать к острову.

Не было никакой надежды покинуть сегодня голый остров. Фрам не торопясь побрёл прочь от берега. Надо было подумать о жилье. И потом, может быть, сон обманет голод.

Вдруг Фрам вздрогнул! В воде что-то шевельнулось. Мелькнуло чёрное блестящее пятно.

Тюлень!.. Дичь!.. Еда!..

Фрам притаился за скалистым выступом.

Он не был сейчас дрессированным медведем из цирка Струцкого, умеющим подражать людям и потешать их. В этот миг он был настоящим полярным медведем — он был голоден, и он охотился.

Тюлень погрузился в воду, забил короткими ластами. Вынырнул. Карабкаясь по скале, стал выбираться на берег. Свалился. Выбрал другое место.

Сердце Фрама отчаянно билось. Только бы не упустить добычу, только бы тюлень не учуял медвежьего запаха, только бы не нырнул и не скрылся...

Наконец тюлень отыскал удобное место, выбрался короткими рывками на берег и растянулся на солнышке.

Фрам терпеливо ждал. То ныряя, то всплывая над водой, замелькали другие тюлени. Вот ещё один вылез на сушу, потом ещё один и ещё... Фрам пересчитал их — и этому он научился у людей.

Всего тюленей было пять. Двое — с детёнышами.

Фрам осторожно соскользнул с одного ледяного выступа на другой, стараясь остаться незамеченным.

Сейчас он видел тюленей совсем близко.

От голода у него сводило брюхо, сосало под ложечкой. До добычи — рукой подать. Теперь только прыгнуть, навалиться, схватить...

Большие глаза тюленей смотрели кротко, по-детски, и Фрам вдруг вспомнил тюленей-артистов из цирка Струцкого! Они по знаку вылезали из бассейна и, резвясь, подбрасывали мячи. После каждого номера они ждали рыбёшки или какой-нибудь другой награды и были самыми смирными животными в цирке.

Тюлени были друзьями Фрама. Некоторое время они даже вместе выступали в аттракционах. А теперь он бросится на одного из них, вонзит клыки, услышит хруст костей?

Глаза тюленя — он лежал ближе всех к Фраму — встретились с глазами медведя. Кроткие, добрые, не ведающие страха глаза.

Несколько секунд они смотрели друг на друга.

Фрам отвернулся первым. Чтобы прогнать искушение, он решил вспугнуть тюленей.

Но они не убегали. Тюлени жили возле острова, где никогда не бывало медведей, поэтому они не боялись Фрама. Растянувшись на скалистом берегу, они с удивлением следили за невиданным белым зверем, который рычал, вставал на задние лапы и казался ужасно рассерженным,

Фрам толкал их мордой, переворачивал лапами, стараясь столкнуть в воду. Наконец он схватил детёныша и бросил его, словно мячик, в океан. Только тогда тюлени заволновались и юркнули за ним.

Фрам уселся на краю скалистого выступа, уткнулся подбородком в лапы и задумался совсем как человек.

Неужели он не сможет охотиться? Что же ему тогда делать? В цирке он сдружился со всеми животными, они жили вместе, выступали вместе. Он знал их. Слышал, как они тосковали о свободе и родных краях, откуда их увезли.

Всё это, конечно, трогательно, но голод-то остаётся голодом.

Фрам чувствовал себя самым несчастным медведем на свете. Он вернулся слишком поздно, он был совсем не подготовлен к жизни за Полярным кругом. Удручённый, с поджатым хвостом, Фрам собрался взобраться по склону и вернуться обратно на остров.

Вдруг он принюхался... Знакомый запах!

Запах привёл Фрама к расселине, где охотник оставил ему провизию. Там были банки со сгущённым молоком, обледенелые куски мяса, замёрзший хлеб. Фрам обрадовался. Он открыл банку сгущёнки осторожными ударами об острый каменный выступ — этому он тоже заучился в мире людей. Молоко замёрзло, и Фрам отгрызал от него по кусочку. Вторую банку он согрел под мышкой. Лизал молоко и облизывался. Потом съел кусок мяса и каравай хлеба. Не хватало только бутылки пива и куска торта в довершение пира! Впрочем, и так неплохо... На сегодня он избавлен от забот. Да и завтра тоже.

Он бережно сложил оставшуюся еду в каменную кладовую и закидал её снегом, как делают собаки, пряча кость.

А послезавтра? А потом?

Фрам поскрёб лапой в затылке, как это делал клоун Августин, когда ответа на вопрос не находилось да и вообще не могло найтись.

Теперь можно было лезть наверх, искать себе жилище...

Вскоре Фрам нашёл пещеру, куда не задувал ветер, и, довольный, улёгся. Теперь ему не хватало только скатерти-самобранки с тюлениной и моржатиной. Но, увы, такого не предвиделось ни сейчас, ни потом.

Неделю спустя сухой мороз сковал океан льдом до самого горизонта. Взошло солнце. На востоке большой красный шар низко висел над океаном. Воздух стал прозрачным, как стекло. Наступило долгое-долгое утро. От стужи дыхание Фрама превращалось в ледяные сосульки, намерзавшие у рта.

Кругом, куда ни глянь, тянулся ледяной наст.

Фрам предусмотрительно попробовал его лапой. Лёд был толстым и прочным. Видно, пора отправляться на север, туда, где он встретит других белых медведей, своих далёких сородичей.

И Фрам неторопливо пустился в путь-дорогу. Голод жестоко терзал его. В зелёных полыньях время от времени мелькали тюленьи головы. Тюленихи-мамы подталкивали мордой детёнышей, помогали им взобраться на льдины, чтобы малыши погрелись в лучах нежаркого солнца. Фрам отворачивался, борясь с искушением.

Однажды ему повезло — он наткнулся на моржовую тушу, вмёрзшую в лёд. Возможно, это были остатки пиршества какого-нибудь белого медведя. А может быть, погибшего моржа просто прибило течением, прихватило морозом, и он прекрасно сохранился в природном холодильнике.

Фрам как следует поработал когтями и освободил тушу ото льда. После долгого поста как он набросился на мясо! И ел, ел, пока не почувствовал, что не может двинуться с места. Тогда он растянулся прямо возле остатков туши и крепко заснул. Проснувшись, доел мясо и с новыми силами двинулся дальше.

Фрам потерял ощущение времени. Он уже не различал дни и ночи, потому что здесь их не было. Иногда он шёл трижды по двенадцать часов кряду. А иногда спал почти столько же. Он долго привыкал к бесконечному утру и жестоким морозам.

Спустя неделю, а может быть, и две, когда солнце поднялось выше, Фрам разглядел за ледяным полем серую полоску суши. Это был длинный остров, но не такой скалистый и пустынный, как первый.

На снегу виднелись следы. Фрам сразу узнал большие, глубокие отпечатки, похожие на его собственные. Они переплетались с множеством более мелких следов — здесь бегали, прыгали, спасались от погони, охотились разные звери. Какие? Песцы? Или волки? Зайцы, а может быть, и собаки? Фрам не умел читать следы — в его прежней жизни такая наука была ни к чему.

Он ускорил шаг и, раздувая ноздри, пошёл по медвежьим следам.

Это была хорошо утоптанная тропа, проложенная каким-то медведем. Чувствовалось, что этот медведь был здесь полновластным хозяином. Следы не петляли, не путались, медведь шёл уверенно и спокойно.

Тропа, очевидно, вела прямиком к берлоге или засаде. А может, и к кладовой с запасами.

Фрам никогда ещё так не волновался. Сердце у него колотилось и останавливалось. Наконец-то он встретится со своим сородичем!

Незнакомый брат, родившийся и выросший на воле, среди льдов. Товарищ, который научит Фрама всему, чего он не знает или забыл.

Следы были свежие, чёткие. В морозном воздухе уже ощущался запах того, кто их оставил.

И вот они встретились...

Дикий медведь полярного края и медведь, вернувшийся из людских краёв.

Дикий медведь оскалился, встал на задние лапы и зарычал.

Фрам ответил ему дружелюбным урчанием. Он шагнул вперёд, потянувшись к незнакомцу мордой.

Дикий свирепо разинул пасть и попробовал укусить Фрама. Фрам удивлённо отскочил. Тогда дикий, раскинув лапы, бросился вперёд, чтобы начать жестокий медвежий поединок, когда соперники, сцепившись намертво, катаются по льду, пока один из них не останется лежать бездыханным. 
Фрам легко увильнул от нападения и посмотрел на медведя с грустным упрёком.

Какая досада — первый встреченный им медведь оказался плохо воспитанным грубияном. Но ему можно было посочувствовать, потому что схватка с самого начала была неравной. В мире людей Фрам научился всяким хитроумным приёмам, а что умеет этот упрямец?.. И Фрам решил слегка поучить дикаря уму-разуму...

Прыжок — Фрам увернулся, а дикий медведь упал на четвереньки. Он обошёл вокруг Фрама, покачивая большой головой,— у всех медведей на земле это признак великого гнева. Потом, набычившись, он кинулся на Фрама сбоку, чтобы боднуть его под ребро, но Фрам перемахнул через дикаря великолепным прыжком и оказался далеко позади него, стоя на задних лапах как ни в чём не бывало.

Незнакомец разинул пасть от изумления. Ничего подобного он ещё не видал. В его тяжёлой голове такое не укладывалось.

Он развернулся и бросился на пришельца.

Фрам повторил свой великолепный прыжок. Дикий медведь проехался мордой по льду. Фрам не упустил случая, схватил дикаря за шиворот и встряхнул его несколько раз. В цирке Струцкого он так поступал с клоунами в медвежьей шкуре, когда они плохо передразнивали его. Потом он отпустил забияку и ждал, уперев лапу в бок. Глаза у него поблёскивали весело и беззлобно.

Всем своим видом он словно бы говорил:

«Ну что, почтеннейший, хватит? Как видишь, я умею шутить. А ты, к сожалению, не очень. А ведь это была только разминка. Я ещё и не такое могу. Лучше со мной не связывайся!.. Давай мириться. Ну, что ты рычишь? Что значит твоё «р-р-р»? Право, ты смешон и напрасно злишься. Давай лапу, будем друзьями!.. Ты не представляешь, как мне нужен друг в этой пустыне!..»

Фрам ждал, глядя озорно и дружелюбно: одна лапа в бок, другая протянута незнакомцу.

Но дикий медведь действительно не понимал шуток. Он не мог простить пришельцу его неслыханной дерзости. Снова вскочив на задние лапы, он с воем бросился на Фрама.

Тогда Фрам подставил медведю, как когда-то клоуну Августину, подножку. Приём этот удавался ему отменно и всегда вызывал хохот галёрки.

Медведь ещё раз ткнулся мордой в снег.

Фрам отдал ему честь, весело, но чуть-чуть свысока.

А дикарь опять встал на задние лапы и, пыхтя, полез в драку. На этот раз Фраму пришлось прибегнуть к двойному сальто-мортале, и было оно, пожалуй, самым удачным в его жизни.

Да, дикому белому медведю приходилось бороться с тенью, с заводным медведем-волчком, а не с живым соперником,

Фрам катал медведя по льду, прыгал через него, издевательски шлёпал лапой по носу. Потом, обозлённый глупым и мрачным упрямством, с каким тот снова и снова лез в драку, крепко уселся на него верхом.

Этому его тоже научил клоун Августин.
Медведь пытался стряхнуть с себя Фрама, он ревел, рычал, бегал, вставал на задние лапы, падал на четвереньки, пробовал кусаться, царапаться, кататься по сугробам — никакого толку.

Дикого медведя обуял ужас. Этот сумасшедший медведь, этот оборотень, неизвестный зверь в медвежьей шкуре внушал ему непреодолимый страх.

Теперь медведь хотел только одного: избавиться от этой напасти и удрать подальше.

Наконец уставший Фрам разжал лапы и соскользнул с его спины.

Дикий медведь тут же пустился наутёк. Он бежал во всю прыть, то и дело оглядываясь — не гонится ли за ним медведь-чудовище. Что-то ему почудилось, и он припустил так, что у него только пятки засверкали.

Фрам глядел ему вслед с досадой и сожалением. Какой нелепой получилась его первая встреча с северным сородичем и как глупо она кончилась! Вместо друга, вместо радости дружеской встречи Фрам наткнулся на драчливого, упрямого забияку. Если здесь все белые медведи похожи на этого, то он напрасно совершил такое долгое путешествие ради встречи с ними!

Огорчённый, Фрам бесцельно бродил среди льдов, теперь они казались ему чужими и враждебными.
Ему так не хватало сейчас человеческой доброты: его бы погладили, потрепали за ушами, успокоили. Сколько раз в последнее время люди подходили к нему и спрашивали:

— Ну что, Фрам? Что с тобой?.. Почему ты такой несчастный, такой скучный?.. Мы ведь все тебя любим...

А здесь он был совершенно один.

Песцы убегали от него, зайцы-беляки уносились прочь как стрела при одном его приближении, белые птицы тучей взмывали в небо.

На острове кипела жизнь, хотя он был расположен гораздо севернее, чем тот, где высадили Фрама. Но Фрам был чужим среди этих свободных диких и ловких зверюшек; они резвились, играли, охотились и гонялись друг за дружкой. И все они убегали от него, Фрама. Все они считали его врагом. Даже его сородич — белый медведь, как две капли воды похожий на него самого, и тот принял его за врага и ни с того ни с сего полез в драку! А Фрам-то надеялся, что они будут друзьями. Неужели на Севере два белых медведя не могут подружиться?

Фрам видел своего знакомца ещё несколько раз.
Здешний медведь-старожил следил за Фрамом, прячась за скалами. Фрам видел только его морду и удивлённые, тупые и испуганные глазки. Стоило Фраму подойти к нему поближе, как он удирал со всех ног. Такое поведение дикаря выводило Фрама из себя. Как же это так?! Он ищет друга, чтобы вместе с ним жить, а этот только рявкнет, как мотор,— и был таков!
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Стоило Фраму подойти к дикарю поближе, как он удирал со всех ног.
Через несколько дней Фрам неожиданно наткнулся на упрямца.

Тот устроился в расселине возле берега, в надёжно укрытом тайнике. Он стоял спиной к Фраму и жадно уплетал моржатину. Он спрятал в тайнике целую моржовую тушу и теперь, урча, набивал себе брюхо свежим мясом.
Услышав скрип шагов, медведь повернул голову и скосил глаза.

Голодный Фрам не надеялся на дружеское приглашение к обеду, он знал, с кем имеет дело. Поэтому он просто-напросто дважды перекувырнулся через голову и завертелся волчком на пятках.

Дикий медведь сорвался с места и побежал без оглядки. Он бросил свои припасы, тайник — всё, лишь бы подальше от «полоумного».

Фрам, как в цирке, проводил его низким поклоном и неторопливо принялся за еду.

Наконец-то он нашёл бесплатный ресторан.

Цирковая наука и здесь пригодилась.

XI. Шут заполярного края
Нужда и человека и медведя научит. Пришлось Фраму учесть горький опыт своего не очень удачного начала новой жизни. Пригодилась ему и людская наука.

Теперь он мог сам соорудить себе логово — прочное, уютное, какого не построить ни одному белому медведю. В ненастную, вьюжную пору Фрам больше не мёрз, не сгибался в три погибели в какой-нибудь ледяной расселине, насквозь продуваемой ветрами. Он сам себе строил жилище, когда не мог найти подходящую пещеру.

Встав на задние лапы, медведь таскал передними ледяные прозрачные глыбы, клал их одна на другую и прикрывал сверху широкой льдиной, щели забивал свежим снегом, а в пургу приваливал льдину и к входному отверстию, словно захлопывая за собой дверцы клетки в цирке Струцкого.

Так Фрам стал искусным строителем. Впрочем, он ничего сам не выдумал. Всё это он видел, когда жил среди людей. Он видел, как рабочие за один-единственный день превращали пустырь в маленький цирковой городок: тут и зверинец, и конюшни, и склады для реквизита, и цирк-шапито. А Фраму некуда было торопиться: полярный день длится несколько месяцев.

— Давай не зевай! — торопили друг друга рабочие.

— Скоро? Скоро? — интересовались эквилибристы, гимнасты.

— Жми, ребята! — как всегда невпопад, путаясь под ногами, кричали клоуны.

Фрама никто не понукал «давай, давай!», он работал не торопясь, прикидывая, обдумывая каждую мелочь.

Конечно, у него не было досок, фанеры и брезента, не было и гвоздей, молотков и верёвок, как у рабочих цирка Струцкого. У него не было ничего, кроме льдин и снега.

Но на полюсе как на полюсе!

Фрам не знал истории Робинзона Крузо, попавшего после кораблекрушения на необитаемый остров в тёплых морях. Он слыхом не слыхал, как тот ловко соорудил себе хижину, делал иголки и нитки, кроил одежду из кожи, приручал диких коз, сеял пшеницу. Сам того не зная, Фрам стал Робинзоном в стране белых медведей, и ему приходилось самостоятельно выпутываться из всех затруднений благодаря одной только природной сметливости и сноровке.

Хуже всего обстояло дело с обедами и ужинами. Робинзона Крузо выручали ружьё и удочка — он охотился и ловил рыбу. А Фрам?

Учёный медведь не хотел охотиться. Голодный и несчастный, он никак не мог решиться добывать себе пищу клыками и когтями. Большие, добрые и доверчивые глаза тюленей напоминали ему ручных друзей из цирка.

Фрам не мог смотреть на них как на добычу.
Не раз Фраму приходилось устраивать взбучку неугомонным песцам за их нахальство. Они рылись в его берлоге, возились, сновали перед самым носом, визгливо скулили, подзывая друг дружку, мешали ему спать. Когда песцы дрались из-за пойманной птицы, пух и перья летели по всей берлоге. Как легко можно было бы расправиться с этими маленькими зверюшками. Ударить чуть-чуть посильней — и всё. Но Фрам жалел их. Мягко шлёпнет песца, и песец суетливо улепётывает, радуясь, что дёшево отделался.

Некоторое время Фрам жил припеваючи благодаря своему дикому сородичу. Фрам придумал ему имя. Люди всем существам на свете давали имена. В цирке Струцкого был тигр Радж и леопард Ким, попугаи Жак и Коко, слоны Колосс и Гни-дерево, обезьяны Ники и Пики. Вот Фрам и назвал дикаря «Дуралеем», потому что голова у него была большая, но глупая. Он только и умел, что раскачивать ею день-деньской из стороны в сторону. С первой встречи Фрам понял, что им не сговориться.

Когда Дуралей шёл на охоту, Фрам занимался своими делами. Он отправлялся на берег, смотрел на океан, где уже растаял сплошной ледяной наст и теперь плыли в неведомые дали айсберги, эти таинственные корабли без парусов, без вёсел, без гребцов.

Потом не спеша отправлялся по следам Дуралея. Пятна крови на снегу говорили, что охота была удачной, что дикарь наверняка уже уплетает добычу в укромном месте. Фрам являлся к нему в самый разгар пиршества. Он приближался, встав на задние лапы, козырял с плутовским видом, словно бы говоря:

«Приятного аппетита, Дуралей! Рад ли ты гостю?..»

Дикий медведь вздрагивал и пускался наутёк, не успев даже облизнуться... Фрам устраивался поудобнее и доканчивал чужой обед. Сытый, он с удовольствием поглаживал брюхо и отправлялся на боковую, нисколько не мучаясь совестью, что живёт за чужой счёт.

Однако Дуралей вскоре совсем отчаялся и решил покинуть не принадлежащие ему больше владения. Он уплыл на льдине куда глаза глядят, лишь бы не встречаться больше с шальным медведем, который крутится, как смерч, скачет, как заяц, и, издевательски уклоняясь от честной драки, объедает тебя подчистую...

Фрам снова остался один и снова начал поститься.

Морда у Фрама заострилась, брюхо втянулось. Теперь, укладываясь спать, он чувствовал свои выпирающие кости.

«Плохо дело! — ворчал он про себя.— Куда уж хуже... Как быть, Фрам, малыш? Что делать?..»

Фрам ушёл подальше от берега, в глубь острова. Но и там он никого не встретил. Все живые существа держались берега океана, где можно было поживиться рыбой, где грелись на солнышке птицы со своими выводками.

Из похода Фрам вернулся с ещё более вытянутой мордой и прилипающим к спине брюхом. Изменив план своих исследований, он решил обойти остров вдоль по берегу.

Солнце медленно плыло по небу. Ослепительно сверкал снег. Блестели льдины. До самого горизонта простирался зелёный, бескрайний океан с мелкой зыбью волн. По океану плыли льдины, иногда причаливая к береговым скалам, потом снова уплывая нескончаемой вереницей вдаль. На ледяных прозрачных плотах плыли моржи и тюлени с детёнышами. Греясь на солнце, они путешествовали из конца в конец океана. И только один-единственный раз Фрам видел пароход.

Горячая волна прилила к сердцу, дыхание стеснилось. Пароход!.. Люди!.. Может быть, там охотник, который высадил его на пустынный остров, заботливо оставив провизию в скале-холодильнике, женщина, ласково гладившая его рукой. Пароход!.. Люди!.. Другой мир... Далёкий мир, где его понимали, где он никогда не был одинок и не чувствовал себя чужим, как случилось в этой ледяной пустыне среди диких неотёсанных медведей, умеющих только оскаливать клыки или удирать, завидя его.

Фрам встал на задние лапы и радостно замахал передними.

Но пароход уплыл, растаял за горизонтом. Возможно, судно направлялось к другим, отмеченным на карте островам, где были стоянки охотников и рыбаков.

А может быть, пароход ему просто померещился?

Океан со своими вечными айсбергами показался Фраму ещё более пустынным и враждебным. Он побрёл дальше по скалистому берегу... И вдруг увидел медведицу с двумя медвежатами.

После знакомства с Дуралеем он решил, что разумнее всего рассеять с самого начала все подозрения. Он обрадовался этой встрече, потому что искал друга. Может быть, у медвежат нет отца? Он готов усыновить их, обучить весёлым проделкам. Ещё издали Фрам стал выражать свои самые добрые намерения.

Он вставал на задние лапы, отдавал честь по-военному, кувыркался, катился колесом, шёл на передних лапах, подбрасывал вверх и ловил комья снега. Наконец, он, вальсируя, приблизился к ним.

Медведица смотрела на него как на привидение. Она пятилась, остолбенело следя за грациозно вальсирующим Фрамом.

Медведица не понимала, чего хочет этот странный медведь. Может быть, как Дуралей, она тоже сочла его ненормальным или ещё хуже — бешеным.

Зато медвежата сразу выразили радость и восхищение. Проделки Фрама им явно пришлись по нраву. Они не боялись Фрама, не убегали, не таращили глупо глаза. Наоборот, им хотелось подбежать к нему поближе.

Но медведица-мама сердито подгребла их лапой поближе к себе и зарычала. Видно, пригрозила хорошей взбучкой, как только они останутся наедине. А пока она собиралась разделаться с этим медведем-шутом.

Фрам был в двух шагах. Он бы с удовольствием приласкал белых пушистых медвежат, погладил бы их, как гладил когда-то ребятишек в цирке. Но медведица встревожилась не на шутку. Всё непонятное казалось ей враждебным. Оскалившись, она зарычала. Лапой затолкала детёнышей себе за спину, чтобы расчистить поле боя. Шерсть дыбом встала у неё на загривке, и, мотнув головой, она с рёвом кинулась на Фрама.

Тот закрутился как волчок. Ему, отощавшему от голода, манёвр удался, даже лучше, чем он ожидал. Медведица скользнула мимо него, потеряла равновесие и стукнулась носом об лёд. Фрам грустно посмотрел на неё и участливо протянул лапу, желая помочь ей встать,— люди научили его быть вежливым. Однако сестрица Дуралея злобно напряглась и вонзила клыки в протянутую лапу. Наверное, она вырвала бы изрядный кусок мяса и шерсти, не будь у Фрама в запасе ещё одного приёма: Фрам тут же зажал ей лапой ноздри.

Задохнувшись, медведица отпустила лапу. Всё ещё зажимая ей ноздри, Фрам подтащил упрямицу к детёнышам, а сам отошёл.

Взобравшись на скалу, он принялся зализывать рану. Придя в себя, медведица гневно зарычала ему вслед.

Фрам притворился, будто ничего не слышит и не понимает. Он не хотел драться. Противники мерили друг друга взглядом: Фрам — сверху, медведица — снизу.

И тут цирковая выучка оказалось сильнее Фрама.
Он скорчил рожу и насмешливо подудел, совсем как клоун Августин, а потом сделал великолепное сальто-мортале. Вне себя от негодования и страха сестрица Дуралея подтащила к себе медвежат и прыгнула вместе с ними на первую попавшуюся льдину. Она покинула поле боя, не желая иметь ничего общего с шутом.

За скалой Фрам обнаружил почти нетронутую моржовую тушу. Опять скатерть-самобранка, так сказать, кушать подано. Он всласть наелся медведицыным обедом и вздохнул, сожалея, что хозяйка уже не вернётся...

Фрам встречал и других медведей и всякий раз старался завязать с ними дружбу. Он приближался к сородичам без цирковых номеров, как самый обыкновенный медведь. Но все они сразу же показывали клыки и кидались на Фрама. И опять, чтобы избежать схватки, волей-неволей приходилось учёному медведю прибегать к проделкам клоуна Августина или обезьянок Ники и Пики. Фрам не хотел никого обижать, ему достаточно было ошарашить противника. Стоило Фраму перекувырнуться, пройтись на передних лапах или станцевать вальс, как очередной дикарь застывал на месте, вытаращив глаза, не решаясь вступить в бой с таким непонятным зверем. Дикарь бросал и стол и дом и удирал, мотая своими длинными меховыми штанами, свисающими до пят. Успокаивался он, лишь отбежав далеко-далеко и вскарабкавшись для безопасности на скалу.

Оттуда дикарь с великим удивлением и страхом глядел на странного зверя: с виду медведя, но по повадкам — неведомо кого.

Фрам вставал во весь рост. Он приветственно махал передними лапами и, кивая головой, по-дружески призывал к миру. Он как бы говорил:

«Ну, что ты? Иди сюда! Это же твоя добыча. Я же приглашаю тебя за твой собственный стол!.. Ну что же это такое? Неужели и ты родной брат того драчуна и тупицы, который удрал с острова куда глаза глядят? К столу! Прошу к столу!»

Но это был глас вопиющего в пустыне. Дикарь скрывался за скалой или улепётывал во весь дух, путаясь в своих белых шароварах.

Постепенно Фрам стал понимать, что обречён на вечное одиночество. От диких медведей его отделяло нечто таинственное и роковое, он и сам не понимал что. Он чувствовал себя отверженным. Здесь он был незваным гостем, потому что не знал суровых законов полярного края. Он был выходцем из другого мира и, казалось, жил шутя, несерьёзно. Не соблюдал никаких правил, понятия не имел о границах медвежьих владений.

Фрам обычно появлялся в разгар чужого пиршества. Хозяин рычал, мотал головой, скалился, готовясь защищать свою добычу до последней капли крови. Но акробатические номера Фрама, его перепляс с подскоком заставляли беднягу попятиться, а потом пуститься наутёк. Оставленная еда доставалась Фраму, и он с аппетитом уплетал её. Но день ото дня ему становилось всё грустней и грустней.

Когда же наконец он встретит медведя, который сможет понять, что Фрам хочет и умеет дружить?

Фрам продолжал кочевать с острова на остров по ледяному насту или на плавучих льдинах. Но всюду его ожидал один и тот же жестокий приём: для всех он был бродяга, нарушитель медвежьих законов.

Огромное красное солнце клонилось уже к горизонту. Близилась долгая полярная ночь.

На берегу океана Фрам соорудил себе берлогу.

Опустились лиловые, мутные сумерки. Океан покрылся толстым слоем льда. Не осталось ни одной зелёной полыньи. Кругом расстилалось лишь белое поле — ледяное, стеклянное. Птицы собирались в тёплые края. Полярные ласточки, серебристые и зеленоватые чайки, нырки и овсянки торопливо сбивались в стаи, чтобы лететь к югу.
Небо опустело. Солнце спряталось за горизонт. На западе ещё видна была розовая полоса. Но и она становилась всё уже, бледнее, а потом всё погрузилось в кромешную тьму. Завыла северная метель, наметая и перекатывая сугробы. Льдины стали резко и страшно трещать. Полярная зима и долгая ночь завладели пустынными землями и замёрзшими водами.

Неужели где-то далеко-далеко есть тёплые, освещённые города, звенят трамваи, гуляет по бульварам оживлённая толпа? Неужели и вправду ветер там треплет старые, отставшие от стен цирковые афиши и на них изображён знаменитый Фрам — белый медведь? Кто поверит, что в далёком городе курносый мальчуган, облокотившись на стол, взахлёб читает в этот поздний час книжку о белых медведях?
XII. Фрам находит друга

После первых зимних вьюг прояснилось. Ветер стих. Ночной небосвод стал высоким, синим, полным сияющих звёзд. Явственной стала красота этого северного края. Холодная, неземная, словно пригрезившаяся.

Иногда луна обливала молочным светом белые просторы. Тогда ледяной океан мерцал и искрился. Искрились и переливались снега. Сверкали и серебрились горы.

Но порой светили одни лишь звезды.

Потом вдруг половина неба полыхала северным сиянием.

Три радуги одновременно разгорались в тёмно-синей вышине. Красный цвет истаивал в оранжевый, оранжевый — в жёлтый, а жёлтый вдруг ярко разгорался, соперничая с густым сверканием фиолетового. И чем спокойнее мерцала одна дуга, тем горячее пылала другая. И этот переливающийся купол, сложенный из разноцветных дуг, вдруг обрастал пляшущими огоньками. Языки пламени — голубые, красные, зелёные, жёлтые — колыхались, свисая шёлковой бахромой, вздрагивали и внезапно гасли.

На мгновение небо погружалось во тьму, а потом вновь начинался волшебный хоровод.

Как бенгальские огни на новогодней ёлке, рассыпались мелкие искры. Взвивался светящийся серпантин. Взрывались, оставляя за собой туманные хвосты, ракеты-хлопушки. Лились медные, серебряные, полотые реки. Зажигались тысячи танцующих звёзд. Всё сливалось вдруг под радужной аркой в светящийся занавес со скользящими по нему голубоватыми и алыми, зеленоватыми и лиловыми, апельсиновыми и палевыми полосами.

Далёкая, нежная, едва уловимая музыка плыла в звенящем и гулком воздухе. Она казалась шёпотом хрустальных колокольчиков. Словно где-то в немыслимой дали позванивают серебряными бубенцами сани. Словно ветер тронул Эолову арфу. Словно вздохнуло само небо.

Забравшись на высокую скалу, Фрам смотрел на фантастическую игру огней.

Если бы он думал по-человечески, то наверняка бы спросил: «Для кого это прекрасное зрелище среди скованной льдами и морозами пустыни? Ведь здесь никто не любуется им. А праздники людей куда беднее, и городское небо куда скупее...»

Действительно, здесь некому было любоваться величественными чарами полярной ночи. Кругом мёртвые, холодные пространства, застывшие ледяные зеркала...

Фрам потащился к себе в берлогу. Свернулся, уткнувшись мордой в тёплый мех на брюхе. Попробовал заснуть, чтобы забыть о своём одиночестве.

Разыгралась вьюга. Чёрные тучи накинулись на луну. Проглотили звёзды. Трепетное северное сияние погасло. Вихрился снег, свистел ветер, рушились ледяные скалы, грохотали льдины. Чудеса прекратились. Духи мрака опять завладели миром.

Вьюга слепо металась, выла, стонала, вскрикивала.

Закрыв глаза, Фрам думал о тёплых странах, где вечером, нажав кнопку, можно позвать в комнату свет, где дети смеются, сидя у печки, и просят бабушек и дедушек рассказать им удивительные истории про полярный край.

Фрам засыпает и скулит во сне.

Так он скулил когда-то и в клетке цирка Струцкого, увидев во сне эти ледяные дали. Тогда он тосковал по вольным родным краям.

Теперь, поёживаясь, в полудремоте он вспоминает то, что оставил там, в тёплых странах...

Когда пурга улеглась, голодный Фрам вылез из берлоги.

Он поискал обедающих медведей, но все они куда-то подевались. Фрама не ждёт больше накрытый стол, брошенный впопыхах как плата за цирковое представление. Возможно, медведи отправились в дальние, известные им одним места, где только теперь наступает пора охоты. А может быть, они залегли в берлоги и, лениво поедая запасы, ждут в полусонном оцепенении, когда на краю неба опять появится полярное солнце...

Измученный голодом, Фрам одиноко бродит среди скал, заглядывает в расселины. Его сопровождает лишь собственная тень, чётко вырисовывающаяся в лунном свете. Никаких следов — всё заметено снегом.

Пустота, тишина.

Луна — такая неподвижная, стеклянная, что Фраму хочется, задрав морду, завыть на неё. Время остановилось, и он не знает, сколько ещё будет длиться ночь.

Отчаявшись, Фрам побрёл наугад по скованному льдом океану. Он брёл по бескрайней пустыне — ему было всё равно, куда идти. Он хотел лишь одного: избавиться от жуткого одиночества. Может быть, ледяной путь приведёт его куда-нибудь. Может, ему попадётся более гостеприимный остров.

Если Фрама настигала пурга, он, как умел, устраивал себе в снегу убежище. Долгие часы выжидал, когда стихнет непогода, разминал замёрзшие лапы, повернувшись спиной к северному сиянию. Чудо это не согревало, не утоляло голод.

Шёл ли он так неделю? Две? Больше? Кто знает!

Однажды ему захотелось растянуться на льду и лежать не двигаясь, не поднимая головы,— так он был изнурён.

Но он собрал последние силы и встал. Он принюхивался к ветру: нет ли откуда-нибудь запаха земли, зверей, людей... От резкого холодного ветра покалывало в ноздрях. Пахло чистотой нетронутого снега.

Фрама пошатывало, но он брёл дальше, неведомо куда. Брёл еле-еле, низко опустив голову.

И когда в лунном свете показалась вдруг лиловая полоса, Фрам не встрепенулся, не ускорил шага. Ещё один берег, ещё один остров... Что могло его там ждать? Недоверие, вражда, отверженность...

Фрам даже не стал оглядываться вокруг, он медленно карабкался на ледяной берег. Косо падали лунные лучи. Рядом с Фрамом плелась его тень, единственная спутница, делившая в этой пустыне его одиночество. Верная тень кочевала с ним и по тёплым странам. Только она знала, где они побывали и какие края тянутся к югу от Заполярья: в тех краях есть нежный бархатистый песок, в садах цветёт сирень и земля покрыта мелкой травкой, на которой так мягко лежать усталой тени...

Только Фрам и его верная спутница-тень нарушали тоскливое одиночество полярной ночи. Фрам больше не смотрел, куда он ступает, он повернулся к своей тени и наблюдал за ней. Он поднимал лапу — и тень поднимала лапу. Он качал головой — тень качала головой. Вдруг Фрам так и застыл с поднятой лапой.

Рядом с его тенью прыгала другая — чёрная маленькая тень.

Фрам оглянулся и поискал глазами хозяина этой маленькой тени-резвушки.

На высокой, ярко освещённой луной скале метался белый медвежонок. Фрам сразу почуял неладное,— непохоже, чтобы медвежонок там играл или забавлялся.

Как и зачем он туда забрался? Во всяком случае, он сам себя наказал, потому что не мог слезть со скалы. Как только медвежонок приближался к краю, лапы у него начинали скользить по обледенелому камню, он испуганно цеплялся за скалу и пятился обратно. Малыш покачивался, стараясь удержать равновесие и не сорваться, скулил и дрожал от страха.

Фрам повеселел: пустяки! С этой бедой он справится в два счёта!

Фрам поднялся на задние лапы, прислонился плечом к скале и поманил медвежонка лапой:

«Давай, малыш! Прыгай! Гоп-ля! Тебе ещё и не так придётся прыгать! Ну, не бойся!..»

Медвежонок трусил. Но Фраму он, видимо, очень обрадовался, и ему не терпелось поскорее слезть со скалы и познакомиться. Но прыгнуть с такой высоты и хочется, и страшно...

Фрам снова поманил его:

«Смелее, малыш!..»

Медвежонок зажмурил глаза и съехал со скалы на спине; Фрам подхватил его, усадил на снег и, отойдя в сторону, внимательно оглядел малыша. Он хотел узнать, с кем же свела его судьба.

Медвежонок смотрел на Фрама снизу вверх.

Фрам смотрел на медвежонка сверху вниз.

«У тебя симпатичная мордашка»,— дружелюбно проурчал Фрам.

«А ты — славный дядя!» — откликнулся радостным урчанием медвежонок.

Чтобы поближе познакомиться, они обнюхали друг друга по медвежьему обычаю нос к носу. Медвежонок потёрся мордочкой о нос Фрама и даже позволил себе от восторга непочтительно лизнуть его.

Тени их тоже знакомились. Маленькая тень прыгала и вертелась вокруг большой, сливалась с ней, отделялась и опять возвращалась к ней.

Фрам погладил своего нового друга; так он гладил когда-то детишек в цирке.

Медвежонок не отскочил и не зарычал. Казалось, он был доволен и доверял ему.

Растроганный Фрам ласково приподнял его мордашку и заглянул медвежонку в глаза. Тоску Фрама как рукой сняло. Наконец-то он встретил существо своего роду-племени, которое не показывает клыки и не улепётывает от него во всю прыть.

«А теперь мы подберём тебе имя! — проурчал Фрам, усадив медвежонка на снег и ласково поглядывая на него.— Так, так... Придумал! Ты, видно, не очень-то послушный, раз забрался, куда малышам лазить не полагается. Назову-ка я тебя «Егоза». Имя не очень красивое, зато тебе оно в самый раз при твоём непоседливом нраве».

Медвежонок даже и не подозревал, что стал Егозой — урчания Фрама он не понял. Зато сейчас же оправдал своё прозвище, цепляясь за Фрама и просясь «на ручки». Видно, такое удовольствие выпало ему впервые, и он тут же вошёл во вкус.

«Нет уж, дружочек! — проурчал Фрам.— К этому не привыкай. Ты уже большой... И вообще некрасиво проситься «па ручки». Хочешь лазить? Пожалуйста! Вот тебе глыбы льда!.. А то попробуй влезть вон на ту скалу...»
Медвежонок понял, что Фрам не уступит, и быстро с этим примирился. А Фрам уже смотрел на него с грустью. Мудрый медведь многому научился. Он опасался, что радость его может оказаться преждевременной, а дружба — короткой. Опасался, что вот-вот из-за скалы выскочит медведица, оскалит клыки, зарычит и бросится на него. И тогда ему опять придётся кувыркаться, прыгать, ставить подножки до тех пор, пока медведица не зароется носом в снег и не откажется от поединка. И новая встреча закончится не лучше предыдущих.

Разъярённая медведица обернётся к детёнышу, влепит ему два-три шлепка, уча уму-разуму, чтоб в другой раз не бегал где не надо, да ещё поддаст медвежонку лапой пониже спины. А когда тот покатится кубарем, властно рявкнет: «Марш вперёд! Вот догоню тебя и задам с глазу на глаз хорошую трёпку!..» А Фрам опять останется один на одни с собственной тенью, опять будет одиноко бродить по ледяной пустыне. Вот о чём горько размышлял Фрам, присев на задние лапы.

Медвежонок стал теребить его, урча на медвежьем языке:

«Эй, дядя!.. Что с тобой? Я тебе уже надоел?» 
Фрам печально пожал плечами:

«Что ты понимаешь? Ты мал и глуп!..» 
Медвежонок понял его, огорчился и тихонько заскулил:

«Да, я маленький, я несчастный... Мне больно вот тут, за ухом... Но я не глупый! Честное слово, не глупый!..»

Лупа ярко освещала сидящего на снегу Егозу. Он почёсывал лапкой голову, за ухом у него алела свежая царапина.

Фрам нагнулся посмотреть, что у него болит. Он многое перенял у людей, но лечить раны не научился. Учёный медведь полизал, по звериному обычаю, царапину и проурчал:

«Эге! Знаю, знаю, что тебе помогло бы. Капелька йоду. Попекло бы, конечно. Зато через неделю и следа бы от царапины не осталось. А без йода плоховато. Но и так заживёт. Только не дери её, пожалуйста когтями! Не то вместо Егозы буду звать тебя Коза-дереза...»

Медвежонку было всё равно, останется он Егозой или будет Козой-дерезой, потому что он решительно ничего в этом не смыслил. Малыш никак не мог взять в толк, зачем дяденька медведь старается дать всем живым существам клички. Для него самого медведь, будь он большой или маленький, дурной или умный, всё равно всегда медведь. Лисица — лисица. Заяц — заяц. А что такое имена и зачем они медвежонок не знал.

Царапина болела, и лапа сама так и тянулась её пощупать. Фрам шлёпнул медвежонка по лапе и пожурил:

«Я тебе что сказал? Не трогай!.. Расскажи-ка мне лучше, откуда у тебя царапина?.. Это след когтей. Готов биться об заклад, что когти медвежьи. Ну, говори, как было дело?»

Егоза жалобно заскулил. Он сидел на задике и хныкал. Весёлость его исчезла. Ему и вправду было чем поделиться. Случилось страшное несчастье... Не как рассказать об этом? Лучше пойти туда вместе. Большой добрый медведь и сам поймёт, почему он забрался на самую высокую гору.

Медвежонок потянул Фрама за собой — так дети тянут родителей за полы пальто в кондитерскую.

Фрам понял, что надо идти, и без колебаний отправился за малышом. В ярком лунном свете виднелись на снегу среди скал отчётливые следы. Две цепочки крупных следов взрослых медведей и мелкие, частые следы Егозы, показывающие, откуда он бежал к обледенелой скале.

Медвежонок рванулся вперёд. Фрам остановился. Прямо перед ними лежала на снегу белая медведица. Егоза бросился к ней, уткнулся головёнкой в мех, отпрянул, заскулил и забегал вокруг.

Фрам осторожно подошёл к ней. Сначала он решил, что медведица спит. И тут же представил себе, что будет дальше: медведица вскочит и, не протерев глаза, с ходу бросится в атаку... И опять придётся всячески доказывать, что драться с ним ни к чему. Фрам ни за что на свете не хотел бы этой стычки. Она положила бы конец едва начавшейся дружбе с Егозой...

Но медведица не пошевелилась, не обратила никакого внимания на появление малыша, хотя тот тормошил её, жалобно скуля. Вдруг Фрам заметил на снегу следы недавнего поединка. Он увидел пятна крови, разворошённые сугробы и понял, что произошло.

Мать медвежонка была мертва. Она грузно лежала на снегу, застыв, словно ледяная глыба. Битва, которая здесь разыгралась, была куда страшнее озорных боёв Фрама. Но кто убил медведицу? Следы подтверждали, что это был тоже медведь.

Детёныш стал тыкаться мордочкой в брюхо медведицы-мамы, но тёплого молока больше не было. Медвежонок, как когда-то и Фрам, остался сиротой и тоже никак не мог понять, что за беда на него обрушилась.

Медвежонок скулил, стонал, катался по льду. Время от времени он вопросительно глядел на большого доброго медведя, словно прося у него помощи. Фрам погладил малыша по голове и прижал его к себе. С давних пор он понял, как горько быть сиротой. Фрам потянул медвежонка за собой:

«Пойдём отсюда... Я понял — она тебя спасла... Убийца и с тобой хотел расправиться... Но ты влез на скалу, и это тебя спасло. Очень бы я хотел повстречать этого господина и поучить его немного. Клянусь, ему придётся несладко!..»

Но оттащить медвежонка от убитой медведицы-мамы было невозможно.

Тогда Фрам взял его и понёс. Малыш всё оглядывался, рвался назад, скулил...

«Ну, ну, не реви! Будь мужчиной! — мягко увещевал его Фрам.— Ты небось устал, переволновался. Тебя надо покормить... Я-то привык поститься. А ты, наверное, проголодался...»

А медвежонок всё скулил, глядя назад из-за плеча Фрама. А Фрам уверенно шагал по следам медведя-убийцы.

XIII. Фрам расстаётся с Егозой
Так они шли и шли, пока вдруг медвежонок не начал проявлять беспокойство и страх. Обострённый нюх, не притуплённый жизнью в цирке и зверинце, помог малышу распознать близкую опасность. Он учуял запах медведя-убийцы. Фрам замедлил шаг.

Луна обволакивала снежную пустыню загадочным холодным светом, особенно прозрачным в этих полярных краях. На голубоватом снегу, словно тонкая вязь рисунка на листе бумаги, виднелись чёткие следы. Следы и изредка капли крови.

Медвежонок тихо поскуливал. Фрам прикрыл его мордочку лапой. Тот понял и замолчал.

Фрам бесшумно подкрадывался, гибко и упруго ступая по снегу. Так подбираются к добыче бенгальские тигры.

Потом Фрам усадил медвежонка на снег и, потёршись носом о его мордочку, шёпотом проурчал примерно следующее:

«Сиди смирно, малыш! Ни звука. Жди меня тут!.. Не будь я Фрам, если не задам ему перцу!..»

Понял или не понял Егоза урчание Фрама, сказать трудно. Как, впрочем, трудно ручаться, что Фрам сказал именно это слово в слово.

Но во всяком случае медвежонок застыл на месте и затаил дыхание. Сердчишко у него заколотилось.
Фрам обогнул отвесную скалу и совершенно неожиданно появился перед медведем-убийцей. Он специально подкрадывался с подветренной стороны, чтобы запах его не выдал. Убийца поднял глаза и скорее удивлённо, чем рассерженно, замотал головой. Потом нехотя зарычал, может быть выражая презрение к Фраму.

Он видел, что внезапно появившийся соперник просто изголодавшийся неудачник, облезлый и тощий: сам-то он был мощным и сытым и совсем недавно доказал свою силу. Ему сейчас вовсе не хотелось опять начинать драку, да ещё с таким дохлым медведем.

Глухо рыча, медведь велел Фраму убираться подобру-поздорову. Пускай этот заморыш считает себя счастливчиком, что дёшево отделался, застав его в хорошем настроении. Но Фрам, казалось, не понял угрозы. Он шёл навстречу молча; не рычал, но и не выказывал робости. Он приближался медленно, потирая передние лапы и хлопая ими как на арене цирка, когда вызывал желающих помериться с ним силой.

Такой наглости и зазнайства медведь-убийца ещё не встречал. Что ж, решил он, придётся наказать заморыша за неслыханную дерзость.

Он рванулся с места и, как ядром, нацелился головой прямо в брюхо соперника. Этот безотказный приём всегда сбивал врага с ног. На это он и рассчитывал. Но на этот раз ядро не встретило цели,— удар пришёлся в пустоту. Фрам завертелся, как волчок, почти не сходя с места.

Теперь он стоял и ждал.

Убийца ткнулся мордой в сугроб.

Он тут же вскочил. Отряхнулся. Гневно воя, встал во весь рост и пошёл на противника, чтобы крепко сжать его в медвежьем объятии, впиться ему в горло и перегрызть его.

Фрам подпустил его поближе. Отступая, он притворился испуганным. И вдруг снизу вверх стукнул медведя по челюсти. Бац! И медведь-убийца прикусил себе клыками язык. От боли и злобы он света белого невзвидел. Рявкнул, выбросил лапы вперёд, чтобы схватить Фрама за горло. Подножка, толчок коленом в брюхо, и убийца опять ткнулся в снег. Фрам вскочил ему на спину, уцепился обеими лапами за загривок и не спеша, размеренно принялся тыкать убийцу носом в снег.

Дикарь вырывался, выл, пробовал встать, стряхнуть с себя Фрама. Но от ударов он дурел, снег набивался ему в пасть — сплошной звон стоял в голове.

Медвежонок недоуменно следил за этим странным поединком. Потом он осмелел и, рыча, бросился на медведя; он кусал его, вырывал клочки меха... Медвежонку не терпелось увидеть обидчика неподвижно распростёртым на льду. Он хотел, чтобы участь медведицы-мамы не миновала и убийцу.

Но Фрам вовсе не собирался убивать медведя. Он задумал наказать его так, чтобы тому неповадно было когда-либо впредь нападать на медведиц-матерей, оставлять малышей сиротами. Фрам решил «укоротить» ему клыки и вполне преуспел в этом деле.

Сочтя свой долг выполненным, Фрам отпустил медведя. Но тот сразу же попытался укусить его. Тогда Фрам крутанул его, и тот шмякнулся о выступ скалы.

Убийца зашатался, но, придя в себя, зарычал и снова ринулся в бой.

Фраму пришлось повторить этот приём трижды, пока дикарь наконец не отказался от драки.

Он лежал на снегу, тёр лапами окровавленную морду и ревел, не понимая, что с ним произошло.

Фрам подозвал медвежонка, и они ушли.

Вслед им долго неслись рёв и стоны медведя с разбитой челюстью.

Фрам будто не слышал их. По его разумению, он поступил справедливо. Но семенивший рядом с ним удивлённый медвежонок, казалось, так и хотел опросить:

«Почему ты его не убил, как он убил мою маму? Что это за бой? И какой ты медведь? Никогда ничего похожего я не видел!..»

Вдруг Егоза вскинул мордочку, жадно втянул ноздрями воздух и радостно заурчал.

«Что случилось? — спросил Фрам, ласково подталкивая его мордой,— К чему это ты принюхиваешься?»

«Ой, как вкусно!.. Мясо!.. Сало!» — отвечал Егоза,

Медвежонок был лучше Фрама приспособлен к вольной и опасной жизни ледяных пустынь. Он быстрее ловил в воздухе запах дичи, раньше чуял опасность. Обоняние Фрама было слабее, и оно нередко подводило его. Запахи сотни разных животных в зверинце и цирке притупили его нюх.

Фрам брёл, задумчиво покачивая головой. Он знал, что не сможет охотиться на тюленей. Медвежонок торопил Фрама, теребя зубами его длинный мех:

«Скорей, скорей! А то нас опередят другие! Не пойму, что ты за медведь!»

Почувствовав запах совсем близко, Егоза помчался вперёд. Он спотыкался, падал и снова вскакивал. Тонкий нюх действительно не обманул его...

На скалистой прибрежной полосе они нашли замёрзшую моржовую тушу. Видно, кто-то припрятал здесь свою добычу. Вторая туша лежала в пещере. Обе едва начатые. Обглоданы только голова и шея. Это была зимняя провизия запасливого и бережливого медведя.

«Кажется, мы набрели на кладовую Щербатого! — весело проурчал Фрам.— Вот так удача! На ночь — то есть на зиму — нам с тобой хватит с избытком».

Медвежонок не стал дожидаться приглашения. Маленькими, молочными зубами он силился прорвать толстую, замёрзшую, гладкую шкуру моржа. Но зубы скользили, как по стеклу. И малыш, урча, снова и снова принимался за дело. Он карабкался то на одну, то на другую тушу — недаром Фрам прозвал его Егозой!

От обиды и жадности медвежонок рычал, сопел, кряхтел. По его возне и шуму можно было подумать, что он намерен в один присест проглотить обе моржовые туши — огромные горы мяса и сала. Но вцепиться в тушу ему никак не удавалось, и он то и дело скатывался в снег.

«Вот так история! — проурчал Егоза, сев на задик и глядя на Фрама,— Научи меня, как быть! У меня что-то ничего не выходит...»
Огорчённый вид и озорная мордашка медвежонка очень понравились Фраму, и он решил научить малыша одной людской хитрости: в будущем она могла ему пригодиться.

Фрам оторвал от моржовой туши два обледенелых и твёрдых, словно камни, куска мяса. Потом он улёгся на них, согревая своим теплом. Медвежонок ничего не понимал. Он бегал вокруг и пытался просунуть мордочку под брюхо Фраму. Первый раз он видел медведя-наседку.

Немного погодя Фрам вытащил из-под себя два мягких, тёплых куска мяса. Егоза признал честно и напрямик, что его старший друг не только силач и добряк, но ещё и такой хитрец, каких отродясь не видывали в стране белых медведей.

Оба наелись до отвала. Облизав мордочку, Егоза вопросительно поднял глаза.

«Ну, куда теперь?»

Однако, урок ещё не кончился. Фрам хотел ещё кое-что показать малышу.

Он залез в пещеру и осмотрел её как следует. Это была удобная берлога и для них самих и для хранения запасов. С трудом подтащив вторую тушу к первой, Фрам сложил их в глубине пещеры. Потом нашёл и привалил к входу большую ледяную глыбу. Теперь у них была дверь.

Кончив, Фрам отряхнул лапы и довольно проурчал:
«Пора спать... Гляди-ка, луна садится!»

«А я не хочу!» — возразил Егоза.

«Хочешь не хочешь, пока ты со мной, моё слово — закон! Запомни это раз и навсегда!..»

Проговорив эти слова по-своему, по-медвежьи, Фрам схватил Егозу за шиворот, залез с ним, пятясь задом, в пещеру и задвинул дверь-льдину.

Через пять минут медвежонок уже спал, посапывая и уткнувшись мордочкой в бок Фрама.

Так вот они и дружили всю долгую полярную ночь.

Запасов у них было вдоволь. В пургу и метель они загораживали вход в пещеру ледяной глыбой. Когда небо светлело и выплывала луна, отправлялись на прогулку.

Два раза они видели медведя-убийцу. Худой, отощавший, он медленно брёл по равнине. Завидев Фрама с медвежонком, он тотчас же крадучись уходил за скалы.

Второй урок ему был не нужен. Наверное, он пытался драться с другими медведями, но понял, что без клыков не очень-то подерёшься.

Но вот небо начало голубеть. Одна за другой таяли звёзды. На востоке появилась багровая полоса.

Близилось полярное утро, северная весна.

Егоза подрос и окреп. Кругленький, в белой пушистой шубе, он много шалил и резвился. Ни минуты не мог он усидеть на месте. И всё-таки он никогда не решался ослушаться своего доброго и мудрого друга.

Едва заслышав призывное урчание Фрама, Егоза тут же прибегал и усаживался рядом, помахивая смешным коротким хвостом.

Медвежонок был на редкость смышлёным и обещал стать прекрасным охотником. Несколько раз, почуяв песцов, Егоза отважно бросался на них и получал от них отменную трёпку. Но и песцам перепадало от его острых зубов, да так, что они удирали без оглядки и больше не возвращались.

Незадолго до восхода солнца разыгралась сильная вьюга, и длилась она целую неделю.

А когда метель стихла и небо очистилось, над горизонтом встало невысокое солнце. Подул тёплый, ласковый ветер. Затрещали льды, и у берега появились глубокие зелёные разводья.

Прилетели серовато-бурые и бело-чёрные гагары, появились и чайки Росса, эти редкие птицы с голубой спинкой, розовым брюшком и чёрным бархатным воротничком вокруг шеи.

Однажды, возвращаясь с берега к себе в берлогу, Фрам и Егоза опять встретили медведя-убийцу.

Он превратился в тень — шатался, падал, потом вставал, делал несколько шагов и падал опять.

Увидев Фрама и Егозу, он не испугался и даже не попытался убежать.

По-видимому, он со всем уже смирился. А может, решил дотащиться до своей старой берлоги и там умереть.

Медвежонок кинулся на него, грозно рыча. Он кусал его, рвал в клочья мех — он ещё не расплатился с ним сполна. Тот не оборонялся и только искал глазами, куда бы лечь.

И тогда Фрам совершил непонятный для Егозы поступок. Он сердито отогнал медвежонка от Щербатого. Егоза дрожал от гнева и ничего не понимал. Тогда Фрам схватил его за шиворот, усадил на скалу и велел сидеть смирно — не то будет плохо. Потом направился к Щербатому. Медведь-убийца лежал уткнувшись мордой в лапы и закрыв глаза. Он испытал на своей шкуре, как умеет драться этот странный медведь. Потому, зажмурившись, он ждал конца...

Но Фрам не схватил его, не ударил об лёд, а тихо, жалеючи, подтолкнул куда-то. Щербатый застонал, прося пощады.

Фрам заурчал, словно говоря:

«Вставай! Я не собираюсь тебя бить. Ну, вставай же, пойдём со мной!..»

Щербатый весь дрожал и, не открывая глаз, жалобно скулил.

Фрам сгрёб Щербатого в охапку, взвалил себе на спину, как взваливал когда-то клоуна Августина, и отнёс его в пещеру, к остаткам моржовых туш. Там он положил Щербатого мордой на груду мёрзлого мяса. Тот застонал и открыл глаза. Ноздри его расширились. Он облизнулся. Попробовал отодрать кусок моржатины. Но так ослаб, что мёрзлое мясо было ему не по зубам.

Фрам отодвинул его. Щербатый испуганно сжался и застонал...

Но удара не последовало.

Цирковой медведь оторвал кусок моржовой туши и сунул его Щербатому под брюхо. Когда мясо оттаяло, он ткнул в него Щербатого носом. Голодный медведь задрожал и стал медленно жевать, как беззубый старик. Он не знал, что будет потом. А пока свершилось чудо: он получил еду! Тёплый, мягкий кусок моржатины из лап того, от кого ждал смерти.

Кончив есть, он поднял на Фрама испуганные глаза.

«Ну, чего тебе? — проворчал Фрам, теряя терпение,— Уж не думаешь ли ты, что я буду всю жизнь с тобой нянчиться? Научился есть мёрзлое мясо, а теперь пока, будь здоров!»

Фрам вышел из пещеры.

Щербатый оторопело глядел ему вслед. Вероятно, он принял это за хитрость и боялся, что медведь-чудак вернётся и растерзает его.

У выхода из пещеры сидел медвежонок и пытался подглядеть, что происходит внутри. Фрам не обратил на это внимания. Он уже забыл, что приказа Егозе сидеть смирно на выступе скалы. Довольный собою, Фрам весело поманил медвежонка.
Он решил податься в другие края, а берлогу оставлял Щербатому. Стояла весна. Мир широк. Найдётся и для них где-нибудь местечко.

Сначала медвежонок шёл рядом с Фрамом; время от времени он оглядывался, а потом потихоньку начал отставать. Фрам ничего не замечал, а когда спохватился, медвежонка и след простыл! Фрам остановился, позвал его, сердито рыча... Никакого ответа. Тогда Фрам пошёл обратно по маленьким следам Егозы. Он ускорил шаг, как только понял, куда ведут эти следы. Он был не на шутку встревожен... Следы терялись у пещеры.

Фрам прислушался. Тишина. Но это его не успокоило, а, наоборот, встревожило ещё больше. Он кинулся в берлогу.

Егоза преспокойно облизывался. Щербатый лежал плашмя, не подавая никаких признаков жизни.

Егоза восстановил справедливость по своим медвежьим законам. У него был старый долг. Он оплатил его.

Егоза облизывался.

Сперва Фрам хотел наказать медвежонка как следует, проучить его на всю жизнь, как его самого учили в цирке Струцкого, когда он был ещё диким и глупым. Он уже поднял лапу...

Но глаза медвежонка сияли такой неподдельной радостью, что лапа Фрама так и застыла в воздухе. А потом медленно опустилась, так и не шлёпнув медвежонка.

Возможно, высшая справедливость и должна быть такой, как её понимает Егоза. Во всяком случае, в этих суровых краях. Жизнь белого медвежонка только начиналась. А будет она долгой и пройдёт тут, в стране вечных льдов. И жить медвежонку придётся по здешним законам.

Фрам подтолкнул медвежонка к выходу, мрачно заурчав:

«Ну, пошли! Добился своего! Теперь вперёд...»

Выходя из пещеры, они оглянулись на медведя, лежащего подле остатков моржовых туш.

Глаза Фрама были печальными.

Во взгляде медвежонка светилась гордость.

Они ещё долго бродили по своему острову. Время от времени им попадались другие белые медведи, уписывающие свежатину — только что выловленных в разводьях тюленей. Прибегая к испытанным приёмам, избавлявшим его от драки, укусов и переломанных костей, Фрам неизменно оставался хозяином положения. Он вставал на задние лапы, козырял, прыгал через голову, ходил колесом, вертелся юлой.

Дикий медведь пускался наутёк. Отбежав подальше, он останавливался и очумело таращился на чудо-зверя.

Удивлённо глядел на Фрама и медвежонок.

Это превосходило всё, чему он научился у своего старшего и необыкновенного друга. Ему нравилось это. В странных повадках друга было что-то озорное, невиданное, легко нагонявшее страх даже на самых сильных медведей. Заманчиво! Приставишь лапу к уху, перекувырнёшься, спляшешь — и, словно по мановению волшебной палочки, стол накрыт.

Фрам и медвежонок наедались вдоволь и уходили, бросая остатки. Они знали, что в любом месте найдут такую же лёгкую добычу. На острове жили десятки медведей, и все они были прилежными и искусными охотниками, так что друзьям не грозил голод.

Учуяв близкую добычу, медвежонок немедленно подавал сигнал Фраму, а сам во все глаза смотрел на него, стараясь запомнить чудесный способ обращать в бегство самых мощных и храбрых соперников. Егоза был в восторге! Торжествуя, он смотрел вслед удиравшему с непроглоченным куском медведю, а тот издали обалдело оглядывался на диковинное и страшное существо.

Солнце медленно двигалось к середине неба. Снова по зелёному океану плыли айсберги, похожие на белые таинственные корабли без парусов, без вёсел, без гребцов.

Иногда Фрам останавливался на краю скалы и подолгу глядел вдаль. Потом смотрел на сидящего рядом с ним медвежонка. Оглядывался на остров, где полно белых медведей и дичи. Его давно уже тревожила одна мысль, но пока ещё неясная, смутная.

Как-то раз внизу, под самой скалой, они увидели маленького тюленёнка. Он лежал на большом плоском камне, омываемом прибоем, и грелся на солнышке. Был он маленький, круглый, гладкий. Видимо, туда подсадила его тюлениха-мама, толкая мордой. А сама нырнула в воду, чтобы добыть ему какое-нибудь лакомство.

Медвежонок вскинул глаза на Фрама. И тотчас же поглядел вниз. Ему явно не сиделось на месте.

Фрам увидел сверху круглые глаза тюленёнка, удивлённые и бесхитростные. Он отвернулся. Он предчувствовал, что произойдёт дальше. Знал, что должно произойти, но ничего не мог сделать.

Егоза проворно съехал вниз на своих белых меховых штанишках, прыгнул и вцепился в тюленёнка... В воде у самого берега билась большая тюлениха, она пыталась выпрыгнуть повыше и спасти детёныша. Но когда она наконец выбралась из воды, Егоза, тащивший за собой добычу, был уже высоко, среди скал.

Тюлениха плакала, стонала, жаловалась...

Медвежонок довольно урчал, разрывая когтями пищу, празднуя свою первую охотничью удачу.

Потом, облизываясь, сытый и гордый, завертелся вокруг Фрама.

Фрам отводил глаза, стараясь не смотреть на него. Он знал: теперь что-то навсегда отдалило его от маленького друга, который даже не подозревал о том, что жесток, потому что инстинктивно следовал законам своей ледяной родины.

Вскоре Фраму пришлось всерьёз задуматься о судьбе Егозы.

Как-то раз он заснул, растянувшись на солнышке, и проснулся от какого-то беспокойного сна. Этот сон, впрочем, как и все его теперешние сновидения, уносил его обратно в далёкий мир людей.

Егоза куда-то запропастился. Когда Фрам прилёг, медвежонок был рядом с ним. А теперь он куда-то убежал.

Потянувшись, Фрам встал и отправился на поиски. Поглядел вправо, влево — никого. Двинулся к впадине, где по ледяному дну сочилась струйка талой воды. И вдруг остановился, ошеломлённый...

Егоза давал представление! Он воспользовался случаем, чтобы втихомолку повторить трюки Фрама. Козырял, приставив лапу к уху. Танцевал вальс. Добросовестно старался сделать двойной прыжок. Падал с разбегу, уткнувшись носом в снег. Снова прыгал, шлёпался на спину... Упрямо начинал всё сызнова и опять катился кубарем.

Поймав взгляд Фрама, медвежонок радостно заурчал. Видно, ждал похвалы. Он пошёл навстречу Фраму на задних лапах, раскланиваясь и кружась в вальсе. Потом остановился, отдав честь по-военному. Он надеялся, что старший друг будет доволен таким способным и прилежным учеником.

Но Фрам схватил его за шиворот, приподнял над землёй и отшлёпал как следует. Не в шутку, а очень и очень чувствительно.

Медвежонок вертелся, рычал, скулил, но Фрам был неумолим. Когда он отпустил Егозу, тот плюхнулся на снег, как блин. И от обиды и удивления даже не заскулил.

Разгневанный Фрам проурчал:

«Надеюсь, ты понял — я тебе разрешаю всё. Живи как хочешь, живи по здешним законам. Но шутом, как я, ты не будешь! Этого я не допущу. Хватит и одного!..»

Медвежонок подполз к старшему другу, ластился к нему, просил прощения, хотя и сам не понимал за что.

Потом он плёлся за Фрамом, из осторожности не подходя к нему слишком близко. Встанет Фрам — и медвежонок остановится. Идёт Фрам дальше — и он за ним.

Медвежонку хотелось умилостивить Фрама, но он не знал как. Он рад бы просить прощения, но не понимал за что.

Утоптанная ими тропа вела прямо к берегу.

Фрам шёл задумавшись и опустив голову. Он решился. Как бы ни было ему горько и трудно, но он должен расстаться с единственным своим другом во всей этой ледяной пустыне. Так будет лучше для медвежонка. Пусть он рассчитывает только на свои силы. Егоза смышлёный, храбрый, обещает стать отличным охотником. Он хорошо подготовлен для здешней жизни.

Оставшись с ним, малыш наверняка станет шутом. Он будет таким же отверженным, никому не нужным медведем. Фрам не хотел этого.

Он ускорил шаг и остановился только на самом берегу.

Перед ними простирался зелёный бескрайний океан, по нему тянулись куда-то вдаль к горизонту плавучие льдины, похожие на таинственные корабли без парусов, без вёсел, без гребцов.

Внизу к берегу прибило большую льдину. Она покачивалась на волнах, готовая вот-вот двинуться дальше.

Не оглядываясь, Фрам быстро заскользил вниз, вскочил на ледяной; плот и оттолкнулся лапой от скалы-якоря. Льдина качнулась, повернулась на месте и, подталкиваемая течением, поплыла путём всех ледяных кораблей.

На льдине одиноко сидел белый медведь, сидел сгорбившись, повернувшись спиной к суше.

Наверху бегал по берегу взад-вперёд, скуля и вытягивая шею, белый медвежонок. Он звал Фрама, просил, чтобы тот вернулся или забрал его с собой. Но Фрам, белая неподвижная громада на белой льдине, так и не обернулся.

Медвежонок перестал бегать, сел и сразу стал похож на маленькую снежную горку. Он больше не плакал, не скулил, он сидел и смотрел, как плавучая льдина с белым силуэтом становилась всё меньше, меньше и, наконец, растаяла за зелёной чертой горизонта.

XIV. Нанук

Океан плескался, зеленовато-серый, холодный, неприветливый. Глядя на него, трудно себе представить, что бывает и мягкая ласковая синева тёплых морей. Даже долгий полярный день и яркое ослепительное солнце не смягчали дикую, тревожную красоту океана. Так говорят все путешественники.

Сначала всех поражает необыкновенное величие Севера. Его дикая, нетронутая красота. Застывшее в небе солнце. Серебрящаяся рябь воды. Куда ни посмотри — ровная водяная пустыня, редко-редко, где торчит тёмный скалистый остров. И не бороздят эту ровную водяную гладь корабли, не тревожат лодки. Зелёная вода и огромные белые айсберги — вот и всё, что можно здесь увидеть.

Изредка пронесётся по небу шумная птичья стая, и никто не знает, откуда она прилетела, куда летит.

Странная красота у Севера. Гнетущая, безрадостная, подавляющая. Она пробуждает в человеке ощущение бесприютности, покинутости, безысходного одиночества.

А в небе всё так же висит незакатное солнце. Всё так же сверкает серебристая чешуя волн. Всё так же пустынен горизонт. И так же из дали в даль плывут белые льдины.

Утомлённые, пресытившиеся однообразным зрелищем, глаза путешественников просят чего-то другого.

Им хочется увидеть корабль или длинную полосу суши. Хочется услышать человеческий голос! Причалить к берегу с мягким тёплым песком, с садами, с соловьиным пением. Какие несбыточные мечты!

Вокруг суровый пустынный океан.

Ровный ослепительный свет незаходящего солнца... И человек начинает тосковать о другом, переменчивом, свете — ярком утреннем, мягком вечернем, холодноватом осенью, нежащим весною.

Здесь же всякая перемена может быть только к худшему — шторму или туману.

Снежная пелена застилает тогда небо. В тумане появляются и исчезают неясные тени плавучих льдин, похожие фантастическими очертаниями на призраки.

Вот такой густой туман и закрыл солнце, когда Фрам плыл по океану на своём ледяном плоту. Туман опустился внезапно, окутал льдину, заволок небо, скрыл океан. Белый непроницаемый ватный полог заглушил даже плеск воды. Фрам лёг на льдину и закрыл глаза, безразличный ко всему на свете.

Будь туман или солнце, плавучая льдина всё равно будет уносить его всё дальше и дальше в океан. Фраму хотелось заснуть и спать долго-долго, а проснувшись, увидеть зелёный берег, поля, цветы, людей, сады и жёлтые песчаные дорожки, а на дорожках играющих обручами детей в белых, голубых и красных костюмчиках.

Но такое могло только присниться...

Во сне он снова стоял посреди цирковой арены, а зрители хлопали ему и кричали «Браво!». Он снова был вместе со своим закадычным другом, клоуном Августином, видел его огненно-рыжие волосы и красный, как перец, нос. Фрам состязался с ним в прыжках, чувствовал, как он гладит его белую шубу, слышал человеческие слова, понимал их смысл. Опять дети протягивали ему леденцы, а он угощал ими других детей. Там все его любили и понимали. А здесь куда-то его занесёт плавучая льдина, гонимая течением?

Где-то далеко позади остался его маленький друг, смышлёный, смешной и верный.

Фрам расстался с ним, чтобы не мешать той жизни, для которой рождён этот малыш,— жизни простой, дикой и суровой, подвластной жестоким законам ледяной страны.

Он опять одинок. И пристанет ли его льдина к берегу сейчас или через неделю, ничего для него не изменится. Здесь он всегда будет одиноким. Вот и с медвежонком пришлось расстаться, потому что он начал перенимать его фокусы... А кому нужен циркач без цирка?
Фрам дремал на окутанной туманом льдине. Временами не то мечтал, не то грезил во сне.

Порою в тумане мелькала громадная тень. Может, берег, а может, другая плавучая льдина. Лёжа с полузакрытыми глазами, Фрам не вставал, не шёл к краю льдины, чтобы посмотреть, что за тень осталась позади. Он дремал и мечтал о далёком мире людей, об их городах и светлых улицах.

Когда туман рассеялся и снова выглянуло солнце, Фрам безрадостно огляделся. Пусто. Никаких признаков суши. Ни одного скалистого утёса над зелёной водой. Ну и что? А если б даже и был утёс, что хорошего ждало бы там Фрама?

Плавучих льдин стало меньше. Они рассеялись по безбрежному океану: одни отстали, другие уплыли дальше. Океан стад ещё пустыннее. Фрам остро почувствовал своё одиночество. Он повернулся на другой бок и постарался опять задремать... Разбудил его сильный толчок. Чудесный сон оборвался. А Фраму хотелось, чтобы он никогда не кончался!

Фрам лениво зевнул. Потянулся. Застонал, разминая лапы. И только потом открыл глаза — взглянуть, что произошло. Глаза его изумлённо расширились, и он тотчас же вскочил.

Льдину прибило к глубокому узкому фиорду с высокими берегами. Скитаясь по северным пустыням, Фрам никогда ещё такого не видал.

Справа и слева высились ледяные крутые берега, похожие на хрустальные степы. Они отражались в Спокойной воде залива, и казалось, что и в воде затонули такие же хрустальные стены. Сквозь прозрачный лёд пробивался мягкий голубовато-зелёный свет. И трудно было попять, откуда он. Сверху, от небесной лазури и солнца? Или снизу, от зеленоватого зеркала вод? От сверкающих льдов?.. Отсветы сливались в нежное, убаюкивающее свечение...

Плавучую льдину Фрама занесло в один из прекраснейших уголков земли.

Чтобы полюбоваться таким чудом, люди спешат издалека, берут с собой фотоаппараты и мольберты. А потом пишут о нём в книгах, воспевают в песнях и стихах.

Но эта красота не радовала Фрама. От былого нетерпения, с каким он жадно разглядывал с палубы парохода первый ледяной остров, не осталось и следа, Красота не утоляла голод, не грела. Ещё один пустынный остров — только и всего!..

Высоко над хрустальными стенами синело небо. Второе, опрокинутое небо отражалось в ясном зеркале фиорда.

Фрам поискал глазами место поудобнее, где можно было бы пристать к берегу и взобраться наверх. Но не нашёл.

Хрустальные стены отвесно уходили в воду — ни расселины, ни выступа. Льдина с Фрамом оказалась между двух зеркал, установленных от самого неба до зелёного фиорда. Мерно, едва ощутимо, покачивался ледяной плот. Фрам оттолкнулся от стены лапой. Он хотел выбраться из фиорда и думал, что льдину отнесёт течением туда, где можно будет пристать к берегу. Однако льдина, качнувшись, сделала полуоборот и опять прижалась к гладкой прозрачной стене. Тогда Фрам упёрся обеими лапами в стенку и оттолкнулся посильнее. Но вместо того чтобы направиться в открытый океан, льдина неуверенно покрутилась, слегка покачиваясь посреди фиорда, и медленно поплыла в глубь залива, всё дальше и дальше.

Фрам лёг, положив морду на лапы. В конце концов, ему всё равно. Пусть льдина плывёт куда хочет!

Залив стал ещё уже. Свет мягче и слабее. Потом, словно занавес на сцене, ледяные стены раздвинулись. Перед Фрамом открылась небольшая долина, защищённая со всех сторон высокими ледяными горами. Берег полого спускался к воде и у самой воды превращался в настоящий пляж.

Долина, словно обнесённая крепостной стеной, надёжно укрытая от метелей, ветров и бурь, была согрета полуденным солнцем. Маленький оазис среди льдов, где пробивались зелёные ростки травы, где жёлтые и алые пятна полярных маков выделялись среди бархатистого мха.

У самой воды стоял мальчик с удочкой. Мальчик был одет в кожи и мех, обут в меховые унты выше колен, за поясом в ножнах висел маленький нож, а на голове нахлобучена громадная меховая шапка. Лицо у него было красновато-смуглое, глаза раскосые.

Мальчик напряжённо смотрел на неподвижный поплавок своей удочки. Он даже не заметил, как подплыла льдина. И только когда всколыхнулась вода, он поднял глаза.

Увидев белого медведя на льдине, мальчик вскрикнул. Фрам хорошо знал не только своё цирковое ремесло, но и детей. Он знал, как быстро можно рассеять страх малыша. Поэтому он начал кувыркаться через голову и танцевать вальс.

Ребёнок потёр глаза. Моргнув, он широко открыл их, попятился от берега, но не убежал.

Фрам продолжал представление, пока льдина не пристала к берегу. Двойной прыжок через голову, и он очутился рядом с маленьким эскимосом. Мальчуган хотел убежать, крикнуть, позвать на помощь, но не мог.

Ноги приросли к земле. Крик застрял в горле.
Он испуганно и покорно ждал, что белый медведь пот-вот схватит его, толкнёт лапами и повалит на землю.

Удочка задрожала у него в руке и выпала.

Мальчик не посмел нагнуться за ней.

Фрам растроганно глядел на него.

Почему так испугался эскимосский мальчик? Неужели он ещё не понял, что Фрам любит детей, любит радовать их? Вспомнив малышей из далёких стран, Фрам протянул лапу, чтобы погладить маленького эскимоса.

Малыш закрыл глаза и пошатнулся. Он решил, что настал его последний час...

Медведь мягко провёл лапой сначала по меховому треуху, потом по лицу мальчугана. Это была ласка. Да-да! Самая настоящая ласка.

Мальчик с опаской открыл раскосые глаза. Нет, это был не сон. Перед ним стоял живой медведь. Самый что ни на есть всамделишный белый медведь. И этот медведь гладил его.

Всё было точь-в-точь как в сказках, которые рассказывают старики в чумах долгой полярной ночью. Все тогда усаживаются вокруг плошки с горящим тюленьим жиром и слушают разные истории и небылицы про волшебных медведей.

Сказка длинная, запутанная, и её медленно, с остановками рассказывает старик или старуха. И похожа эта сказка на все сказки мира.

Только в тёплых краях сказки оказываются про сады с золотыми яблоками, про медные леса, про сивку-бурку, вещую каурку да про жар-птиц. А здесь, среди полярных льдов, о чём они могут быть, как не о белых медведях?

В эскимосской сказке главный герой волшебный белый медведь, он и сам был когда-то человеком, а теперь живёт где-то далеко-далеко на Севере, в царстве белых медведей, но говорит по-человечески.

Эскимосский мальчик немного успокоился и осмелел. Значит, сказки правду рассказывают. Значит, есть такие медведи!
Словно угадав его мысли, Фрам отступил на шаг и три раза перекувырнулся через голову — он знал: детворе это очень нравится. Потом Фрам встал на задние лапы, поднял с земли удочку и протянул её малышу.
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Медведь взял у Нанука удочку.

Тут уже сомнений не оставалось: это был волшебный медведь.

Мальчик засиял от удовольствия и засмеялся.

Теперь он решился дотронуться до белого медведя рукой. Медведь был живой, взаправдашний. Он не укусил его, не растерзал, не повалил на землю, даже не зарычал. Наоборот, он ласково погладил его по голове и дал понять, что он не обыкновенный зверь. И ещё он так кувыркался! Такого ловкача не сыскать во всём их племени.

Это чудо надо показать всем. Жалко, что взрослые сейчас на другом конце долины, за стойбищем. Мальчик рванулся было за ними, но Фрам мягко придержал его лапой.

Фрам знал другую историю, более правдивую и менее прекрасную, чем сказки про волшебных медведей. Он помнил давнюю историю про то, как охотник одним выстрелом убил его маму, а его самого, маленького белого медвежонка, притащил связанным в стойбище и бросил в угол чума. Фрам уцелел благодаря счастливой случайности. И теперь он не торопился знакомиться с родителями мальчика. Он боялся, как бы эта встреча не кончилась плохо. Повернув к себе мальчика, он сделал ему лапой знак оставаться на месте.

Мальчик повиновался. Он понимал, что волшебного медведя надо слушаться. Удивляло его только то, что волшебный медведь не говорит. Ведь из дедовских сказок известно, что волшебные медведи поют, пляшут и разговаривают. Этот пока только плясал.

Чтобы испытать медведя, мальчик назвал своё имя:

— Меня зовут Нанук! А тебя?..

Фрам что-то прорычал в ответ. Когда-то его учили царапать на песке своё имя; но произнести его он не мог. Разговаривать Фрам не умел. Он ведь был просто дрессированным медведем. А вовсе не волшебным.

Нанук был разочарован. Волшебный медведь упал в его глазах. Он не ответил по-человечески!

А мальчику так хотелось поговорить с ним. Впрочем, может быть, медведь говорил не на эскимосском языке, а на языке белолицых рыболовов и охотников, которые каждый год приплывают на пароходе в их фиорд и привозят бутылки с огненной водой, ружья, пули, порох и бусы, меняя их на медвежьи и тюленьи шкуры, на белых и серебристых лисиц. Так подумал Нанук.

Поразмыслив, он решил удивить волшебного медведя — похвастаться своими игрушками. Он поманил Фрама за собой туда, где хранил свои сокровища. В тени за скалой, куда никогда не заглядывало солнце, стоял маленький, круглый чум из снега, с оконцами из льдинок и дверью, похожей на печную заслонку. Это была точная копия больших эскимосских чумов.

Крохотное жилище, построенное крохотным человеком.

Засунув туда руку по локоть, Нанук достал маленькие, вырезанные из белой кости лыжи. Потом коньки, тоже из кости. Рыболовные крючки. Клубок лески, сплетённой из волоса.

Приостановившись на миг, Нанук вскинул на волшебного медведя глаза, пытаясь понять, восхищён тот или нет.

— Погоди! — сказал он.— Я ещё не всё тебе показал... Приготовься, сейчас ты и не такое увидишь...

Из тайника в глубине маленького чума он вытащил ржавый нож с отломанным концом, лук и стрелы с костяными наконечниками, маленькое копьё — точное подобие охотничьего, с каким ходят на тюленей, несколько стреляных гильз и, наконец, пращу.

Нанук сам смастерил свои сокровища; теперь он разложил их рядком и встал. Подбоченившись, он ждал одобрения и похвал волшебного медведя. Он надеялся, что медведь одним мановением лапы прекратит его игрушки в настоящее охотничье оружие, какое есть у его отца и всех мужчин их племени. Этому бы он совсем не удивился. Именно так ведь и случается в сказках! Если тебе посчастливится встретить волшебного медведя, надо поскорее загадать желание, и оно тотчас же исполнится. Поэтому Нануку по показалось бы странным, если бы его маленький чум превратился в большой, игрушечные лыжи и коньки — в настоящие, копьё, лук и стрелы — во всамделишное оружие. Сломанный нож стал бы новёхоньким и острым, а второй, тупой, с зазубринами, который кто-то выбросил за ненадобностью, вдруг превратился бы в охотничий. Всё это нисколько не поразило бы эскимосского мальчика. Но ему показалось странным, что волшебный медведь равнодушно разглядывал его богатства.

Фрам и вправду смотрел без особого восторга на самоделки малыша и, умей он говорить, многое сказал бы ему.

Как не похожи эти игрушки на игрушки детей в далёких тёплых краях!

У тех были мячи. Обручи. Металлические автомобильчики. Конструкторы. Разноцветные кубики. Занимательные книжки с картинками. Войлочные медведи с глазами-бусинками. Смешные плюшевые пищащие обезьянки. Губные гармошки. Заводные клоуны. Волшебные фонари. Воздушные шары... Да мало ли ещё что!

Самоделки Нанука — это мечта о настоящем охотничьем оружии. Пока ещё его оружие не опасно, оно игрушечное, оно только повторяет снаряжение взрослых охотников, но не может убивать. Настоящее оружие будет у Нанука через несколько лет, и тогда он начнёт охотиться на белых медведей, песцов и тюленей. У него будут острые ножи, топоры, гарпуны, стрелы...
И здесь действует тот же суровый закон полярного края: чтобы выжить, надо убить, и малышей сызмальства приучают к охоте и рыболовству. Нанук прирождённый охотник, такой же, как и Егоза — медвежонок, которого Фрам оставил на скалистом берегу острова.

Фрам погладил мальчика лапой по голове с нежностью, понятной лишь ему одному.

— Что же ты молчишь? — спросил разочарованно Нанук.— Если ты волшебный медведь, сейчас же преврати всё в настоящее! Ну, преврати, пожалуйста!

Фрам с удовольствием сделал бы это, он очень любил радовать ребятишек, но эскимосский мальчик просил у него невозможного, он просил чуда. Фрам попробовал отвлечь и развеселить мальчугана. Медведь взял у Нанука удочку, поставил её себе на нос ш удерживал её в равновесии. Потом метнул нож и попал прямо в верхушку игрушечного чума.

Но Нануку всё это не очень нравилось.

Какой толк от волшебника, если он занимается пустяками и баловством, вместо того чтобы, как ему и положено, превратить его игрушки в настоящее оружие? Видно, он вовсе и не волшебный, а просто впавший в детство, глупый медведь. Как Бабук, старик из их стойбища,— он ни с того ни с сего то смеётся, то плачет. О нём рассказывают, что когда-то Бабук был самым искусным охотником в их роду и равных ему не было. Он ни разу в жизни не промахнулся и никогда не возвращался в стойбище без добычи. Но однажды он нашёл на берегу океана ящик, попавший сюда, очевидно, с какого-то затонувшего корабля. В ящике были бутылки с огненной водой. Охотник выпил одну бутылку, вторую, третью. А потом ещё много-много, И сошёл с ума. С тех пор он ни на что больше не годится. Бабук остаётся сторожить чумы с детьми и женщинами, когда все мужчины уходят на охоту. Он плачет, кривляется, поёт, хохочет, катается по земле, но никто уже не спрашивает, что с ним такое.

Бабук — наказание и позор всего их племени. Таким, видно, ехал и этот медведь, не похожий на обыкновенного, но и не волшебный.

Нанук теперь смотрел на Фрама презрительно, без всякого страха. Все дети их племени смотрели так ни безумного старика Бабука. Нанук больше не боялся медведя и не восхищался им. Какой от него прок, раз он не волшебный. Раз он не может превратить его игрушки в настоящее охотничье оружие, чтобы можно было побежать в стойбище и удивить всех — и стариков и детей!..
Фрам почувствовал, что в мыслях ребёнка что-то изменилось. Он вопросительно заурчал:

«Что с тобой, козявка? Мне не нравится, как ты смотришь!..»

Нанук и вправду смотрел искоса. У него мелькнула честолюбивая мысль, достойная сына охотника.

Убить белого медведя в их племени считалось подвигом. Про это рассказывали, этим восхищались год, два, а то и больше, потому что охотничья слава, от младенчества до старости, зависит от числа убитых медведей. А что, если попробовать? Спрятаться за выступ скалы, натянуть лук и выпустить стрелу прямо в глаз этого глупого и бестолкового медведя. Похоже, он не очень-то умеет защищаться. Одну стрелу в глаз, другую — в ухо. Нанук знал, что это самый верный способ убить медведя. То-то все удивятся! Столпятся вокруг него, недоверчиво покачивая головами... Неужели Нанук сам, без взрослых, одолел медведя?.. Они примутся свежевать тушу, а шкуру отдадут ему, Нануку. Она положена ему по праву. Мясо, конечно, поделят между всеми семьями в стойбище. Его спрячут в ледяные кладовые, где лежат и другие запасы на зиму, на всю долгую полярную ночь. Нанук прославит их племя. Его не будут больше считать ребёнком. Молва о нём будет передаваться из уст в уста. Долгие годы будут рассказывать о его необычайном подвиге. Да и как же забыть маленького мальчика, одолевшего огромного медведя игрушечными луком и стрелками! Чудесное сказание о Нануке будут сто лет рассказывать старики под вой метели бесконечной полярной ночью, когда все рассаживаются в чуме вокруг плошки с горящим тюленьим жиром.

Нанук приготовил лук. Осмотрел стрелы с костяными наконечниками.

Фрам следил за ним с недоумением. Во взгляде медведя было столько дружелюбия и кротости, что мальчик решил — незачем даже прятаться. Надо только отступить на несколько шагов, прицелиться и натянуть тетиву...
Нанук шагнул назад. Поднял лук.

Теперь Фрам обо всём догадался. Глаза медведя хитро заблестели. Он приготовился и ждал...

Мальчик натянул лук. Тетива зазвенела, выпустив стрелу. Нанук целился прямо в медвежий глаз. Но стрела почему-то оказалась у медведя в лапе. Он поймал её на лету, как ловил на арене цирка брошенные апельсины.

Маленький эскимос заколебался. В голове мелькнула тревожная мысль: а вдруг медведь всё-таки волшебный? Ведь он, Нанук, прицелился точно. В этом он был уверен. Недаром его признали лучшим стрелком среди ровесников. И тем не менее стрела оказалась в медвежьей лапе... Медведь смотрит на него грустно, с упрёком. Он, правда, не рычит, не кидается на Нанука, не пытается повалить его, растерзать...

Странно! Но если он и вправду медведь-чародей, то что ему мешает превратить Нанука в ледяную глыбу? Старики рассказывают в своих сказках, что обычно волшебные медведи именно так и наказывают людей в отместку за обиду. Глянут — человек замрёт, шагнут — человек обледенел до пояса, ещё шагнут, а человек уже превратился в ледяной столб...

Лук задрожал в руках Нанука. Но мальчик всё же решился попробовать ещё раз. Он быстро натянул тетиву, прицелился и пустил стрелу в другой глаз. Медведь поймал стрелу другой лапой.

Ясно, медведь волшебный! Лука он не боится, стрелы для него игрушки. Над Нануком он просто насмехается.

Как же Нанук мог так ошибиться? Как он посмел стрелять в волшебного медведя! Что этот медведь волшебный, Нанук больше не сомневался.

Нанук оглянулся — куда бы убежать. Ноги у него стали ватные. Пристальный взгляд медведя прикопил его к месту.

А Фрам подходил всё ближе, ближе.
Он медленно шёл на задних лапах, слегка раскачиваясь из стороны в сторону, стрелы Нанука были у него под мышкой,

Мальчик хотел позвать на помощь. Ему казалось, что он громко кричит, но ни единого звука не вылетало у него изо рта: от страха у него пропал голос.
Приближалась смерть.

Он видел её.

Шагнёт первый раз медведь-волшебник — и Нанук обледенеет до колен. Шагнёт второй — и он замёрзнет по пояс. А после третьего раза он станет льдиной с головы до пят... А когда родные и друзья придут искать его, то найдут лишь ледяного Нанука, И тогда они поймут, что в их краях побывал волшебный медведь.

От человечка с луком Фрама отделял всего один шаг. Глаза у Фрама были добрые, и смотрел он вовсе не тем взглядом, какой мог бы превращать детей в ледышки.

Взгляд Фрама был грустный и удивлённый. Его очень огорчила жестокость маленького охотника.

Он осторожно взял Нанука за ворот его шубейки. Мальчик даже не пикнул! Минуту он болтался в медвежьей лапе и думал, что волшебный медведь закинет его высоко в небо и он приклеится к солнцу своими кожаными штанишками.

Но Фрам только хорошенько встряхнул его и отпустил. В чём можно было винить этого мальчугана, не знающего никаких иных законов, кроме жёстких законов этих суровых краёв. Он верно следовал им, и наказывать его было не за что.

Нанук не смел шевельнуться. Сквозь полуприкрытые ресницы он только украдкой косился на медведя, как и полагается настоящему охотнику.

Фрам подобрал с земли, лук, стрелы, копьё и нож мальчугана, изломал их на мелкие кусочки и бросил в океан. Потом он прыгнул на свою льдину, оттолкнулся лапой от берега и поплыл по заливу.

Здесь ему больше нечего было делать.

Обледенелые скалы фиорда казались хрустальными, сказочными стенами. Всё светилось мягким, нежным светом.

Льдина медленно скользила по фиорду,

Здесь было чудесно. Да, просто необыкновенно! А Фрам без сожаления расставался с этой красотой, с этим маленьким зелёным оазисом, затерянным среди ледяных просторов, потому что и здесь царили те же суровые законы полярного края. Фраму они были чужды.
Фрам растянулся на своём прозрачном плоту, вытянул лапы и положил на них голову.

Хрустальные стены уплывали назад всё дальше, дальше, дальше...

А Нанук так и стоял на берегу, боясь пошевелиться, не смея крикнуть, не смея позвать на помощь.

Он только слегка подвигал руками, желая убедиться, что и в самом деле не стал ледяной глыбой. Потом он потёр глаза кулаками, чтобы убедиться, не спит ли он.

Когда у него наконец появился голос, Фрам был уже далеко в океане, направляясь на своём ледяном плоту к другим островам.

Вечером, когда Нанук рассказал про своё удивительное приключение с белым медведем, ни один человек в стойбище ему не поверил, и он прослыл самым отъявленным лгунишкой среди всех эскимосских детей.

XV. Конец

Поднимая снежные смерчи, свистела пурга среди скал и льдин, стонал и выл резкий холодный ветер. 
Долго, бесконечно долго неистовствовал буран.

Неужели где-то синеет ясное небо? Стоят прочные тёплые дома, топятся печи и детишки собираются вокруг них, чтобы погреться? Неужели существуют жаркие страны и люди там проклинают зной, покрываются каплями пота и обмахиваются платочками?

Дикая метель, казалось, замела всю землю, занесла всё живое снегом, превратила весь мир в белый, пухлый сугроб. Повсюду разгульно бесчинствует ураган, над островами, над льдами, над разводьями воет, пролетая, вьюга.

Два человека тащились ползком к ледяной скале. Они надеялись хоть там укрыться от ветра. Напрасно. Метель обрушивала на них сугробы, и люди из последних сил выбирались из-под снега, боясь задохнуться. Мелкая, колючая, как стекло, снежная крупа забивала им глаза, рот и нос.

— Эгон, ты чувствуешь руки?

— Давно не чувствую, Отто. Ни рук, ни ног...

Из-за бурана им приходилось кричать, чтобы расслышать друг друга. Но теперь и крик стоил им мучительных усилий.

— Двигайся, Эгон! Двигайся, работай локтями. Шевели пальцами. Если кровь застынет — конец!..

Второй застонал.

Оба замолчали.

Ошалело выла метель, хлестал ветер, свистя крутились смерчи колючего снега. Двигаться дальше не было сил.

— Эгон... Ты слышишь, Эгон? Дома меня ждут двое ребятишек. Марии скоро исполнится два года. И может быть, я никогда их больше не увижу. Слышишь, Эгон, никогда...

Эгон попытался ответить, но пурга затыкала ему рот. Он закрыл глаза. Зачем разговаривать? И что он может сказать? Дома его тоже ждёт дочка. Может, она сейчас играет гаммы... Или спрашивает: «А мой папа что сейчас делает?» Его девочка уже большая, недавно ей исполнилось семь лет. Она ходит в школу. Её карточка надёжно хранится под крышкой карманных часов... Но зачем думать об этом? Надо привыкать к мысли о смерти, смириться с нею, потому что спасения ждать неоткуда и неоткого.

Вот уже целую неделю их преследовали неудачи. Началось всё с того, что внезапно лёд у них под ногами треснул, и океан проглотил нарты со всем снаряжением и собак. Ружья, патроны, спальные меховые мешки, провизия — всё сгинуло в зелёной пропасти. Льдины сомкнулись, словно захлопнулась крышка сундука, и охотники остались на этой пустынной равнине одни, налегке, без тёплых вещей и оружия.

Они переглянулись, а потом перевели взгляд на небо с повисшим в нём солнцем.

Мужество не покидало их — они были не из тех, кто сдаётся без борьбы.

— До нашего берега двое суток! — сказал Отто.— Столько времени мы шли сюда, но тогда мы не торопились. Если сразу тронемся в путь и будем идти без отдыха,— дойдём. Ничего особенного, просто очередное приключение! Нам будет о чём порассказать дома. Ведь и Нансену приходилось не легче. Сколько он преодолел трудностей и никогда не терял надежды! Погода хорошая. Думаю, сорок восемь часов без еды и сна тебя не пугают, Эгон!.. Правда? Мы с тобой бывали и не в таких переделках...

Охотники на медведей были старыми друзьями. Уже многие годы приезжали они охотиться в Заполярье. Жили они в разных городах. Один — в одной стране. Другой — в другой. Но за час до отплытия парохода всегда встречались в одном и том же порту. Пять-шесть месяцев друзья жили суровой, полной опасностей жизнью, непохожей на жизнь их соотечественников, оставшихся в городах. Трудности и опасные приключения крепко сдружили охотников. Рыболовное судно доставляло их на остров, где водились медведи. Там у охотников был домик, и из года в год они находили его в целости и сохранности. Дом ждал их. В домике были постели из звериных шкур, провиант, лампы, книги, кладовая для шкур, клетки для белых медвежат.

Судно привозило охотников на остров в начале полярного дня и уплывало дальше. На обратном пути оно забирало их вместе с добычей — медвежьими шкурами, шкурами белых и серебристых лисиц, живыми белыми медвежатами. Медвежат охотники везли для зоопарков, зверинцев и цирков. Друзьям случалось приплывать в Заполярье и на пассажирских пароходах, как было недавно, когда они привезли и высадили на пустом острове циркового медведя Фрама.

В этом году охота была удачной как никогда. Кладовая ломилась от шкур. В клетке сидели трое медвежат.

До прихода судна оставалось ещё две недели. Друзья обсуждали, как они проведут полгода у себя дома, в тёплых краях, как будут рассказывать детишкам про свои небывалые приключения. В этом году они привезли сюда радиоприёмник и слушали в домике голоса далёкого мира,— грустную и весёлую музыку, сообщения о торжественных церемониях и смене правительств. Собаки были здоровые, сытые, весёлые — сибирские лайки не боятся морозов и очень выносливы. Год был хорошим. Охота — удачной.

Друзья уже мечтали о возвращении, вспоминали тёплое море, сады с фруктовыми деревьями. Оба скучали по дому и детям.

Эгону не сиделось на месте. Ему казалось, что они обленились, растолстели.

— А не съездить ли нам на дальний конец острова? — спросил он Отто.— До отплытия целых две недели. Мы вполне сможем провести ещё кое-какие исследования и наблюдения... А то мы совсем засиделись живём как пенсионеры!..

— Будь по-твоему! — согласился Отто.

Охотники положили белым медвежатам корму на неделю, нагрузили нарты провиантом, ружьями, патронами, запрягли собак и двинулись в путь. Всё шло как по маслу, никаких причин для беспокойства не было.

Возле их острова был другой, поменьше.

В бинокль охотники увидели двух медведей, разгуливающих по берегу маленького острова.

— Нас ждут! — радостно сказал Эгон, потирая руки.

— Ну, господа Топтыгины, готовьте шкуры! — добавил Отто.

По ледяному насту друзья перебрались на островок. Два выстрела, два убитых медведя, две шкуры на нартах.

А исследования и наблюдения? Друзья заполнили целый блокнот заметками. Нет, они не теряли времени даром!
Но на обратном пути наст затрещал, и под лёд ушли нарты, собаки, еда, снаряжение, ружья и ещё не остывшие медвежьи шкуры. Как будто вообще ничего и не было. Лёд опять сомкнулся, словно захлопнулась крышка сундука.

Оба охотника были сильные, опытные, закалённые. И хотя сердце у них сжалось, они тут же прикинули, что до их охотничьего домика по прямой всего лишь сорок восемь часов ходьбы. И сразу же отправились в путь.

— Хорошо, что уцелели трубка и спички! — сказал Эгон, пробуя засмеяться.

Он закурил. Путь им предстоял ещё долгий. Больше всего их огорчила гибель собак. Это были верные друзья, послушные и храбрые, привыкшие жить среди льдов и снегов. Не раз лайки вместе с охотниками подвергались опасностям.

— Мне очень жалко Сибира! — тихо сказал Эгон.— Помнишь? Два года назад пёс спас меня от белого медведя. Старик Топтыгин подмял меня, рванул за плечо. Шрам и до сих пор виден... Сибир вцепился ему в глотку. Топтыгин выпустил меня, чтобы разделаться с псом. Я вскочил, схватил ружьё. Бабах! Медведь перекувырнулся через голову и вытянулся на снегу...

Но Отто не слушал его. Остановившись, он тревожно оглядывал горизонт.

Дул слабый ветер. С севера надвигались свинцовые тучи.

— Дело дрянь! — сказал Отто, качая головой.

Эгон замолчал. Охотники ускорили шаг.

Но буран надвигался быстрее.

Он догнал их. Небо слилось с землёй. Не видно было ни зги. Охотники спотыкались, падали, вставали, ослеплённые обжигающей ледяной пылью. Они упорно шли вперёд, но потом оказалось, что они заблудились и кружат на месте. Лучше было переждать непогоду, где-то укрыться от пурги. А пурга всё не утихала. Охотники разгребли снег и спрятались в снежной яме.

Время текло медленно. В ушах звенело, глаза слипались. Охотники уже не чувствовали ни рук, ни ног, не могли пошевельнуть ими; они замерзали, коченели.

Вдруг всё утихло. Улёгся ветер, небо очистилось, посветлело. Стало видно багровое солнце, клонившееся к западу.

Охотники попытались приподняться, но сил у них уже не было. Ослабевшие от голода, полузамёрзшие, они никак не могли выбраться из своего снежного мешка.

У Отто начинался бред. Он лежал неподвижно, уставившись пустыми глазами в пустое небо.

Эгон не смотрел на небо. Перед ним расстилался ледяной берег острова, поблёскивающий, как каток. Метель начисто выдула снег с открытых мест. Где-то на другом конце острова стоял их охотничий домик.
Там тёплые сухие постели, консервы, радиоприёмник, которому теперь не для кого ловить в эфире позывные далёкого мира. Эгон смотрел на остров, и на ресницах у него замерзали слёзы.

И вдруг ему померещился белый медведь. Очевидно, начинались галлюцинации.

Белый медведь шёл прямо на них. Ближе, ближе.. Од шёл не на четырёх, лапах, как обычно ходят медведи, а на двух и почему-то прыгал, кувыркался, отдавал честь, танцевал вальс, шагал словно на параде, печатая шаг. Да-да, это галлюцинация... Эгон закрыл глаза.

Раз начались галлюцинации, конец близок. Охотник закрыл глаза и стал ждать, когда мороз довершит своё дело и, навевая чудесные видения, заледенит в его жилах кровь.

Эгон чувствовал, как он куда-то проваливается, как на него надвигается мрак, из которого нет возврата.

Щеки его коснулось чьё-то горячее дыхание. Медведь толкал человека, удивляясь, почему тот не встаёт. Он лизал ему щёки, нос, подбородок. Отходил назад. Ждал. Возвращался. Он никак не мог понять, отчего эти люди лежат не двигаясь, молчат и никак не хотят просыпаться...
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Фрам толкал человека, удивляясь, почему тот не встаёт.
Фрам издали учуял знакомый запах. Нюх, нередко обманывавший его при встречах со зверями, безошибочно указал ему на человека, приехавшего из дальних тёплых краёв. И Фрам побежал во всю свою медвежью прыть, чтобы дружески поприветствовать людей у себя дома. Но люди, хоть и живые, лежали в снегу как мёртвые.

Фрам отошёл на несколько шагов. В одном из лежащих Фрам узнал охотника, который высадил его на острове и припрятал для него в каменной кладовой еду. Медведь ещё раз по-своему выразил радость от встречи с ним — он перекувырнулся через голову.

Эгон открыл глаза. Собрав последние силы, он сказал:

— Отто! Ведь это Фрам, Фрам... Ты слышишь? Медведь из цирка Струцкого.

Второй всё повторял в полузабытьи:

— Младшую зовут Мария... Она будет плакать... 
И теперь, только теперь учёный медведь понял всё! Не мешкая, он отгрёб лапами снег, подтащил охотников друг к другу, а сам улёгся сверху, согревая их теплом своего тела. Этому когда-то давно, когда он был ещё медвежонком, научил его дрессировщик. Он тогда играл в пантомиме о Северном полюсе, которую ставили в цирке Струцкого...

Люди, казалось, простились уже с этим миром и так обессилели, что даже не пытались понять, что с ними происходит. Появился белый медведь. Дикий. Правда, когда-то он выступал в цирке, но теперь, наверно, одичал. Чего от него можно ждать?

Многие годы оба они охотились на белых медведей, теперь настал их черёд, безоружных и истощённых, стать добычей белого медведя. Только почему этот медведь медлит? Чего он ждёт? Пусть уж быстрее всё это кончится!

Отто бредил:

— Её зовут Мария... Ей скоро два годика... Больше никогда... никогда...

А Эгон всё повторял:

— Это Фрам... Фрам-циркач. Ну, давай, Фрам!.. Кусай!.. Рви!.. Пожалей, Фрам, прикончи разом!..

Потом голоса стихли. Бред перешёл в сон. Странный сон. Тёплый. Говорит, такой и бывает смерть обмороженных. Руки и ноги леденеют, стынет кровь, а умирающим чудится тепло, жар полыхает в лицо, разливается в груди...

Так спали и охотники. Долго, сладко... Они проснулись и почувствовали, что их укрывает тяжёлая тёплая шкура. Они попробовали пошевелить руками и ногами. Руки слушались. Ноги — тоже.

— Эгон!

— Отто!

Они слышали собственные голоса, видели друг друга.

Значит, они не умерли. Значит, чёрный, вечный сон замерзающих не унёс их в бездну.

Шкура, укрывающая их, задвигалась. Поднялась. Их, оказывается, грело живое одеяло.

Фрам стоял на четвереньках, потом встал на задние лапы.

Воскресшие охотники приподнялись на локтях, переглянулись и уставились на медведя.

— Дай-ка трубку, Отто! Вся эта история мне кажется сном. Только трубка поможет решить, жив я или умер...

Эгон и вправду ощупывал себя, не понимая, сон все это или явь. Он не обморожен. Руки и ноги двигаются. И какая радость, когда суставы пальцев трещат...

А медведь всё стоял навытяжку, приставив лапу к уху.

— Фрам! Разве я тебе не говорил, что это Фрам? 
Эгон приподнялся и встал. От голода его шатало. Он прислонился к скале и, держась за ледяную стенку, неверными шагами направился к медведю. Он был так растроган, что только и мог выговорить:

— Фрам, да что же ты придумал, а, Фрам?..

И, уткнувшись лицом в медвежью шкуру, заплакал.

Отто тоже встал. Два человека, два охотника на белых медведей, беспомощно припали к груди Фрама.

Медведь осторожно отстранил их лапами. Он привык к сильным и гордым людям. И для нежностей сейчас не было времени. Здесь, поблизости, у Фрама была берлога с припасами. Он хотел отвести людей туда.

— Куда это он? — спросил Отто.

— Гляди хорошенько... Его жесты имеют какой-то смысл. Готов биться об заклад, что он зовёт нас обедать... Меня бы это не удивило!

И они, с трудом передвигаясь, последовали за Фрамом.

Угощение Фрама было скромным — всего-навсего одно блюдо: сырое тюленье мясо, его неизменное меню.

Охотники наелись вдоволь. Сил у них заметно прибавилось. Теперь они озабоченно поглядывали на запад, где солнце уже совсем почти склонилось к горизонту. Надвигались полярные сумерки.

Это была последняя неделя, когда суда ещё отваживались плавать по Северному океану.

Охотникам стало не по себе. А вдруг они опоздали? Вдруг судно отчалило, не дождавшись их?

Медлить было нельзя! Взвалив на плечи по куску мороженой тюленины, охотники двинулись к своему домику.

— Только бы на дикого медведя не нарваться!.. Ружья нет, и останется от нас мокрое место,— сказал Отто.

Но Эгон показал рукой на Фрама: как огромный пёс, он шёл рядом с ними, слегка по-медвежьи косолапя.

— Пока у нас такая охрана, бояться нам нечего. Фрам нас не даст в обиду... Не так ли, Фрам?..

Услышав своё имя, Фрам встал на задние лапы и козырнул, словно солдат, отвечающий: «Рад стараться!» Потом он снова опустился на четвереньки и пошёл рядом с охотниками.

И если он не мог объяснить словами, то всем своим видом показывал, что у него действительно есть средство против диких медведей, но совсем не такое жестокое, как у охотников.

Они шли шестьдесят часов, а не сорок восемь. Они часто останавливались передохнуть — слабость после пережитого давала о себе знать.

Пароход, к счастью, ещё не приходил, но зато их ждал крепкий дом, тёплые постели и радиоприёмник.

Ждали их и трое белых медвежат в клетке, они жалобно скулили от голода.

Фрам обошёл несколько раз вокруг клетки и зарычал, поглядывая то на людей, то на дверцу. Потом тихонько отодвинул засов... Медвежата не решались выйти из клетки. Фрам вытаскивал их по одному за шиворот, шлёпал лапой, чтобы они поскорее убирались восвояси.

Охотники смотрели на всё это, засунув руки в карманы и попыхивая трубками.

— Клянусь, наш медведь рассуждает, как человек! — сказал Эгон.— Не удивительно, что он отодвинул засов. Он ведь многому научился в цирке. Поразительно другое: как он додумался, что медвежат надо выпустить на волю?..

— Когда мы будем рассказывать про это, над нами станут смеяться, скажут — охотничьи байки. А ты как думаешь, Фрам, дружочек Фрам?..

Фрам только заурчал в ответ. Умей медведь говорить, он, наверное, рассказал бы, что в далёком эскимосском стойбище есть мальчуган, над которым все смеются — про него пошла слава, что он, не став охотником, врёт уже как охотник. Фрам снова заурчал и многозначительно посмотрел на домик, где стояла волшебная поющая коробка.

— Фрам просит включить радио! — засмеялся Эгон.— Он ещё и любитель музыки!

Эгон вошёл в домик и повернул ручку. Откуда-то издалека зазвучала мягкая, нежная музыка. Положив голову на вытянутые лапы, Фрам слушал с закрытыми глазами. Ему нравилась не сама музыка, а воспоминания, которые она будила: дальние города, ласковое солнце, огни, улицы, сады... Дети протягивают ему конфеты, а он, Фрам, делит их с другими ребятишками. Медведь даже вспомнил маленького курносого мальчугана с восторженными глазами, которого он видел у самой арены, когда выступал в последний раз.

...Наконец прибыло рыболовецкое судно. Оно бросило якорь в открытом море и прислало за охотниками дне, шлюпки. Капитан очень торопился — он не хотел зимовать в океане. Фрам внимательно следил за быстрыми движениями людей, с грустью и тревогой поглядывая на корабль.

Охотники недоуменно смотрели на медведя.

— Жалко оставлять его здесь! — сказал Эгон.— Будто расстаёшься с другом. 
— Но ведь он создан для здешней жизни! — заметил Отто.— Такова его судьба. Помнишь, цирк Струцкого отправил его сюда, потому что он затосковал по родным краям...

Эгон и Отто вошли в свой охотничий домик проверить, не забыли ли они чего-нибудь.

Когда они вышли, Фрама нигде не было. Они бросились искать его, звать.

— Жаль! Верно, так и не придётся проститься... Видел, как удивлялись матросы, глядя на него?

Эгон взобрался на прибрежную скалу и осмотрел окрестности. Сверху видны были и шлюпки, приставшие к берегу.

— Отто! — удивлённо воскликнул Эгон.— Ты спрашиваешь — где Фрам? Он уже в лодке. Он опередил нас!

Фрам и вправду был в лодке. Он сидел, повернувшись спиной к острову. Вокруг него суетились матросы, пытаясь прогнать его, но Фрам и не думал двинуться с места. Уселся он прочно.

— Итак...— начал Отто.

— Итак...— закончил Эгон,— берём его с собой. Раз уж он так решил. Он не мог объяснить этого, но зато показал ясней ясного!

Охотники спустились вниз по скалистому берегу. Вёсла наготове — матросы ждали только команды, они спешили вернуться к стоящему в открытом море судну.

Эгон положил руку на плечо белого медведя и спросил:

— Ну что, брат Фрам, возвращаешься к нам? Одичать тебе не удалось? Что же, тогда попрощайся с этими ледяными просторами навсегда. Смотра дружище, второй раз тебя сюда я не повезу!..

И, словно отвечая Эгону, Фрам медленно обернулся и долго глядел на заснеженный, обледенелый мир, который он покидал. Затем отвернулся и уставился в даль, что лежала за горизонтом, за льдами и волнами.

— Вёсла на воду!..— скомандовал один из гребцов. — Полный вперёд!..
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